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3awmTeH npegnasuten 3a wnavdaHe.

3awuTeH npegnasuTen 3a psisaHe (He € BKITHO4YEeH B oxomnnek‘roaxara).

U306paseHn enemeHTH. 4. CnomarartenHa pbkoxBaTka

1. MyckoB npekbCcBavy. 5. LleHTpoBaly donaHeu.

2. 3awmuTeH 6yTOH Ha NyCKOBUS NpeKbCcBay 6. Mpenna3seH KoXyXx.
(npepoTBpaTABa Criy4anHoO BKIIOYBaHe). 7. Onck.

3. ByToH 3a 6nokupaHe Ha Bana. 8. 3acTonopsBauia rauka.

7MY\
MpoyeTeTe PBHLKOBOACTBOTO nNpeaun @ Hocete npeanasHm pbkaBuym!
ynoTpe6a! N2/  Wear safety gloves!

Refer to instruction manual booklet!

HoceTte 3awmTHu oumna!
Wear safety glases!

Hocete 3awmnTHa macka!
Wear safety mask!

(’/ > Hocete 3awuTHu aHTUOHM!
Always wear hearing protection!
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BG OpurnHanHa MHCTpPyKUUA 3a ynotpebda
YBaxxaemu notpeéurenu,

Mo3ppaBneHus 3a nokynkata Ha mawmuHa ot mMapkata - RAIDER. [Mpwu npasunHo
MHCcTanupaHe u ekcnnoartauusi, RAIDER ca curypHu 1 HapgexaHu MawivHu 1 paborarta ¢ Tax
we Bu poctaBu uctuHcko yposonctBue. 3a BaweTto yao6¢cTBo e usrpageHa v oTnuvyHaTta
cepBU3Ha Mpexa c 45 cepBu3a B LAnarta cTpaHa.

Mpenwn aansnonssare Ta3v MalLMHAa, MO, BHMMaTENHO Ce 3ano3HanTe C HacTosAwara
“UHCTpyKuMATa 3a ynoTpeda”.

B uwHTepec Ha Bawarta 6e3omacHOCT M C Lien ocurypsiBaHe Ha npaBuriHata u
ynoTtpeba, npoyeTeTe HACTOSALLMTE UHCTPYKLMM BHUMATEITHO, BKITIOYUTENHO NPEnopbLKUTe U
npepgynpexneHusiTa B TaX. 3a u3bArsaHe Ha HeHYXHWU rpellku U MHUUAEHTU, BaXHO € Te3un
MHCTPYKLUMU Aa OCTaHaT Ha pa3norioxeHue 3a 6baelm cnpaBKU Ha BCUYKK, KOUTO Liie non3sar
mawuHaTta. Ako sl npogaaeTe Ha HOB cob6cTBeHUK TO “UHCTpyKLUMsTa 3a ynoTpeba” Tpa6Ba Aa
ce npepage 3aedHo C Hesl, 3a Aa MoOXe HOBMWSI Non3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30nNacHOCT U MHCTPYKUUUTE 3a pabora.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOLWEeH npeacTaBUTEN Ha
npousBoAuTens U cob6CTBEHUK Ha TbproBckata Mmapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBneHue Ha
compmara e rp. Cocus 1231, 6yn. “Illomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155, ; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbLB (pupmaTta e BbBedeHa cucTemaTa 3a YynpaBneHue Ha
kavyectBoTo I1ISO 9001:2008 ¢ o6xBaT Ha cepTudukauymsaTa: TLpProBusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3
Ha npocecnoHanHn n xobu enekKTpu4eckn, MHEBMaTUYHN U MEXaHUYHU UHCTPYMEHTU U obLla
xenesapus. CeptudmkarsT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU

napameTbp MepHa CTONHOCT
eanHuLa

Mogen _ RD-AG54
MotyHocT W 1200
HomuHanHo HanpexeHne Vv 230
HomwuHanHa yectoTa Hz 50
Hveo Ha 3BykoBO HansraHe Lp, Heonpepenernoct K=3 dB(A) 86
Hwveo Ha 3BykoBa molHocT Lw, HeonpegeneHoct K=3 dB(A) 97
HuBo Ha Bubpauuu a, HeonpeneneHoct K=1.5 m/s? 2.50
O6opoTH Ha NpaseH xopn min-’' 3000-12000
MpucbeguHutenHa pesba Ha BPETEHOTO mm M14
BbTp. AnameTsp Ha Aucka mm 22.23
Makc. BbHLUIEH AnamMeTbp Ha Aucka mm 125
Knac Ha 3awuTa - 1l




4 www.raider.bg

O6wum ykasaHus 3a 6esonacHa pabora.

MNpoyeTeTe BHUMaTeNnHO BCUYKM YyKasaHusA. HecnazBaHeTo Ha npuBeaeHUTe Mo-gony
yKa3aHusi MOXe [a foBefe A0 TOKOB yAap, nNoxap u/vunm Texku TpaBMu. CbxpaHsABanTe Te3un
yKa3aHusi Ha CUTYPHO MSCTO.

1. Be3onacHocT Ha paboOTHOTO MsICTO.

1.1. NopAabpxante paboOTHOTO CU MSACTO YUCTO U A0oOpe ocBeTeHO. Be3nopsaabLKBLT M
He[oCTaTbYHOTO OCBETNIEHWE MOraT Aa CMOMOTHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPyAOBa 3r10omnonykKa.

1.2. He pab6otete c brnownanda B cpeda C NOBULLIEHA OMAacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
eKCnno3us, B 6rM3ocT [0 NeCHO 3ananvMMn TeYHOCTH, ra3oBe UIu NpaxoobpasHu maTtepuanm.

Mo Bpeme Ha paboTa oT briownancduTe ce oTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT Aia Bb3NfaMeHAT
npaxoo6pa3Hu MaTepuanu unuv napm.

1.3. [OpbXTe Aeua v CTpaHMYHM nuua Ha Ge3onacHo pascTosiHMe, fokaTo paboTtute C
briownanda.

Ako BHUMaHueTo Bu 6bae oTkrnoHeHO, MoXe Aa 3ary6uTe KOHTporna Hap briownanda.

2. bBes3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTpU4ecKu ToK.

2.1. LlWencenbT Ha brnownanida TpAGBa Aa € NoAxXoAsly, 3a U3NON3BaHUsS KOHTAakT. B
HUKaKbB clnyvai He ce Aonycka U3MeHsiHe Ha KOHCTPYKuuATa Ha wencena. Korato pa6otute
CbC 3aHyNeHU eneKkTpoypeau, He U3non3BanTe aganTepu 3a wencena.

lMon3BaHeTo Ha OpUrMHarNHW LUENCcenu M KOHTaKTU HamansiBa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha
TOKOB yAaap.

2.2. Ws3bareante gonupa Ha TAnoto Bu go 3aszemeHu Tena, Hanp. TPbLOU, oTONNUTENHMU
ypeau, nevyku u xnagunuuum. Koraro tanoro Bu e 3a3emeHO, pUCKBLT OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yaap e no-ronsim.

MNMpepna3BsanTte brnownandga cu ot AbLXA U Bnara.

lNMpoHuKBaHeTO Ha BoAa B brrolunanda noBullaBa ONnacHoOCTTa OT TOKOB yAap.

2.3. He nznonsBaiTe 3axpaHBawWuA kaben 3a Lenu, 3a KOUTO TOW He e NpeABUAEH, Hanp.
3a Aa HocuTe briowrnanda 3a kabena unu Aa usBaauTe Lencerna ot KoHTakrta. NpeanasBanTe
kabena ot HarpsiBaHe, omacrnsisaHe, AONUP A0 OCTpPU pbOOBe MU A0 NOABWXHU 3BE€Ha Ha
MaLUMHU.

MNoBpeaeHuTe UnNu ycykaHu kabenu ysenmyaBaT pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.4. Korarto paboTtute ¢ brnownang HaBbLH, BKIIOYBaNTe MallMHaTa camMo B MHCTanauum
obopyaBaHM C enekTpuvyecku npekbeBay Fi ( npekbcBay 3a 3aWMTHO W3KMKO4YBaHe C
pedeKkTHOTOKOBa 3aluTa),a TOKbT Ha yTeuka, Npu KOWTO ce 3agenctBa AT3 TpsAbBa Aa e
He noBeye ot 30 mA, cbrnacHo “Hapep6a 3 3a yCTPOMCTBO Ha erneKTpu4yeckute ypenou u
eneKkTponpoBoAHUTe NUHUK®. U3non3BanTe caMo yabImKUTeNnu, Nnoaxoasiu 3a pabora Ha
oTKpuTO. M3non3BaHeTo Ha yAbIXuTen, npefHa3HayeH 3a paboTta Ha OTKPUTO, HamansBsa
puUcKa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.5. Ako ce Hamnara u3non3BaHeTO Ha brnownanda BLB BnaxHa cpepa, BKIo4YBanTe
MallMHaTa caMo B MHCTanauuu obopyaBaHu c enekTpuyecku npekbeBad Fi. Usnon3saHeTo
Ha TaKkbB NnpeAnaseH NpeKbCBay 3a yTe4HU TOKOBE HaMarnsBa OonacHOCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha
TOKOB yAaap.

3. bBe3onaceH HauMH Ha paborta.

3.1. BbbaeTe KOHUEHTPUpaHW, credeTe BHUMATENHO AEWCTBUATA CUM M MOCTbNBauTe
npegnasnvMBo M pasymHo. He usnonsBante brnownanda, Korato cte YMOPEHW WUNu nop
BITUSIHAETO Ha HAPKOTUYHU BelLecTBa, arikoXorn UK yrnouBally nekapcraa.

EavH mur pascesHocT npu paborta ¢ brrownaindg Moxe Aa uma 3a nocneacTtsuve
WU3KMNIOYUTENHO TEXKU HapaHsiBaHUS.

3.2. Pa6GoreTe c npeanasBallo paboTHO 06NeKno u BUHaru ¢ npeanasHu ouuna.

HoceHeTo Ha nmoaxoaAwm 3a nonsBaHusA briownandg v M3BbplIBaHaTa AEMHOCT JIMYHU
npeanasHU cpeacTBa, KaTo AuxaTeriHa Macka, 3A4paBu NIbTHO 3aTBOPEHU OGYBKM CbC
cTabuneH rpandep, 3alMTHa Kacka v Lymo3sarnywmurenu (aHTU(oHM), HamansBa pucka ot
Bb3HMKBaHe Ha TpyAoBa 3nononyka.

3.3. U3bGareanMTe onacHocTTa OT BK/lO4YBaHe Ha brnownanda no HeBHMMaHue. Mpeaun



RAIDERXE

Aa BKIIOYMTE Liencena B 3axpaHBaljata Mpexa, ce yBepeTe, Ye NyCKOBUAT NpeKbCcBay € B
NoroXeHne «u3KnyeHo». AKO, Korato HocuTe brrownanda, AbpXuTe NpbCTa CU BbPXY
NyCKOBMUS NPEKbCBaY, Uy ako nopasaTte 3axpaHBalLo HanpexeHue Ha briownanda, koraTo e
BKJTIOYEH, ChLLECTBYBa ONAcHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha TPpyAoBa 3ononyka.

3.4. Tlpeau pa BknwouuTe brnownanda, ce yBepsiBauTe, Ye CTe OTCTPaHMNU OT Hero
BCUYKU MOMOLLHW MHCTPYMEHTMU U rae4yHm KIlo4oBe.

MomoLeH MHCTPYMEHT,3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe Aia NPUYMHU TPaBMU.

3.5. Us3GArBante HeecTecTBeHUTe TMOMOXeHUs Ha TAnorto. PaGotete B cTabunHo
NorioXXeHne Ha TANoTo U BbB BCEKM MOMEHT nopgAabpxante paBHoBecue. Taka Lie MoxeTe Aa
KOHTponupare briownanda no-godpe n no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHEe HEOYaKBaHa CUTyaLUus.

3.6. PaboteTe c nopgxoaswo obnekno. He paboTeTe C WIMPOKU ApeXu UNU yKpalleHUS.
OpbXTe KocaTa cu, ApexuTe U pbKaBULIM Ha 6e30nNacHO pa3CcTosiHME OT BLPTALLM ce 3BeHa Ha
brnownanda. Lnpokute apexu, ykpalweHUATa, AbLITMTE KOCU MoraT ga 6baar 3axBaHaTu u
yBneyeHu OT BbPTALLM ce 3BeHa.

3.7. AKo e Bb3MOXHO W3MON3BaHETO Ha BbHIUHA acnupauuMoHHa cUcTema, ce yBepeTe,
Ye TA e BKNIOYeHa u yHKUMOHMpPaA u3npaBHO. M3non3saHeTo Ha acnupauuoHHa cucTema
HamansiBa pMckoBeTe, AbJIKallM ce Ha oTAenswiata ce npu paborta npax.

4. T[pMXKNMBO OTHOLUEHUE KbM briownanda.

4.1. He npetoBapBante brnownavdga. N3nonssante brnownandute camo cbLobpasHo
TAXHOTO npepHasHavyeHue. llle pabotute no-gobpe M no-Ge3omacHo, KoraTto M3nonsBaTte
noaxoaAlmMsa brnownand B 3agafeHnsA oT NPoU3BOAUTENA ANana3oH Ha HaToBapBaHe.

4.2. He u3nonssanTte brrnownand, YUMTO NYCKOB NPeKbCBaY € NoBpeAeH.

‘brnownand), KOUTO He MoXxe Aa 6bAe U3KMNYBaAH U BKIOYBaH MO NpeABUAEHUSA OT
Npou3BOAUTENSA Ha4YMH, e onaceH U Tpa6Ba Aa 6bae peMOHTMpPaH.

4.3. lMpeau pa npomMeHsiTe HACTPOMKUTE Ha brnownanda, Aa 3amMeHsiTe pPaboTHMU
MHCTPYMEHTU U AOMbIHUTENHM NPUCNOCOGMNEHUs, KAKTO U KOrato MpoAbLIKUTENIHO Bpeme
HAMa Aa u3nonsearte brnownanda, u3knYBanTe LWerncena oT 3axpaHealjata Mmpexa. Tasm
MsipKa NpemaxBa OnacHOCTTa OT 3aZlelicTBaHe Ha brrowrnandga no HeBHUMaHMe.

4.4. CobxpaHsABaWTe brrnownandute Ha MecTa, KbAeTO He MoraT Aa 6baaT [OCTUrHATK
oT Aeua. He ponyckante Te ga 6bAaT U3non3BaHM OT NULLA, KOUTO He ca 3ano3HaTu C HaYuHa
Ha pabota ¢ TAX U He ca npoyenu Te3n MHCTpykumu. Korato ca B pbueTe Ha HEONUTHMU
notpebutenu, brnownanduTe MoraTt Aa 6bAaT U3KIMHYUTEITHO ONMaCHWU.

4.5. TopabpxanTe brnownandute cu rpwxknuBo. lpoBepsBanTe ganv NOABUXHUTE
3BeHa (PyHKUMOHMpAT 6e3yKOopHO, Aanu He 3aKNUHBAT, Janv UMa CUYyNeHW Unv noBpeAeHU
AeTannu, KoMTo HapyluaBaT UM U3MeHAT (PyHKUUUTe Ha brnownanda. Npeau ga nsnonssare
briownanda, ce norpuxere noBpeAeHUTe Aetannu ga 6baatr peMoHTMpaHu. MHoro ot
TPyAOBUTE 3MONOJTYKUN Ce AbIKaT Ha Hepobpe NnoaAbpPXKaHU eNIeKTPOMHCTPYMEHTU U ypeau.

4.6. WsznonsBaunTe brrnownandgute, AONBMNHUTENHUTE MNpPUCNOCOONEeHns, paboTHUTe
MHCTPYMEHTU U AP., Cbo6Gpa3Ho MHCTPYKLMUTe Ha npousBoauTtens. lMpu ToBa ce cbo6pa3saBanTte
M C KOHKpPeTHUTe paboTHM YCIIOBUA U onepauum, Konto TpsibBa ga nsanwnHute. ManonssaHeTo
Ha brrownandm 3a pasnuyHu oT NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENSA NPUNOXKEHUsS NoBULLIABa
onacHOCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0BU 3I1OMONYyKU.

5. NMopawbpxaHe.

5.1. PeMOHTBLT Ha Bawwute enekTpo-UHCTPYMEHTU e Hau-gobpe ga ce U3BLPLUBA CaMoO
oT KBanuduumpaHute cneunanuctm Ha cepeusute Ha RAIDER, kbaeTo ce usnonssat camo
opurmHanHu pesepBHU YacTu. 1o To3n HauuH ce rapaHTupa TsixHaTa 6e3onacHa pabora.

6. YkasaHus 3a 6e3onacHa pa6ota, cneunduyHM 3a 3akyneHus ot Bac brnownaind. O6wm
yKa3saHus 3a 6e3onacHa pa6orta npu wnudgoBaHe ¢ AUCK U C LIKYypKa, NOYMCTBaHe C TeneHa
YyeTKa u psizaHe ¢ abpa3mBeH OUCK.

6.1. Tos3u brnownand Moxe Aa ce U3nonssa 3a WnudoBaHe ¢ KapbodyrekcoB AUCK U C
LWKYpKa, MoYMCcTBaHe C TerneHa YeTka, nonvpaHe u psisaHe ¢ kapbodnekcoB guck. CnassanTte
BCUYKM YKasaHUA W npepynpexneHus, cbobpassBante ce C NMpUBEAEHUTE TEXHUYECKMU
napameTpu 1 n3obpaxeHus. AKo He crna3BaTe NOCOYEHUTe NO-A0NY yKa3aHusl, NocrneacTBUATa
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MoraT Aa 6bAaT TOKOB yaap, noxap u/unmv TeXkn TpasMu.

6.2. To3u brnownand He e noaxopsiw 3a nonupaHe. M3BbpluBaHeTO Ha AeMHOCTH, 3a
KOMTO brrownandbT He e NpefHa3Ha4veH, Moxe Aa 6bae onacHo U Aa AoseAe A0 TPaBMU.

6.3. He u3nonsBante AONBLIHUTENHU NPUCNOCOONEHMUs, KOUTO He Ce MnpenopbYBaT OT
npousBoAuTensa crneuyuarnHo 3a To3u brnownand. PakTbT, Ye MOXeTe Aa 3akpenute KbM
MaluMHaTa onpefeneHo npucrnocobneHne unu paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTUpa 6e3onacHa
pabora c Hero.

6.4. [onycTMmaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha pPaboTHMA WMHCTPYMEHT TpsAbBa Aa e Ham-
MankoTo paBHa Ha u3nucaHata Ha Tabenkara Ha brnownandga mMakcumarnHa CKOpPOCT Ha
BbpTeHe. PabOTHM MHCTPYMEHTU, KOUTO Ce BBbPTAT C NO-BUCOKA CKOPOCT OT MaKCUMalHoO
ponycTMmara o3HayeHa Ha brnolunarda, MoraTt ga ce cHynaT U nap4yeTa oT TsX Aa OTXBbpuaT
C BMCOKa CKOPOCT.

6.5. BBHWHMAT AuameTbp U pAebenuHaTta Ha paboOTHMA MHCTPYMEHT TpsibBa pAOa
CbOTBETCTBAT Ha AaHHUTE, NOCOYEeHU B TEXHUYECKUTE XapaKTepucTMku Ha Bawumsa brnownand.
PaGoTHM MHCTPYMEHTM C HENoAXOAsiM pa3mMepu He MoraT Aa 6bAaT ekpaHupaHu no
Heo6XxoAMMMA Ha4YMH Unu Aa 6'bAaT KOHTPONMpPaHU AOoCTaTb4YHO Aobpe.

6.6. LUnudosawmte guckoBe, cnaHuKn, NOANOXKHUTE AUCKOBE MNKU APYruTe MPUNOXHU
VHCTPYMEHTU TpAGBa Aa nacBaT TOYHO Ha Bana Ha Bawwusa brnownaiid. PaboTHM MHCTPYMEHTH,
KOWUTO He nacBaT TOYHO Ha Basia Ha brnownanda, ce BbpPTAT HepaBHOMEPHO, BUGpUpaT CUITHO
1 MoraT ga goBepar Ao 3aryba Ha KOHTpon Hag MaluMHaTa.

6.7. He wusnonsBanTe noBpeAeHU paboTHM WHCTpymeHTU. [lpeam Bcsika ynoTtpeba
npoBepsiBanTe paboOTHWTE WMHCTPYMEHTW, Hanp. abpa3sMBHUTE OUCKOBE 3a MyKHAaTUHU UK
OTKbpPTEeHU pbbueTa, NOANOXKHUTE AUCKOBE 3a MYKHAaTUHU UMW CUMHO U3HOCBaHe, TerieHuTe
YeTKM 3a HeAoOpe 3axBaHaTM WNKU cyYyneHW TenyeTa. AKO U3TbpBeTe brrnownanda wunu
paboTHMA MHCTPYMEHT, I'M MpoBepsiBaNTe BHMMAaTENHO 3a yBpeXAaHus Wnu usnonssaute
HOBU HenoBpeAeHU paboTHM UHCTPYMeHTU. Cnea kaTo cTe NMPOBEpUNM BHUMATENHO U cTe
MOHTUpPanu paboTHMA WHCTPYMEHT, ocTaBeTe brnownanda Aa paboTn Ha MaKCUMarnHu
obopoTn B npoAbinkeHne Ha eaHa MuHyTa. CTOMTe M APBXKTE HamMMpawm ce Habnuso nuua
BCTPaHu OT paBHMHATa Ha BbpTeHe. Hai-yecTo noBpeAeHU paboTHU MHCTPYMEHTU ce YynsaT
npes To3u TeCTOB NepuoA.

6.8. PabGoreTe c nM4YHM NpeanasHu cpeacTBa. B 3aBucumMocT ot npunoxeHuneTto paborete
C usAna macka 3a nuue, 3aliMTa 3a ouuTe Unu npeanasHu oymna. Ako e Heobxoagumo, pabortete
C AuxaTernHa Macka, Wwymo3sarnywutenu (aHTudoHu), paboTHM 0GYyBKM UNU cneumanusvpaHa
npecTunka, kosto Bu npegnasesa or manku oTkbpTeHM npu pabotarta yactuyku. Ouute Bu
TpsAbBa Aa ca 3alMTeHn OT NneTAwWMUTe B 30HaTa Ha paboTta yactuuu. NMpoTuBonpaxosara unm
puxarerniHaTta macka ounTpupaT Bb3HUKBaLLUA Npy paboTta npax. AKO NPoAbIMKUTENHO BpeMe
CTe U3NOXEeHM Ha CUIeH WyM, ToBa MOXe [ia foBeAe A0 3aryba Ha cnyx.

6.9. BHumaBanTe gpyru nuua aa 6bpat Ha 6e3onacHo pa3cTosiHMe OT 30HaTa Ha pabora.
Bcekun, KOWTO ce Hamupa B 30HaTa Ha paborta, TpsibBa Aa HOCU NUYHU NpeAnasHu cpeacTBa.
OTKBbpTEHM NapyeHLUa oT 06paboTBaHuA AeTann Unm paboTHUS MHCTPYMEHT MoraT B pesynTtar
Ha CMNTHOTO YCKOpeHue Aa OTNeTAT Hadane4ye v ga NnpeAu3BUKaT HapaHSABaHUSA CbLUO U U3BBLH
30HaTa Ha pabora.

6.10. Ako u3MbIHABaTE [AEWHOCTW, NMPU KOUTO ChblIECTBYyBa OMAacCHOCT paboTHUAT
VHCTPYMEHT AanonagHe Ha CKPUMTU NPOBOAHMULM NOA HanpeXeHue unm aa sacerHe 3axpaHBalyms
kaben, ApbXTe eNeKTPOMHCTPYMEeHTa caMo 3a erieKTpousonupaHute pbkoxBaTku. [pu
BriM3aHe Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT B KOHTaKT C MPOBOAHULIM NOA HarnpexeHue To ce npeaasa
no MeTanHuTe AeTaunu Ha brnolunanda 1 ToBa Moxe Aa foBeae A0 TOKOB yaap.

6.11. [OpbXTe 3axpaHBaLusi Kaben Ha 6e30MacHO pa3CcTofHME OT BbPTALWUTE ce paboTHU
VHCTPYMeHTU. AKO M3rybuTe KOHTpon Hap briownainda, kabenbT Moxe Aa 6bae npepsAsaH
WNU yBne4veH oT paboTHMUSA MHCTPYMEHT U ToBa Aa NpeAn3BUKa HapaHsiBaHUs,

6.12. Hukora He ocTaBsiiTe brrownanda, npean paboTHUAT WMHCTPYMEHT Aa cnpe
HanbITHO BbPTEHETO CU. BLpTAMAT ce MHCTPYMEHT MoXe Aa Jonpe Ao NpeaMeT, B pesyntar
Ha KoeTo Aa 3arybute KOHTporn Hapj briownanda.
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6.13. [okato npeHacsaTe brrnoiwnanda, He ro octaBsanTe BKo4YeH. Mpu HeBoneH aonup
Apexute unu kocute Bu morat aa 6baaT yBneyeHu oT paboTHMA MHCTPYMEHT, B pe3ynTaTt Ha
KOeTO paGoOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa ce Bpexe B TanoTo Bu.

6.14. PepoBHO nouyucTBanTe BEHTUNAUMOHHMTE OTBOpM Ha Bawwua wbrnownand.
TypbuHaTa Ha enekTpoABuraTens 3acMykBa fnpax B Kopnyca, a HaTpynBaHeTO Ha MeTaneH
npax yBenuyasa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

6.15. He n3nonsBanTte brnownanda B 6nMm3ocT Ao necHosananumm marepuanu. Jletawm
MCKpY MoraT Aa npeAn3BUKaT Bb3nnamMeHsaBaHeTO Ha TakuBa MaTepuanm.

6.16. He wusnonsBanTe pabOTHM WHCTPYMEHTU, KOWUTO M3IUCKBAT MpunaraHeTo Ha
oxrnaxpawm Te4yHocTu. Msnon3eaHeTo Ha BoAa UM APYrM oxnaxaaly TeYHOCTM MOXe Aa
npeausBMKa TOKOB yAaap.

7. OTKaT u cbBeTU 3a N3BArBaHETO My.

7.1. OTkar e BHe3anHaTa peakLuus Ha MallMHaTa BCrieACTBME Ha 3aKNMHBaHe Unm 6nokupaHe
Ha BbPTALMA ce paboTeH MHCTPYMEHT, Hanp. abpa3uBeH AUCK, 'YMeH NOAJOXeH AUCK, TeneHa
yeTka M Ap. 3aKNUMHBaHETO UNU GroKMpaHeTo BOAM A0 PA3KOTO CMMpaHe Ha BbPTEHETO Ha
pPaboTHUA MHCTPYMEHT, BCreACTBME Ha TOBa brrowsandbT nonyyaBa CUITHO YCKOpeHue
B NMOCOKa, o6paTHa Ha MocokaTa Ha BbpTeHe Ha MHCTPyMeHTa B TouykaTa Ha GrnokupaHe, u
cTaBa Heynpasrnsiem. Ako Hanp. abpa3vBeH AUCK ce 3aKNMUHU unu 6nokupa B o6paboTBaHOTO
nsgenve, pbobLT Ha ANCKa, KONTO JONUpa AeTainrna, MoXxe [ia ce orbHe U AUCKBLT Aa ce cHynu
MNU Aa Bb3HWKHE OTKaT. B TakbB cny4an AUCKBLT ce yckopsiBa KbM paboTewms ¢ MalMHaTa
unu B obpaTHa nocoka, B 3aBMCUMMOCT OT MOcoKaTa Ha BbpPTEHe Ha AUCKA M MSCTOTO Ha
3aknuHBaHe. B TaknBa cnyyau abpasuBHUTE AMCKOBE MoraT M Aa ce cuynAT. OTKaT Bb3HMKBaA
B pe3ynTaT Ha HEMPaBWUITHO MNY MOrPeLLIHO U3non3BaHe Ha brnownanda. Bb3HMkBaHeTO My
MoXe Aa 6bae npefoTBpPaTeEHO Ype3 cna3BaHETO Ha NOAXOoAALM NpeanasHu MepPKU, OonUcaHun
no-gony.

7.2. [OpbxTe briownanda 3apaBo U ApPbLXTe pbLeTe M TANOTO CM B TakaBa No3uuus, ve
Aa NPOTUBOCTOUTE Ha €BEHTyanHoO Bb3HUKHaN oTKaT. AKO briownandgbT uMa cnomararernHa
pBbKOXBaTKa, BUHarn s M3nonssanTe, 3a [ia ro KOHTponupare no-Ao6pe npu oTkaT unu npu
Bb3HUKBaLLMTE Ha peakUuMOHHM MOMEHTU No Bpeme Ha BKIlouBaHe. AKO NpeaBapuTESiHO
B3eMeTe NOoAXOAALM npeAna3Hn Mepku, NpU Bb3HMKBAHE Ha OTKaT WUIM CUITHW PeaKLMOHHU
MOMEHTM MOXeTe [la oBriajgeeTe MaluuHara.

7.3. Hukora He nocTaBsiTe pbLiETe CU B GNIM30CT A0 BLPTALM ce PaGOTHU UHCTPYMEHTM.
AKO Bb3HUKHE OTKaT, UHCTPYMEHTBT Moxe Aa Bu HapaHu.

7.4. W3barBaute ga 3actaBate B 30HaTa, B KOATO OM OTCKOYMN brnownancgsT npu
Bb3HUKBaHe Ha oTkaT. OTKaTbT npemecTBa MallMHaTa B NOCOKa, obpaTHa Ha mocokaTa Ha
ABWXeHMe Ha paboTHUA MHCTPYMEHT B 30HaTa Ha GrokupaHe.

7.5. PaboteTe ocobeHO npeAnasnuMeBo B 30HUTE Ha bIMK, OCTPU pbboBe u Ap. U3barsante
OTONBLCKBAHETO MU 3aKNMHBaHETO Ha paGoTHUTE MHCTPYMEHTM B obGpaboTBaHuA AeTann.
Mpwu obpaboTBaHe Ha LMK UNK OCTPU PLOGOBE UIK NMPU PSA3KO OTONTbCKBAHE HAa BLPTALMSA ce
paboTeH MHCTPYMEHT CblueCTBYBa NOBMLIEHA ONACHOCT OT 3aknuHBaHe. ToBa npean3BUKBa
3ary6a Ha KOHTpoOn Hap, MallMHaTa Unn oTKar.

7.6. He wusnonssaWte BepWXHU WNU Ha3bbeHM pexewy nuctoBe. TakMBa paboTHM
MHCTPYMEHTM YeCcTo NpeAn3BUKBAT OTKaT UMK 3aryba Ha KOHTpon Haa brnownanda.

8. CneuwnanHu ykasaHus 3a 6e3onacHa pa6ota npu wnmdoBaHe Unu pasaHe ¢ abpa3nBHU
AucKoBe

8.1. WsnonsBanTe camo npeaBuaeHuTe 3a Bawma brnownand abpasmeBHM OuCKOBe U
npegHa3HavyeHUs 3a M3non3BaHuA abpa3nBeH AUCK npeanaseH Koxyx. AGpa3suBHU AUCKOBe,
KOUTO He ca NMpeAHa3Ha4yeHu 3a brnownandga He MoraTt ga 6bAaT ekpaHupaHu fobpe U He
rapaHTupart 6e3onacHa pa6ora.

8.2. TMpepnasHMAT KOXyX TpAGBa Aa e 3axBaHaT 3ApaBO KbM brnownanda M aa e
pa3nonoxeH Taka, 4e Aa ocurypsisa MakcumarnHa 6esonacHocT, Hanp. abpa3nBHUAT AUCK He
TpsibBa la € Haco4YeH HEMOKPUT OT KOXyXa KbM paboTewyms ¢ mawmnHaTta. KoxyxbT Tps6bBa ga
npeanasBa paboTewmnsa ¢ MallMHaTa OT OTXBbpPUYaHe Ha OTKLPTEHU NapyeHUa U oT BNu3aHe B
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CbMNPUKOCHOBEHMNE C BbPTALMA ce abpa3mBeH AUCK.

8.3. [onycka ce um3nonsBaHeTo Ha abpa3uBHWUTE AMCKOBE CaMoO 3a LienuTe, 3a KOUTO Te
ca npeaBuaeHn. Hanpumep: HUMKora He wWnudoBanTe CbC CTPaHMYHATa NOBbPXHOCT Ha AUCK
3a psAsaHe. [luckoBeTe 3a psisaHe ca NpeAHa3HavyeHW 3a OTHEMaHe Ha matepuan ¢ pbba cwu.
CTpaHW4YHO NpunaraHe Ha cura MoXe Aa rv cHynu.

8.4. BwuHaru usnonssaunTe 3acTonopsiBaly ranku (8), konto ca B 6e3yKOpPHO CbCTOsIHUE
M CbLOTBETCTBAT No pa3mepu M popma Ha U3NON3BaHUA abpa3nBeH AUCK. 3acTonopsBalmTe
raiku (8) 3a pexelym AuCKoBe MoraT Aa ce pasnuyaBaT OT Te3u 3a AUCKoBe 3a wnudoBaHe.
Mpu HAKou Mopenwu 3acTonopsiBalwuTe ravku (8) morar 3a ce M3nonsBaT M 3a AUCKOBe 3a
wnandaHe, KaTo ce 3aBUMHTAT OT o6paTHaTa cM cTpaHa C u3gageHara CvM 4acT KbM AUCKa.

8.5. He wu3nonsBaiiTe M3HOCEHM abpa3vMBHM [UCKOBe OT Mo-roniemMy briownandu.
[unckoBeTe 3a No-roieMy MalMHKU He ca NpefHa3Ha4YeHU 3a BbPTEHEe C BUCOKUTE CKOPOCTH, C
KOWUTO ce BLPTAT NO-Marnk1uTe U Morar fia ce CUynAT.

9. CneunanHu ykasaHuA 3a 6e3onacHa paboTa ¢ pexeLyn AUCKoBe.

9.1. Us3baArBante OnokMpaHe Ha pexewmsi OUCK WA CUITHOTO My npuTuckaHe. He
U3NbIHABaUTE TBbpAE AbLIIOOKM cpe3oBe. [peToBapBaHeTO Ha pexewwus AUCK yBenvyaBa
OMacHOCTTa OT 3aKIIMHBaHETO UK 6GNoKUpaHeTo My, a C TOBa M OT Bb3HUKBAHETO Ha OTKaT unu
cyynBaHe, [lOKaTO Ce BLPTMU.

9.2. WUs3bsareante ga 3actaBaTe B 30HaTa npen M 3aA BbpTAWwMA ce pexely, auck. Korato
pexewWwmAT ANCK e B e4Ha paBHMHA ¢ TANoTto Bu, B cnyyai Ha oTkaT brnownandsbT ¢ BbPTAWUA
ce ANCK MOXe [a OTCKO4YM HenocpeacTBeHO kbM Bac u aa Bu Hapanwu.

9.3. AKO pexewusaT OUCK Ce 3aKfMHM WM KoraTo MnpeKbcBaTe pabora, usknioyere
‘brnownanda U ro octaBeTe eABa crej OKOHYATENTHOTO CMMpaHe Ha BLPTEHETO Ha AucKa.
Hukora He onuTBaWTe Aa uU3BaAuTE BLPTALMS Ce AUCK OT KaHana Ha psi3aHe, B NMPOTMBEH
criy4yan Moxe Aa Bb3HUKHe oTkaT. Onpeaenere U oTcTpaHeTe NpUYMHaTa 3a 3aKNMHBaHETO.

9.4. He Bkno4BanTe NOBTOPHO brrownanda, ako AUCKBLT Ceé Hamupa B pa3psi3aBaHusA
petaun. MNpeguM BHMMaTenHo Aa NPOALIDKUATE Psi3aHETO, M34YaKalTe pexewWwuaT AUCK Aa
[OCTUIHE MbIIHaTa CM CKOPOCT Ha BbpTeHe. B npoTuBeH cnyvyan ANCKBLT MOXe Aa ce 3aKNNHW,
la OTCKO4YM OT 06paboTBaHMA AeTann unu aa npean3BuUKa oTkKar.

9.5. Ocurypete cTabunHo 3akpenBaHe Ha rornemuTe AeTanny No NOAXOoAsALY HA4YuMH, 3a Aa
orpaHu4MTe pMUCKa OT Bb3HMKBaHE Ha OTKaT B pe3yniTaT Ha 3aknuHeH pexely auck. Mo Bpeme
Ha ps3aHe ronemu Aetannu Morat fia ce orbHaT Mo AelcTBMe Ha cunaTta Ha co6CTBEHOTO
cu Terno. fletannsT TpsAAOBa Aa e NoANpsiH OT ABETe CTPaHU, KakTo B GNM30CT A0 NMHUSATA Ha
pa3psA3BaHe, Taka U B APYrusi CU Kpan.

9.6. BbaeTe ocobeHo Npeana3nuBKU NpuY NpPopsi3BaHe Ha KaHanu B CTEHW UNU APYry 30HMU,
KOWUTO MoraTt Aa KpUAT usHeHaau. PexewwmaT AUCK Moxe Aa npeAu3BMKa OTKaT Ha MaluuHaTta
npu Aonup Ao raso- v BOAONPOBOAW, €NeKTPONPOBOAM UMK APYTU 00EKTU.

10. CneumanHu ykasaHus 3a 6e3onacHa pa6ota npu wnudgosaHe C LWKypKa.

10.1. He wu3nonsBanTe TBbpAe roneMu JNUCTOBE LIKYpPKa, CMa3BaWTe yKa3aHusiTa Ha
npousBoAUTENSA 3a pa3mepuTe Ha LUKypKaTa.

10.2. JlucToBe LUKypKa, KOUTO Ce NoAaBaT U3BLH NOAJNOXKHUA AUCK, MOraT Aa Nnpeav3BuKaT
HapaHsiBaHusl, KakTo U Aa AoBedaT A0 OnokupaHe M pa3KkbCBaHe Ha LUKypkaTta vunu Ao
Bb3HMKBaHe Ha OTKar.

11. CneumanHm yka3aHusa 3a 6e3onacHa paboTta npy No4ynMcTBaHe C TENIeHU YeTKMU.

11.1. He 3abpaBsiTte, 4e U Npu HopManHa paboTa OT TereHaTa 4YeTka nmagaT Tenyera.
He npetoBapBaiTe TeneHaTta 4eTKa, KaTo A NMPUTUCKaTe TBbpAe curnHo. OTxBbpyawmuTe oT
TerneHaTa YeTKa Tenuyera mMoraT NleCHO [ja NPOHUKHAT npe3 ApexuTe u/unu koxarta Bu.

11.2. MpepBapuTenHo ce yBepeTe, Ye TeneHaTa YeTka He ce Aonupa A0 3aWUTHUSA KOXYX.
[nckoBuUTE M YallKOBUAHUTE TENeHM YeTKU MoraTt Aa yBenuvyart AuamMeTbpa cu B pesynTtar Ha
cunarta Ha NPUTUCKaHe 1 LIeHTPOBEXHUTE CUMN.

12. [OonbnHUTENHU yKa3aHus 3a 6e3onacHa pabora.

Pa6oteTe ¢ npegnasHu ouuna.

12.1. Wsnon3BsaiTe nopxopswm npubopu, 3a Aa OTKpUeTe eBEeHTyarlHO CKPUTU nop
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NoBBbPXHOCTTA TPbLOONPOBOAN, UM Ce OOBbpPHETE KbM CbLOTBETHOTO MECTHO CHabauTenHo
ApyxecTtBo. BnusaHeto B CbNpUMKOCHOBEHMWE C MPOBOAHMLM MOA HanpexeHue Moxe Aa
npeavM3BMKa Noxap M TOKOB yaap. YBpexAaHeTo Ha rasonpoBop MoXe Aa poBeae Ao
ekcnnosus. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA MMa 3a NocneACTBME rofieMy MaTepuarnHm WeTu
MoXe Aa npeAn3BUKa TOKOB yAaap.

12.2. Ako 3axpaHBallOTO HanpexeHue ObAe npekbcHaTo (Hanmp. BcneacTBME Ha
npeKbCBaHe Ha TOKa UIK aKo LencenbsT ObAe M3BafeH OT KOHTaKTa), AebnokupanTe NycKoBus
npeKkbCBay 1 ro noctaBeTe B NO3MLMA - U3KINIOYEeHO”. Taka e npeAoTBpaTUTe HEKOHTPONMpPaHo
BKIIOYBaHe Ha briowrnanda.

12.3. lpu obGpaGoTBaHe Ha KaMeHHM MaTepuanu paboTeTe € BbHLWHaA cucTema 3a
npaxoynaesHe. M3non3BaHeTo Ha npaxoyroBUTeNlHa cucTemMa OrpaHuM4aBa BpeauTe 3a
3apaBeTo Bu, npean3BukBaHu oT npaxra.

12.4. Tlo Bpeme Ha pabota ApbXTe brnownanda 3apaBo C ABeTe pble M 3aemaunTte
cTabunHo nonoxeHue Ha Tanoto. C ABeTe pbLe brnownandgsLT ce BOAU NO-CUTYPHO.

12.5. OcurypsiBante o6pab6oTBaHua petann. [eTaun, 3axBaHaT C NOAXOAALLMU
npUCcnocobneHns nnm ckobu, e 3acTonopeH No-3apaBo U CUTYPHO, OTKOJNKOTO, ako o AbpXuUTe
C pbkKa.

12.6. lMoanbpxanTe pabOTHOTO CU MACTO 4YncTo. CmMecuTe OT pas3nuyHM MaTepuanu ca
0Cco6eHO onacHU. PUHM CTPYXKKM OT JIeKM MeTanu morar [a ce CamMOBbL3MNNaMeHAT Unu aa
eKkcnnoaupar.

12.7. He wnsnonsBante brnownanda, Korato 3axpaHBaWMAT kaben e noBpeAeH. AKo
no Bpeme Ha pabora kabenbT 6bAe noBpedeH, He ro AokocBanTe. HesabaBHO u3kmntoyeTe
Lencena oT KOHTaKTa.

MoBpeaeHu 3axpaHBawm kabenu ysenmyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

HecnasBaHeTo Ha npuBefeHUTE yKasaHUsA MoOXe [a AoBefe A0 TOKOB yaap, noxap u/vnu
TEXKU TPaBMM.

13. ®PyHKUMOHANHO onucaHue M NpeaHa3HavyeHue Ha briownanda.

‘brnownandbT € pbYeH enekTPOoMHCTPYMeHT ¢ nsonauma Il knac. 3agBukBa ce ¢ nomowia
Ha egHoa3eH KONeKTopeH ABuUrartesn, YATO CKOPOCT Ha BbpTeHe e peAyLMpaHa ¢ noMoulTa Ha
KOHUYHa 3bOHa NpefaBka ¢ Abroo6pasHu 3L6U. brnownandgsLT e NnpegHa3HayeH 3a psA3aHe,
rpy6o wnudoBaHe 1 NOYMCTBaHE C TENIEHU YEeTKU Ha MeTarnHM U KaMeHHU NOBbPXHOCTU be3
m3non3BaHe Ha Boga. CbC cneumnanHy akcecoapm 3a wnudoBaHe briownandsLT Moxe Aa ce
u3nonsea u 3a wnudgoBaHe ¢ WKypka. He ce pa3peluaBa u3nonsBaHeTo Ha brnownandga 3a
AENHOCTU, Pa3NIMYHM OT HEroBOTO NpeAHa3HavyeHue.

14. WHdopmauua 3a usanbyBaH Wym U BUGpauum.

CTonHocTuTe ca nsamepeHu cbrnacHo EN 60745.

Hueo Ha 3ByKoBO HansiraHe: Lp, =86 dB(A)

Hueo Ha 3BykoBa mowHocT: Lw, = 97 dB(A)

Pab6oreTe ¢ wymosarnywurtenu!

HuBo Ha BUGpauumn a, =2.50 m/s?

Mpu noBbLpPXHOCTHO WnUdoBaHe U rpy6o wnavdaHe. FreHepupaHu BUGpaumu:

a, =13 m/s? HeonpegeneHocT K=1,5 m/s?.

Wnucdosare ¢ wkypka: reHepupaHu BuGpauum a =4,8 m/s?, HeonpegeneHoct K=1,5 m/s2
PaBHuLEeTO Ha reHepupaHuTe BMGpauumn Mmoxe Aa 6bae U3NonsBaHo 3a cpaBHsABaHe C Apyru
erNeKTPOMHCTPYMeHTU. NMocoyeHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BuGpauvMm e npepcTaBUTENTHO
3a HaW-4eCcTO cpellaHuTe MPUITOKEHUA Ha brinownanda. Ako briownandsLT ce nanonssa
3a Apyrvu AenHOCTU, C APYrn paboTHM MHCTPYMEHTU UMK ako He 6bae NoaAbpXKaH, KakTo e
npeanvMcaHo, paBHULLETO Ha reHepupaHuTe BUGpaLmMmM Moxe Aa ce NPOMEHW.

15. NoproTtoBka 3a pabora.

15.1. MoHTUpaHe Ha NnpeAna3sHUTe CbOPBLKEHUS.

Mpean n3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U Aa e AeMHOCTU Mo brinolunanda usknysanTe Wwencena
OT 3axpaHBallaTa Mmpexa.

15.1.1. TMpeana3seH koxyx (6).
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MocTaBeTe NnpeanasHuA KoXyx (6) Ha 3axBallalloTo cThNano Ha brnownanda. HactponTte
no3vumuATa Ha npepnasHUs Koxyx (6) cboOpa3HO KOHKPETHO MW3BbLpLUBaHaTa [AeNHOCT.
MNMocTaBeTe NpeanasHus Koxyx (6) Taka, 4ye ga ce npeanasuTe oT OTXBbpYalwmTe npu pabora
UCKpW.

15.1.2. CnomaraTtenHa pbkoxBaTka (4).

W3nonsBanTe brnoiunarda cu caMo c MOHTUpaHa cnomaraTteriHa pbkoxBaTka (4). HaBuite
cnomarartenHata pbkoxBaTka (4) B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha paboTa ¢ MallMHaTa OTIIsIBO UIn
OTASICHO Ha rnaBsara.

15.2. MoHTUpaHe Ha MHCTPYMEHTM 3a WwnudoBaHe.

Mpepn n3BbpLIBaHE HA KAKBMTO M ja € AeNHOCTYU MO brnownanda U3KnYBanTe Wwencena
OT 3axpaHBaLjaTa Mpexa.

Mpu paboTta AnckoBeTe 3a WnudoBaHe U psizaHe ce HarpsiBaT CUIHO, He N1 [JOKOCBauTe,
npeauv Aa ca ce oxnagunu.

MouncTeTe Bana u BCMYKK AeTannm, kouto we moHTupare. Mpu 3atAraHe n ocBo6oxaaBaHe
Ha paboTHUTEe MHCTPYMEHTU HaTucKkanuTe OyToHa (3), 3a Aa Gnokuparte Bana Ha brnownanda.

HatuckanTe 6yToHa 3a GnokupaHe Ha Bana caMo KoraTo Tou e B Nokon. B npotuseH cnyyan
brnownandbT MoXe Aa 6bae noBpeaeH.

15.3. [Owuck 3a wnucoBaHe UNu psizaHe.

Cbobpa3saBanTe ce ¢ AoONyCTUMUTE pa3Mepu Ha paboTHUTE MHCTPYMEHTU. [lnameTbpbT
Ha oTBOopa TpsAOBa Aa nmacBa Ha CTbLMNANOTO Ha LeHTpoBawwms ¢naHel. He usnonssante
aganTepu vMnu peayuvpaiiM 3BeHa. [lpu MOHTMpaHe Ha AWaMaHTHU pexely [UCKoBe
BHMMaBaWTe cTpenkaTa, yka3Balja rnocokata MM Ha BbpTeHe, Aa CbBnaja € mocokarta Ha
BbpTeHe Ha brnownanda (BuKTe cTpernkaTa Ha rnaBaTa Ha briownanda). 3a 3actonopsiBaHe
Ha AucKoBe 3a WnucgoBaHe N psizaHe HaBUITEe 3acTonopsiBawjara ranka (8) um A 3aterHere
cbC cneuuanHusa knio4v. Cnea MOHTMpaHeTO Ha abpasvBHMA OUCK, Npeau Aa BKAKYUTE
‘brnownanda, ce yBepere, Ye AUCKBLT € MOHTMPAH NPaBUITHO U MOXe [a ce BbPTU cBOGOAHO.
YBepeTe ce, 4e abpa3nBHUAT AUCK He Jonupa A0 NpeAnasHUs KOXyX Unu Apyrv Aetannu Ha
briownanda.

15.4. KambaHoBMAHa Unu guckoBa TeneHa 4veTka.

M3nonsBaHaTta YallkoBUAHa UNU AUCKOBAa TerleHa YeTka Tpa6Ba Aa Moxe [a ce HaBue Ha
Bana Ha brnoiwnarnda TonkoBa, Ye Aonpe 3apaso Ao drnaHeua Ha Bana B Kpas Ha pe3bara.
3aTerHeTe yawKoBUAHaTa UM AUCKOBaTa TeNeHa YeTKa C raeyeH K.

16. Cwucrtema 3a npaxoynaBsiHe.

MpaxoBe, oTmensAwM ce nNpu obpaboTBaHETO Ha MaTepuanu KaTo CbAbpXaliyM OJIOBO
6ou, HAKOM BUAOBE AbpBECMHA, MMHEpanu U MeTanu moraT Aa 6bAaT onacHu 3a 3apaBeTo.
KoHTaKTBLT Ao KOXaTa unu BAULLIBaHETO Ha TakMBa NpaxoBe MoraT Aa NnpeAn3BuKaTt anepruiyim
peakumm n/unm 3abonsBaHUA Ha AUXaTeNIHUTE MbTULLA Ha paboTelns ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTa
WNM Hamupalum ce Habnuso nuua. OnpegeneHu npaxoBe, Hanpumep oTAensiUTe ce Npu
obpaboTBaHe Ha byk U ABLO6, ce cunTaT 3a KaHL,ePOreHHU, 0CO6eHO B KOMOMHaLUA C XUMUKAnNU
3a TpeTMpaHe Ha AbpBeCUHa (XpomaTt, KOHCepBaHTU M Ap.). Mo Bb3MOXHOCT u3nonsBanTe
cuctema 3a npaxoynaesHe. OcurypsiBante [o6po npoBeTpsABaHe Ha pPabGoOTHOTO MsACTO.
MNMpenopb4Ba ce N3NON3BaHETO Ha AMXxaTeriHa Macka ¢ ¢ounTbp ot knac P2.

17. Pab6ora ¢ brinownanda.

17.1. BHumaBaWTe 3a HanpeXxeHMeTO Ha 3axpaHBawata mMpexa! HanpexeHueto Ha
3axpaHBaljaTa Mpexa TpsibBa ga cboTBeTCTBa Ha [AaHHUTE, NMOCOYEeHU Ha Tabenkara
Ha eNeKTPOUHCTpPyMeHTa. Ypeau, obo3HayeHu c¢ 230V, morat gaa Obaar 3axpaHBaHM U C
HanpexeHue 220V.

17.2. Tpu 3axpaHBaHe Ha brnownanda OT reHepaTopy, KOUTO HAMAT [ocTaTb4Ha
MOLLHOCT, pecn. HAMAaT NOAXOAALLO peryfiMpaHe Ha HanpeXeHNeTo C yBerMYyeHne Ha NyCKoBus
TOK, NpU BKIlOYBaHe MoXe [a ce HabniogaBa BpeMeHeH cnaj Ha MOLWHOCTTa U HETUNMUYHO
noBeAeHue Ha briownanda. Mons, yBepeTe ce, 4e non3BaHUAT oT Bac reHepaTop e noaxopsiy,
0CO6EeHO MO OTHOLUEHME HA HanpeXeHMeTo 1 YyecToTaTa.

17.3. Ynotpeb6a Ha oTKpuUTO.
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BkniouBanTe mMawmHaTta camo B MHCTanauMm oGopyABaHU C eNeKTPUYecku npekbCcBay
Fi ( npekbcBay 3a 3alWMUTHO M3KNIOYBaHe C AedeKTHOTOKOBa 3alyuTa), @ TOKLT Ha yTeuka,
npu kouto ce 3apenctBa T3 Tps6Ba ga e He noseye ot 30 mA., cbrnacHo “Hapen6a 3 3a
YCTPOWCTBO Ha efieKTPUYEeCcKnTe ypeaodu n enekTponpoBOAHUTE NIUHUN®.

17.4. BknrouBaHe M U3KITIOYBaHe.

3a BKkNOYBaHe Ha brnownandga nnb3HeTe Ha ASICHO NpeAnasHuA nnb3rad (2), 3a Aa
MOXeTe Aa HaTUCHeTe NYyCKOBUA NpekbeBad (1) Hanpep No Nocoka rnaearta Ha briownanda.
3a 3acTonopsiBaHe Ha NycKoBUsi NpekbCcBay (1) ro HaTUCHeTe AOKaTO yceTuTe npeLypakBaHe.
3a uskno4yBaHe Ha briownanda oTnycHeTe NycKoBus NpekbcBad (1) pecn. ako e 3acTonopeH,
HaTUCHeTe B 3aAHuA Kpan u otnycHeTe naneua (1). lpoBepsBaiTe paboTHUTE UHCTPYMEHTH,
npeau Aa rv usnonssarte. PaGoOTHUAT MHCTPYMEHT TpAGBa Aa e MoHTMpaH 6e3yKopHO U Aa ce
BbpPTU, 6€3 Aa gonupa HUkbAe. OcTaBanTe ro Aa ce BbPTU NPo6HO 6e3 HaToBapBaHe Hal-Marnko
egHa muHyTa. He nsnonssante noBpeaeHu, 6vewym mnu BUOpupawym padboTHU MHCTPYMEHTH.
MNoBpeaeHn paboTHU MHCTPYMEHTU MOraT Aia ce pa3pyLuaTt v Aa NPUYUHAT TEXKU TPaBMU.

Mpean aucka Aa pokocHe paboTHaTa nnoly, MalMHaTa Tpa6Ba Aa paboTn ¢ MakcumanHu
obopoTu.

BHumaBanTe npu npopsizBaHe Ha KaHanu B Hoceluu cTeHu. Mpeaun Aa 3ano4yHeTte pa6ora,
ce KOHCYNTMpauTe C OTTOBOPHUSA CTPOUTENEH WHXEHEep, apXUTEKT UNMU pPbKOBOAUTENS Ha
CTPOUTEITHUA OBEKT.

3acTtonopsBaiTe o6paboTBaHMUTe AeTalny MO NOAXOASAL, HA4MH.

He npeTtoBapBaiiTe briownaida [o cteneH, Npyu KOATO BbLPTEHETO My Aa Crpe.

Mpwu paborta, AuckoBeTe 3a WnudoBaHe U psA3aHe ce HarpsABaT CUITHO, He T'M JOKoCcBauTe,
npeau Aa ca ce oxnagunm.

17.5. Tpy6o wnudoBaHe.

Hukora He nsnonssanTe pexeLm AuckoBe 3a rpy6o wnudoBaHe.

Mpu pabota nop HaknoH ot 30° Ao 40° npu wnudoBaHe LWe NOCTUrHeTe Hau-gobpuTte
pesynTtatu. [puaBmkBanTe briownandga c ymepeH HaTucK Hanpea-Ha3aa. Taka o6paboTBaHMAT
AeTann HAMa Aa ce nperpee, NOBbLPXHOCTTa My ia NPOMEHM LiBeTa CU U HAMa Aia ce o6pa3yBsar
Obn6oKu 6pasau.

17.6. LWnudoBaHe c namMmeneH AUCK C LIKypKa.

C nomollTa Ha NnamerneH AUCK C LWIKypKa 3a wnudoBaHe MoxeTe fa obpaboTsarte U orbHaTn
NOBBLPXHOCTM.

17.7. Ps3aHe Ha meTan.

Mpu psAsaHe paboteTe ¢ ymepeHo, cbobpa3eHO ¢ obpaboTBaHMA MaTepuan nopaBaHe.
He npuTtuckante pexelwms AUCK, He TO 3aKNMUHBaWTE U He U3BbPLUBANTE C HEroO BbLPTENUBYU
ABwxkeHus. KoraTto uskniounte brinownanda, He cnupanTe NnpuHyauTenHo aucka. MNpu pasaxe
Ha npodunu n TpbLOU C NPaBOBLIBLITHO cevYeHne e Han-4obpe Aa 3anoyBaTe pA3aHETO OT Hal-
MarKkoTo Hanpe4yHo ceveHue.

17.8. PaspsizaBaHe Ha KaMEHHU MaTepuanm.

[onycka ce nsnon3saHeTo Ha brnownandga camo 3a cyxo psizaHe M cyxo wnudoBaHe.

Mpu psisaHe Ha KamMeHHM MmaTepuanu e Han-gobpe Aa M3non3saTe AUMaMaHTEH pexelly
Auck. MsnonsBanTe brnownanda camo ¢ BKIOYEHa NpaxoyrioBUTErNHa cuctema u paborerte
C npoTuBoONpaxoBa auxateriHa macka. lpu paspsisBaHe Ha 0cobeHO TBLpPAM MaTepuany,
Hanpumep 6eTOH C BMCOKO CbAbpXaHWE Ha YaKbJl, AWaMaHTHUA pexel} AUCK MoXe Aa ce
nperpee u Aa ce noBpeaun. YkaszaHue 3a ToBa e nosiBata fno Hero Ha UcKpsiy BeHel. B TakbB
criy4yaun NnpeKbCHeTe PA3aHeTo U n3vyakanTe AMamMmaHTHUA OUCK [ia ce OXNaam, KaTo ro octaBute
Aa ce BbPTU U3BECTHO BpeMe Ha npa3eH Xo[ ¢ MaKCMMarnHa CKOPOCT. 3HaYMTeSNTHO HamarneHa
CKOPOCT Ha psi3aHe U nosiBaTa Ha MCKpSL, BeHel ca yKasaHuAa 3a “3aTbneH” AuMamaHTeH
pexely auck. MoxeTe Aa ro “satounTe” ¢ KpaTKOTparMHO psA3aHe B abpa3uBeH maTepuarn, Hamnp.
cunukartHa Tyxna.

18. MoppbpxaHe U cepBuU3.

18.1. TlMoambpkaHe M NouncTBaHe.

Mpeau nsBbpLIBaHe Ha KAKBUTO M Aa e AeNHOCTH MO brnolunandga usknoysanTe Lencena
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OT 3axpaHBaLlaTa Mpexa.
3a pna paboTuTe KauecTBeHO U 6e3onacHo, noaabPXKanTe briownanda u BEeHTUNaUMOHHUTE
OTBOPU YUCTW.

lMpn eKCTpPeMHO TeXKM paboTHM YCNOBUA Npu pa3psA3BaHe HA MeTanu No BbTPellHUTe
NOBbPXHOCTU Ha Kopnyca Moxe Aa ce OTNOoXWU TokonpoBexaal npax. ToBa Moxe Aa HapyLlum
3alMTHaTa M3onauus Ha brnownanda. B TakuBa cnyvyau ce npenopbyBa M3NON3BaHETO Ha
cTauuoHapHa acnvpauvMoHHa cUcTema, YecToTO npoayxBaHe Ha BEHTUIIALMOHHUTE OTBOPU
M BKIOYBaHeTO Ha brrnolunanda npe3 npepnaseH enekrpuyecku npekbeBay Fi (npekbeBay
3a 3alMTHO U3KIOYBaHe ¢ AecheKTHOTOKOBa 3aliMTa), a TOKbT Ha yTeuyka, NMpU KOMTO ce
3apenctBa T3 Tpa6Ba Aa e He noBeye oT 30 mA, cbrnacHo “Hapen6a 3 3a ycTpoucTBO Ha
eneKkTpuyeckuTe ypeabu u enekTponpoBOAHUTE NMUHUN.

MNpaBeTe nepvoanyYHU Naysu B paboTara.

CbXxpaHsBanTe U ce OTHacsANTe KbM OOMbIIHUTENTHUTE NPUHAATIEXXHOCTU FPUXITUBO.

18.2. CwmsiHa Ha BbIMepoaHUTE YeTKU.

N3HoceHuTe (Mo-KbCcKu OT 5 MM), Haropenu Uy cYyneHu BbLINEPOAHN YETKU Ha ABUraTens
crnepBa He3abaBHO Aa O6baaT cmeHeHU. BuHarn ce noaMeHAT eAHOBPEMEHHO ABeTe YeTKW.
PaGorarta no cmsiHaTa Ha BbrnepogHUTe YeTKM NoBepsiBaWTe caMo Ha kBanuduumpaHo nuue,
M3non3BanKy OpUrMHaNHu YyacTu B otopusmnpaH cepeus Ha RAIDER.

18.3. Npun nosiBa Ha HeobGM4aeH WyM OT brnownanda, HezabaBHo NpeycraHoBeTe paboTa u
norbpceTe Han-6nmM3kusa cepeus Ha RAIDER.

_ 19. Ona3BaHe Ha oKkoriHaTa cpepaa.

C ornep ona3BaHe Ha OKONHaTa cpefa erleKTPOMHCTPYMEHTHT, AOMbIHUTEeNHUTe
npucnocobneHusi U onakoBkaTa TpsibBa Aa 6bAaT noAnoxeHn Ha noaxoAasLa npepaboTka 3a
NOBTOPHOTO U3MON3BaHe Ha CbAbPXaluUTe Ce B TAX CYPOBUHM.

He u3xBbpnsiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHU nNpy 6utoBuTe oTnagbum! CbrnacHo [iupekTuBara
Ha EC 2002/96/EC oTHOCHO u3ne3nute oT ynorpeba enekTpu4yecKk U 1 enekTPoOHHM YCTpPoncTBa
M YTBBbPXKAABaHETO U KaTO HAaLMOHArIEH 3aKOH eNIeKTPOMHCTPYMEHTUTEe, KOMTO He MoraT Aa ce
u3non3eart noseye, TpA6Ba Aa ce cLOMpaT oTAenHO U Aa 6GbAAT NoAnaraHyM Ha noaxoAsiua
npepaboTka 3a onon3oTBOpsiBaHe Ha CbAbPXaLUTe ce B TAX BTOPUYHU CYPOBUHM.
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EN Original Instruction Manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, ; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.Since 2006 the company introduced
the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade, import,
export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools
and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification Ltd,
England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value
Model ) RD-AG54
Rated power W 1200
Current \Y 230
Frequency Hz 50
Sound pressure Lp, Uncertainty K=3 dB(A) 86
Sound power Lw, Uncertainty K=3 dB(A) 97
Vibrations a, Uncertainty K=1.5 m/s? 2.50
No-load speed min-' 3000-12000
Thread of the spindel mm M14
Inside diameter of the disc mm 22.23
Max diameter of the disc mm 125
Protection class - Il
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General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause
electric shock, fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to
the occurrence of an accident.

1.2. Do not operate in an environment of grinding increased the risk of explosion, close to
flammable liquids, gases or powders.

During operation of the separate grinding sparks that can ignite powders or fumes.

1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with angle grinders.

If your attention is diverted, you may lose control over grinding.

2. Safety when working with electricity.

2.1. Plug the grinding must be suitable for contact. In no case is allowed to modify the
structure of the plug. When working with electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the risk of electric shock.

2.2. Avoid touching your body to earthed bodies, for example pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded, risk of electric shock is greater.

Keep grinding from rain and moisture.

Infiltration of water into the grinding increases the risk of electric shock.

2.3. Do not use a power cord for the purposes for which it is not provided, for example to
carry grinders for cable or removing the plug from the outlet. Protect cords from heat, oil and
contact with sharp edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

2.4. When you work with the angle grinder out, switch the machine only in installations
equipped with electric switch “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be no more than
30 mA. Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

2.5. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Using the extension, designed for outdoor use reduces the risk of electric shock.

3. Safer way of working.

3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not
use the angle grinder when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic
drugs.

A moment of distraction at work grinding may have the effect of extremely serious injuries.

3.2. Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for grinding and the activities of personal protective equipment, such as
respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and
silencers (hearing protectors), reduces the risk of accident.

3.3. Avoid the danger of incorporating the grinding inadvertently. Before you turn the plug
into the power supply network, make sure the trigger switch is in position “off”. If you wear
when grinding, keep your finger on the trigger switch, or if you submit a voltage of grinding
when turned on, there is the risk of accident.

3.4. Before you turn implies that we are sure you remove all of its utilities and wrenches.

Utilities, forgotten rotating unit can cause injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any
time and keep the balance. So you can control the grinding better and safer if unexpected
situations arise.

3.6. Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments. Keep
your hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating the grinding units. Robes, attire,
long hair can be caught and carried away by rotating units.

3.7. If it is possible to use external aspiration system, make sure it is switched on and
functioning properly. Use of the aspiration system reduces the risks due to the discharge dust
at work.
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4. Thoroughly respect to angle grinders.

4.1. Do not overload grinders. Use angle grinders only as intended. You will operate better
and safer when using the right angle grinder manufacturer in the specified range of load.

4.2. Do not use the angle grinder with a starting switch is damaged.

Angle grinder, which can not be excluded and included as intended by the manufacturer, is
dangerous and should be repaired.

4.3. Before you modify the settings of the angle grinder to replace work tools and additional
accessories as well as a long time when you will not use grinders, unplug the plug from the
supply network. This measure eliminates the danger of triggering the grinding inadvertently.

4.4. Keep grinding in places where they can be reached by children. Do not allow them to
be used by persons who are not familiar with how to work with them and have not read those
instructions. When you are in the hands of inexperienced users, grinders can be extremely
dangerous.

4.5. Keep grinding their care. Check whether the mobile units operate impeccable, whether
it spells, if there is a broken or damaged item which distort or alter the functions of the grinding
machine. Before using the angle grinder, make sure that the damaged parts to be repaired.
Many accidents are caused by poorly maintained power tools and appliances.

4.6. Use the angle grinder, attachment, working tools according to the manufacturer’s
instructions. In doing so must comply with specific operating conditions and operations to
perform. Using grinders of various applications provided by the manufacturer increases the
risk of accidents.

5. Maintain.

5.1. Repairing your electric tools is best carried out only by qualified specialists in workshops
RAIDER, which used only original spare parts. Thus it ensuring their safe operation.

6. Guidelines for the safe handling, specific grinding purchased by you. General guidelines
for safe operation with a disc grinder and sandpaper, clean with wire brush and abrasive
cutting disk.

6.1. This grinding can be used for grinding with carboflex drive and sandpaper, clean
with wire brush, polishing and cutting carboflex disk. Follow all instructions and warnings
complying with technical parameters and the adjusted images. Failure to follow the following
instructions, the consequences may be an electric shock, fire and / or severe injuries.

6.2. This angle grinder is not suitable for polishing. Carrying out activities for which the
grinding is not intended, may be dangerous and cause injuries.

6.3. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer for
this particular power. The fact that you can attach to specified device or machine working tool
does not ensure safe working with him.

6.4. Allowable speed of rotation of the working tools must be at least equal to the inscribed
plaque on the grinding speed of rotation. Working tools that rotate at a higher speed than the
maximum indicated on the angle grinder can break and pieces of them high speed.

6.5. The outer diameter and thickness of the working tools must comply with the particulars
specified in the technical characteristics of your angle grinder. Working tools with inappropriate
size may not be shielded as necessary or can be controlled well enough.

6.6. Grinding discs, flanges exposed discs or other tools must be applied precisely to fit
your shaft grinding machine. Working tools that do not fit exactly to the grinding spindle,
rotate unevenly vibrate heavily and can lead to loss of control over the machine.

6.7. Do not use damaged work tools. Before each use inspect the working tools, for
example abrasive discs for cracks or dislodge undergoing discs for cracks or wear strong,
wire brushes poorly secured or broken staples. If you miss grinding tool or work, check them
carefully for damage or use undamaged new work tools. Once you have checked carefully and
work tools are installed, allow grinding to work at maximum speed for one minute. Stay and
keep nearby people away from the plane of rotation. The most commonly damaged work tools
break during this test period.

6.8. Work with personal protective equipment. Depending on the application work with
all face mask, eye protection or goggles. If necessary, work with breathing mask, silencers
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(hearing protectors), work shoes or special apron that protects you from work to dislodge
small particles. Your eyes must be protected from flying into the working area of particles.
Dust mask or a breathing filter dust arising from work. If you are exposed for long periods of
loud noise, this can lead to hearing loss.

6.9. Beware others to be a safe distance from work area. Anyone who is in the work area
must wear personal protective equipment. Break off pieces of the work piece or work tool may
result in a strong acceleration to fly away and cause damage well beyond the working area.

6.10. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under
tension or affect the power cord, hold power only isolated handles. When entering the working
tool in contact with the wires under tension, it is transmitted through the grinding metal parts,
and this may lead to electric shock.

6.11. Keep the power cords a safe distance from rotating work tools. If you lose control of
the grinding, the cable can be cut or fascinated by the working tool and it can cause injuries

6.12. Never leave grinders before working tools to completely stop its rotation. Rotary tool
can touch the object, resulting in losing control of the grinding machine.

6.13. While transport your angle grinder, do not let on. Accidental touch your clothing or
hair can be swept from the working tool, with the result that the working tool may be hurt your
body.

6.14. Regularly clean the vent on your angle grinder. Turbine motor of dust sucked into the
body, and the accumulation of metal powder increases the risk of electric shock.

6.15. Do not use grinders near flammable materials. Flying sparks can cause the ignition
of such materials.

6.16. Do not use the work tools that require the application of coolant. Use of water or other
coolant can cause electric shock.

7. Recoil and tips for avoiding it.

7.1. Kickback is the sudden reaction of the machine following a wedge or blocks the rotating
working tool, for example abrasive disc, rubber subjected disk wire brush and others. Wedge
or block leads to sharp braking of the rotation of the working tool grinders consequently
receives strong acceleration in the direction opposite to the direction of rotation of the tool
at the point of blocking, and became unmanageable. If for example block abrasive disk or
block in the processing device, the edge of the disc, which touches the work piece may be the
disc to bend and break or recoil occurs. In this case, the disk is accelerated to working with
machinery or in the opposite direction, depending on the direction of rotation of the disc and
place of the wedge. In such cases, abrasive discs and can break. Recoil occurs as a result of
improper or incorrect use of angle grinders. Its occurrence can be prevented with appropriate
protective measures described below.

7.2. Keep grinding hard and keep hands and body in such a position that can withstand
the eventuality of a kick. If a grinding auxiliary handle, always use it to control it better in
recoil or the emergence of reactionary moments in time of inclusion. If the pre-take the proper
precautions in the event of recoil or strong reaction times can master the machine.

7.3. Never put your hands near the rotary working tools. If the kick occurs, the instrument
can make you hurt.

7.4. Avoid stand in the area where it would bounce angle grinder in the event of kickback.
Kick the machine moves in a direction opposite to the direction of movement of the working
tool in the area of blockage.

7.5. Work with great caution in the areas of corners, sharp edges and others. Avoid
repulsion or wedge of working tools in the work piece. When handling sharp corners or sharp
edges or repel the rotating working tool there is increased danger of wedge. This causes a
loss of control of machinery or recoil.

7.6. Do not use a chain or toothed cutting sheets. Such work tools often cause recoil or loss
of control over grinding.

8. Specific instructions for the safe operation of grinding or cutting with abrasive disks

8.1. Use only provided for your abrasive grinding discs and used for abrasive disc guard.
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Abrasive disks are not designed for grinding may not be well shielded and do not guarantee
safe operation.

8.2. Guard must be securely attached to grinders and be located so as to ensure maximum
safety, for example abrasive disk should not be covered by a mantle directed to working with
the machine. Housing should prevent the machine from working with scatter to dislodge
pieces from coming into contact with the rotating abrasive disk.

8.3. The use of abrasive discs only for the purposes for which they are provided. For
example: never grind with the side of a disc cutting. Cutting discs are designed for removing
material with its edge. Lateral application of force can break them.

8.4. Always use a retainer nut (8), which are in impeccable condition and correspond in size
and shape of the used abrasive disk. Locking nuts (8) for the blades may differ from those
discs for grinding. In some models, locking nuts (8) can be used for and drives for grinding,
having screwed on the reverse side with the projecting part of the disc.

8.5. Do not use abrasive discs worn by larger grinders. Discs for older machines are not
designed for high-speed rotation, which rotate in small and can break.

9. Specific instructions for safe handling of blades.

9.1. Avoid blocking the cutting disk or pinched him strong. Not perform very deep
cuts. Overloading of the cutting disc increases the risk of wedge or blocks it, and thus the
occurrence of recoil or fracture while spinning.

9.2. Avoid the area will be in front of and behind the rotating cutting disc. When cutting disc
is in a plane with your body in case of recoil angle grinder with the rotating disk can bounce
directly to you and hurt you.

9.3. If the cutting disk when block or interrupting work grinding off and leave it until after
the final stop of the rotation of the disc. Never attempt to remove the turntable from the cutting
channel, otherwise the recoil may occur. Identify and remove the cause of the wedge.

9.4. Do not switch the angle grinder again if the disc is cut in detail. Be carefully before
you continue cutting, cutting disc to wait up to full speed. Otherwise, the disc cans block to
rebound from the work piece or cause recoil.

9.5. Provide a stable attachment of large parts in an appropriate way to limit the risk of
recoil jammed as a result of cutting disc. During cutting large parts can be bent into action
under its own weight.

9.6. Be especially cautious in cutting channels in walls or other areas that can conceal
surprises. Cutting disc can cause the machine to kick to touch or gas pipelines, power lines
or other objects.

10. Specific instructions for safe operation in grinding with sandpaper.

10.1. Do not use too large sheets of sandpaper, follow the manufacturer’s instructions for
the size of sandpaper.

10.2. Sandpaper sheets to be made outside the receiving disk can cause injury and lead to
blockage and rupture of sandpaper or the occurrence of recoil.

11. Specific instructions for the safe operation of cleaning with wire brushes.

11.1. Do not forget that in the normal operation of the wire brush fall staples. Do not
overload the wire brush by squeezing it too hard. Scatter wire brush from staples can easily
penetrate clothing and / or skin.

11.2. Prior to make sure that the wire brush is not touching the guard. Cupped disc and wire
brushes can increase its diameter due to the power of jamming and centrifugal forces.

12. Additional instructions for safe operation.

Work with goggles.

12.1. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines, or
contact the appropriate local supply company. Into contact with the wires under tension can
cause fire or electric shock. Pipeline damage can lead to explosion. Deterioration of water has
the effect of major material damage and may cause electric shock.

12.2. If the supply voltage is interrupted (for example due to blackouts, or if the plug is
removed from contact) unblock the trigger switch and plug it into position - off “. This will
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prevent uncontrolled inclusion of angle grinders.

12.3. In the processing of stone materials, work with external dust-extraction system. Using
suction of the powder system limits damage to your health caused by dust.

12.4. During operation keep grinding hard with both hands and lend a stable position of the
body. With both hands, grinding water safer.

12.5. Provide work piece. Detail, and attach with appropriate appliances or braces is
anchored more firmly and securely than if you hold it by hand.

12.6. Keep your workplace clean. Mixtures of different materials are particularly hazardous.
Fine shavings from light metals can be ignite or explode.

12.7. Do not use the angle grinder when the power cord is damaged. If during operation the
cable is damaged, do not touch. Immediately disconnect the plug from the outlet.

Damaged power cables increase the risk of electric shock.

Failure of the considered instructions may lead to electric shock, fire and / or severe
injuries.

13. Functional description and purpose of the grinding machine.

Is a manual power grinder with insulation class Il. He is powered with the help of a collector
single-phase motor whose speed is reduced by means of a conical gear with curved teeth.
Angle grinder is designed for cutting, grinding and coarse wire brushes to clean metal and
stone surfaces without using water. With special accessories for grinding, grinding can be
used for sanding with sandpaper. Not be used for the grinding operations other than its
intended purpose.

14. Information emitted noise and vibration.

The values are measured according to EN 60745.

Sound pressure level: Lp, =86 dB (A)

Sound power level: Lw, =97 dB (A)

Work with earmuffs!

Level of vibration a, = 2.50 m/s?

In rough surface grinding and polishing: vibrations generated: a, = 13 m/s?,

uncertainty K = 1,5 m/s2

Sanding with sandpaper: vibrations generated a, = 4,8 m/s?, uncertainty K = 1,5 m/s. The
level of generated vibrations can be used for comparison with other power tools. That level of
vibration generated is representative of the most common uses of angle grinder. If grinding
is used for other activities, working with other instruments or if not maintained as prescribed,
the level of generated vibrations can be changed.

15. Preparing for the job.

15.1. Installation of protective equipment.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

15.1.1. Guard (6).

Place the guard (6) of the uptake step of grinding. Adjust the position of the guard (6)
according to a specific activity carried out. Place the guard (6) so as to prevent sparks scatter
at work.

15.1.2. Auxiliary handle (4).

Use your angle grinder fitted with only auxiliary handle (4). Curl handle as (4) depending on
the mode of operation of the machine left or right of the head.

15.2. Mounting of grinding tools.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

In operation for grinding discs and cutting heat strongly not touch them before they cool.

Clean the shaft and all the details that will mount. When tightening and releasing the button
press working tools (3) to block shaft grinders.

Press the button for locking the shaft only when it is stationary. Otherwise, the grinding
may be damaged.

15.3. Disc for sanding or cutting.

Respecting limit the amount of work tools. The diameter of the hole to fit a foot flange
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alignment. Do not use adapters or reducing units. When mounting the diamond blades careful
arrow indicating their direction of rotation to coincide with the direction of rotation of grinding
(see arrow on the grinding head). For locking a disc grinder or cutting curl locking nut (8) and
tighten with the special key. After mounting of abrasive disc before turning angle grinder,
make sure that the disk is installed properly and can rotate freely. Make sure that the abrasive
disk is not touching the guard or other details of the grinding machine.

15.4. Bell disc or wire brush.

Used cupped wire brush or disc must be able to winding shaft grinding machine so that
it touches the flange firmly to the shaft at the end of the thread. Tighten cupped disk or wire
brush with a spanner.

16. Dust-extraction system.

Dust released during the processing of materials such as paints containing lead, some
wood, minerals and metals can be hazardous to health. By skin contact or inhalation of such
powders can cause allergic reactions and / or respiratory ilinesses to working with power tools
or nearby persons. Certain powders, for example released during the processing of beech and
oak are considered to be carcinogenic, particularly in combination with chemical treatment of
wood (chromate, preservatives, etc.).. Where possible, use dust-extraction system. Provide
good ventilation in the workplace. Use of respiratory mask with a filter of class P2.

17. Working with angle grinders.

17.1. Beware of the voltage of the supply network! Supply voltage of the network must
conform to the details shown on the plate of power. Appliances marked with 230 V, can be
supplied with a voltage of 220 V.

17.2. In the grinding power generators that do not have sufficient capacity, respectively.
Have appropriate control voltage to increase the starting current for inclusion can be observed
a temporary drop in power or unusual behavior of the grinding machine. Please make sure you
use the generator is appropriate, especially in terms of voltage and frequency.

17.3. Outdoor use.

Connect the machine only in installations equipped with electric switch Fi (safety shut-off
switch with Residual protection), and current leakage, which is triggered when Fi must be no
more than 30 mA.

17.4. Swich on.

The angle grinder comes with a safety switch which is designed to prevent accidents. To
switch on, push the slide switch (2) to the right while at the same time pushing the ON/OFF
switch (1) forwards and depressing. To switch off the angle grinder, depress the button (1)
at the back. The switch (1) will jump back into its starting position. Check the working tools
before using them. Work tools must be impeccably mounted and spinning without touching
anything. Leave it to rotate without a load test at least one minute. Do not use damaged,
beating or vibrating work tools. Damaged work tools can break and cause serious injuries.

Before the disc to touch the work surface, the machine should work with maximum speed.

Be careful when cutting channels in the bearing walls. Before starting work, consult with
the responsible civil engineer, architect or manager of a construction site.

Lock work pieces properly.

Do not overload grinding to the extent that its rotation to stop.

In operation, discs for grinding and cutting is very hot, do not touch them before they cool.

17.5. Rough grinding.

Never use blades for rough grinding.

When running under gradient of 30° to 40° when sanding will get the best results. Move with
moderate pressure grinding back and forth. Thus, the piece will not be overheated, the surface
to change color and will be formed deep furrows.

17.6. Sanding with flap disk.

With flap disc you can grinding curved surfaces also.

17.7. Cutting metal.

When cutting, work with moderate, consistent with the material being processed
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submission. Do not pinch cutting disc, do not jam or perform with him swirling motion.
When you turn implies that the disc does not forcibly stop. Cutting of profiles and pipes with
rectangular cross-section is best to start cutting the smallest cross-section.

17.8. Scission of stone materials.

Use of angle grinder for dry cutting and dry grinding.

When cutting stone materials, it is best to use a diamond cutting disc. Use only the
included angle grinder dust absorb system and work with a dust mask to breathe. Especially
when cutting hard materials such as concrete with high content of gravel, diamond cutting
disc may be overheated and damaged. Indication for that it is the emergence of a sparkling
crown. In this case, disconnect and wait for the diamond cutting disc to cool, leave it to spin
some time idling at maximum speed. Significantly reduced cutting speed and the appearance
of sparkling crown are indications of “blunt diamond cutting disc. You can “imprisoned” by
short-cutting abrasive material, for example silicate brick.

18. Maintain and service.

18.1. Maintenance and cleaning.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

To work quality and safe, keep grinding and vent clean.

In extremely severe working conditions in cutting of metal on the inner surfaces of the body
may be delayed powder in which current flows. This can disrupt the protective insulation of
the grinding machine. In such cases, it is recommended to use a fixed aspiration system, the
frequent blowing of the vent and the inclusion of electric grinders in safety switch Fi (safety
shut-off switch with Residual protection), and current leakage, which is triggered when Fi
should be no more of 30 mA.

Make periodic breaks at work.

Keep and refer to the accessories carefully.

18.2. Replacing the carbon brushes. Worn-out (shorter than 5 mm), or broken carbon
brushes of the engine should be replaced. Always replace both the two brushes. Work on
replacement of carbon brushes entrusted only to qualified specialists with original spare parts
in service of RAIDER.

18.3. The repair of your power tool is best carried out only by qualified specialists in service
RAIDER, which used only original spare parts. Thus ensuring their safe operation.

19. Environmental protection.

In view of environmental protection electrical appliances, additional accessories and
packing must be subject to appropriate processing for reuse of the compound materials.

According the European Guideline 2002/96/EC for Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation into national right, power tools that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.

Displayed items:

1. Protective barrier for trigger switch (prevents accidental switching).

2. Completion switch.

3. Button for blocking the shaft.

4. Auxiliary handle

5. Flange alignment.

6. Guard.

7. Additional threaded hole for the auxiliary handle. For greater convenience in operation,
auxiliary handle can be moved left or right of grinders.
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8. Retainer nut.

Protective guard for grinding. Protective or cutting.
(Not included in the equipment.)
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RO

Originale instructiuni de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei magini a marca cea mai rapida crestere de electrice si
scule pneumatice - RAIDER. Cu instalarea corecta si functionarea, RAIDER sunt echipamente sigure
si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a con-
struit o retea.

Tnainte de a utiliza acest aparat, v rugam s cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni”.

Tn interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie aces-
te instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si ac-
cidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor
celor care vor utiliza aparatul. Daca-I vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie
prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de
siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii

RAIDER. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, ; www.
euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
Incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale
si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre
Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Model - RD-AG54
Putere w 1200
Tensiunea in retea Vv 230
Frecventa Hz 50
Nivelul presiunii sonore L , Nesiguranta K=3 dB(A) 86
Nivelul capacitatii sonore L, Nesiguranta K=3 dB(A) 97
Valoare a vibratjilor emise a, Nesiguranta K= 1,5 m/s? 2.50
Turatie la ralanti min-' 3000-12000
Filetul mandrinei mm M14
Diametrul interior al discului mm 22.23
Diametru maxim discuri mm 125
Grosime maxima a discului mm 6
Gradul de protectie - 1P20

Orientarile generale pentru functionarea in conditii de siguranta.
Cititi toate instructiunile cu atentie. Nerespectarea de catre urmatoarele instructiuni naturii poate
provoca socuri electrice, incendii si / sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.
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1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati locul de munca curat si bine iluminat. lluminat dezordine si saraci pot contribui la
aparitia unui accident.

1.2. Nu functioneaza intr-un mediu de macinare a crescut riscul de explozie, in apropiere de
lichide inflamabile, gaze sau pulberi.

in timpul functionarii de scantei separate, méacinare, care poate aprinde pulberi sau vapori.

1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a trecatorilor, la o distanta de siguranta in timp ce lucrati cu
polizoare unghiulare.

in cazul in care atentia ta este deviat, s-ar putea pierde controlul asupra slefuire.

2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu energie electrica.

2.1. Conectatj rectificare trebuie s fie potrivite pentru contact. In nici un caz nu este permis de a
modifica structura de plug. Atunci cand se lucreaza cu zero electrice, nu folositi adaptoare de stecher.

Utilizarea Furculite de priza original si reduce riscul de electrocutare.

2.2. Evitati sa atingeti organismul dumneavoastra sa organisme pamant, de exemplu conducte,
radiatoare, sobe si frigidere. Cand corpul tau este la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

Pastrati de slefuire de la ploaie si umiditate.

Infiltrarea apei in macinarea creste riscul de electrocutare.

2.3. Nufolositi un cablu de alimentare in scopul pentru care aceasta nu este prevazuta, de exemplu,
pentru a transporta Masina de tocat pentru cablu sau scoaterea stecherul din priza. Protejati cablurile
de caldura, ulei si contactul cu margini ascutite sau puncte de utilaje mobile.

Cabluri deteriorate sau rasucita creste riscul de electrocutare.

2.4. Atunci cand lucrati cu polizorul unghiular afara, porniti masina numai in instalatiile dotate cu
intrerupator electric “Fi” RCD (dispozitiv de curent rezidual). RCD trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA.
Utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

2.5. Tn cazul in care opereaza un instrument de putere intr-o locatie umed este inevitabila, utilizati
un dispozitiv de curent rezidual (RCD) de alimentare protejate. Utilizarea unui RCD reduce riscul de
electrocutare.

Folosind extinderea, proiectat pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

3. Mod mai sigur de lucru.

3.1. Fii concentrat, urmariti cu atentie actiunile lor si sa actioneze cu prudenta si prudent. Nu
folositi polizorul unghiular atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
stupefiantelor.

Un moment de distragere a atentiei la locul de munca de slefuire poate avea efect de leziuni
extrem de grave.

3.2. Lucrul cu imbracaminte de protectie si intotdeauna cu ochelari de siguranta.

Purtarea Potrivit pentru macinare si activitatile de echipament individual de protectie, cum ar fi
mastile respiratorii, pantofi sanatosi, inchis ermetic se confrunte cu o casca de stabila, de protectie si
amortizoare de zgomot (de protectie auditiva), reduce riscul de accident.

3.3. Evita pericolul de a include macinare neatentie. Inainte de a va transforma mufa in reteaua
de alimentare, asigurati-va ca comutatorul de declansare este in pozitia “oprit”. Daca purtati atunci
cand, crupe, tine degetul pe butonul de declansare, sau daca prezinta o tensiune de macinare cand
este pornita, exista riscul de accident.

3.4. Inainte de a porni implica faptul ca suntem va ca ati indepartat toate utilitatile sale si chei.

Utilitati, uitat unitate de rotatie poate provoca leziuni.

3.5. Evitati pozitiile nefiresti ale corpului. De munca intr-o pozitie stabila a corpului, in orice
moment si sa pastreze echilibrul. Astfel, puteti controla mai bine si mai sigur de slefuire daca apar
situatii neasteptate.

3.6. Lucrati cu haine adecvate. Nu functioneaza cu haine largi sau podoabe. Tineti parul, hainele
si manusile, la o distanta de siguranta de la rotirea unitatile de macinare. Robe, tinuta, parul lung pot
fi prinse si transportate departe de unitati rotative.

3.7. Daca este posibil sa se utilizeze sistemul de aspiratie extern, asigurati-va ca este pornit
si functioneaza corect. Utilizarea sistemului de aspiratie reduce riscurile din cauza prafului de
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descarcare de gestiune la locul de munca.

4. Temeinic Tn ceea ce priveste polizoare unghiulare.

4.1. Nu supraincarcati Masina de tocat. Utilizati polizoare unghiulare numai ca sunt destinate. Tu
va functiona mai bine si mai sigur atunci cand se utilizeaza dreptul de producator polizorul unghiular
in intervalul specificat de incarcare.

4.2. Nu folositi polizorul unghiular cu un comutator de pornire este deteriorat.

Polizor unghiular, care nu poate fi exclusa si incluse ca fiind destinate de catre producator, este
periculos si ar trebui sa fie reparate.

4.3. Tnainte de a v& modifica setarile polizorul unghiular pentru a inlocui instrumente de lucru
si accesorii suplimentare, precum si o lunga perioada de timp atunci cand nu se va folosi Masina
de tocat, scoateti stecherul din reteaua de alimentare. Aceasta masura elimina pericolul declangarii
neatentie macinare.

4.4. Pastrati rectificat in locuri in care acestea pot fi contactate de catre copii. Nu le permite sa
fie utilizate de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu au citit aceste
instructiuni. Atunci cand se afla in mainile utilizatorilor neexperimentati, Masina de tocat poate fi
extrem de periculoase.

4.5. Pastrati de slefuire grija lor. Verificati daca unitatile mobile functioneaza impecabil, fie ca vraji,
in cazul in care exista un element rupte sau deteriorate, care sa denatureze sau sa modifice functiile
de masina de rectificat. Inainte de a utiliza polizorul unghiular, asigurati-vé ca piesele deteriorate care
urmeaza sa fie reparate. Multe accidente sunt cauzate de scule electrice prost intretinute si aparate.

4.6. Utilizati polizorul unghiular, atasament, instrumente de lucru in conformitate cu instructiunile
producétorului. In acest sens trebuie s& respecte cu conditiile de functionare specifice si pentru a
efectua operatiuni. Utilizarea Masina de tocat de diverse aplicatii furnizate de catre producatorul
creste riscul de accidente.

5. Mentinerea.

5.1. Reparatii scule electrice dumneavoastra este cel mai bine realizata numai de catre specialisti
calificati in RAIDER ateliere de lucru, care a folosit numai piese de schimb originale. Astfel, se asigura
functionarea lor in conditii de siguranta.

6. Orientari pentru manipularea in conditii de siguranta, specifice slefuire cumparate de tine.
Orientarile generale pentru functionarea in conditii de siguranta, cu o rasnita disc si smirghel, curate,
cu perie de sarma si disc abraziv de taiere.

6.1. Aceasta rectificare poate fi folosit pentru slefuire cu unitate carboflex si smirghel, curate,
cu perie de sarma, lustruire si taiere disc carboflex. Urmati toate instructiunile si avertismentele in
conformitate cu parametrii tehnici si imaginile ajustate. Nerespectarea urmati instructiunile urmatoare,
consecintele ar putea fi un soc electric, de incendiu si / sau vatamari grave.

6.2. Acest polizor unghiular nu este potrivit pentru poleiala. Desfasurarea de activitati pentru care
rectificare nu este destinat, poate fi periculoasa si poate rani.

6.3. Nu utilizati dispozitive suplimentare care nu sunt recomandate de catre producator pentru
aceasta putere particular. Faptul ca aveti posibilitatea sa atasati la aparat specificate sau pentru
masini-unelte de lucru sa nu se asigure de lucru in conditji de siguranta cu el.

6.4. Viteza de rotatie admisibila a instrumentelor de lucru trebuie sa fie cel putin egala cu placa
nscrise pe viteza de slefuire de rotatie. Instrumente de lucru care se rotesc la o viteza mai mare decat
suma maxima indicata pe polizorul unghiular poate rupe si bucati din ele de mare viteza.

6.5. Diametrul exterior si grosimea de instrumentele de lucru trebuie sa fie conforme cu datele
specificate in caracteristicile tehnice ale polizor dvs. unghi. Instrumente de lucru cu o dimensiune a
nepotrivite nu pot fi protejate ca este necesar sau pot fi controlate destul de bine.

6.6. Discuri de slefuit, flangele discuri expuse sau alte instrumente trebuie s& se aplice tocmai
pentru a se potrivi magina dvs. arborele de slefuire. Instrumente de lucru care nu se potrivesc exact
cu axul de rectificat, roti inegal vibreze puternic si poate duce la pierderea controlului asupra masinii.

6.7. Nu folositi instrumente de lucru deteriorate. Tnainte de fiecare utilizare inspectati instrumentele
de lucru, de exemplu, discuri abrazive pentru crapaturi sau desprinda in curs de discuri pentru fisuri
sau uzura perii de puternic, sarma slab securizate sau rupte capse. Daca va este dor de slifuire
instrumentul sau de lucru, le verificati cu atentie pentru daunele sau de a folosi instrumente noi de
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lucru intacte. Dupa ce ati verificat cu atentie si instrumente de lucru sunt instalate, permit de slefuire
sa lucreze la viteza maxima de un minut. Sedere si sa pastreze persoane aflate in apropiere departe
de planul de rotatie. Instrumentele cele mai frecvent afectate de munca pauza in aceasta perioada
de incercare.

6.8. Lucrul cu echipament individual de protectie. in functie de locul de muncé aplicarea cu toate
masca, protectie pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca munca este necesar, cu masca de
respiratie, amortizoare de zgomot (de protectie auditiva), pantofi de munca sau sort special care va
protejeaza de la locul de munca pentru a indeparta mici particule. Ochii dvs. trebuie sa fie protejate
de zbor in zona de lucru de particule. Masca de praf sau un filtru de praf de respiratie care decurg
din locul de munca. Daca sunt expuse pentru perioade lungi de zgomot puternic, acest lucru poate
duce la pierderea auzului.

6.9. Feriti-va pe altii sa existe o distanta de siguranta de la zona de lucru. Oricine se afla in zona
de lucru trebuie s& poarte echipament personal de protectie. Intrerupe bucati a piesei de lucru sau
instrument de lucru poate duce la o accelerare puternica pentru a acoperi departe si a provoca daune
mult dincolo de zona de lucru.

6.10. Daca efectua activitati care ameninta sa cada instrument de lucru de fire ascunse sub
tensiune sau afecteaza cablul de alimentare, detin puterea doar manerele izolate. La intrarea in
instrument de lucru in contact cu firele sub tensiune, se transmite prin intermediul pieselor metalice,
crupe, si acest lucru poate duce la soc electric.

6.11. Pastrati cablurile de alimentare la o distanta de siguranta de la rotirea instrumente de lucru.
Daca pierzi controlul, crupe, cablul poate fi taiat sau fascinat de instrument de lucru si poate cauza
leziuni

6.12. Nu lasati niciodata Masina de tocat inainte de a lucra instrumentele necesare pentru a opri
complet de rotatie sale. Instrument Rotary poate atinge obiect, care rezulta in pierderea controlului
de masina de rectificat.

6.13. In timp ce de transport polizor dvs. unghi, nu-i lasa pe. Atingere accidental& haine sau par
poate fi maturat de instrument de lucru, astfel incat instrument de lucru poate fi ranit corpul tau.

6.14. Curat in mod regulat de aerisire de pe polizorul dvs. unghi. Cu motor cu turbina de praf
absorbite in organism, si acumularea de pulbere de metal creste riscul de electrocutare.

6.15. Nu utilizati Masina de tocat in apropierea materialelor inflamabile. Scantei poate provoca
aprinderea unor astfel de materiale.

6.16. Nu utilizati instrumente de lucru care necesita punerea in aplicare a lichidului de racire.
Utilizarea de apa de racire sau alte poate provoca socuri electrice.

7. Recul si sfaturi pentru ao evita.

7.1. Reculul este reactia brusca a masinii dupa o pana sau blocheaza instrument de lucru prin
rotatie, de exemplu discuri abrazive, cauciuc supus perie de sarma disc si altele. Oportunitati pana
sau de a bloca ascutite de franare de rotatie a rasnite instrument de lucru primeste, prin urmare,
accelerarea puternica in directia opusa fata de directia de rotatie a sculei la punctul de blocare, si a
devenit imposibil de gestionat. Daca, de exemplu, blocul disc abraziv sau de a bloca in dispozitivul
de prelucrare, marginea discului, care atinge piesa de lucru poate fi disc pentru a indoi si rupe sau
apare recul. In acest caz, discul este accelerat de a lucra cu masini sau n directia opusa, in functie
de directia de rotatie a discului si locul de pana. in astfel de cazuri, discuri abrazive si se pot sparge.
Recoil apare ca urmare a utilizarii necorespunzatoare sau incorecta a polizoare unghiulare. Aparitia
acesteia pot fi prevenite cu masuri de protectie adecvate descrise mai jos.

7.2. Pastrati de slefuire tare si tineti mainile si corpul intr-o astfel de pozitie care poate rezista in
eventualitatea unui lovi cu piciorul. Daca un ghidaj de slefuire auxiliar, intotdeauna le utilizeaza pentru
a controla mai bine in recul sau aparitia unor momente de reactionare in momentul inscrierii. In cazul
in care pre-lua masurile de precautie corespunzatoare in caz de timpii de reactie de recul puternic
sau poate stapani masina.

7.3. Nu puneti mainile langé instrumentele rotative de lucru. in cazul in care are loc lovitura,
instrumentul poate face te-a ranit.

7.4. Evitati sa stea in zona in care aceasta ar sari Polizor unghiular in caz de recul. Lovitura se
misca masina intr-o directie opusa fata de directia de miscare a instrument de lucru in domeniul de
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blocaj.

7.5. Lucrul cu mare precautie in zonele de colfuri, margini ascutite si altele. Evitati repulsie sau
pana de instrumente de lucru in piesa de lucru. La manipularea colturi ascutite sau muchii ascutite
sau respinge instrument de lucru de rotatie exista pericolul crescut de pana. Acest lucru determina o
pierdere a controlului de masini sau recul.

7.6. Nu utilizati un lant sau foi de taiere dinfate. Astfel de instrumente de lucru cauzeaza adesea
recul sau de pierdere a controlului asupra slefuire.

8. Instructiuni specifice pentru functionarea in conditii de siguranta de slefuire sau taiere cu discuri
abrazive

8.1. Folositi numai prevazute pentru discuri abrazive macinare si utilizate pentru servicii de paza
disc abraziv. Discurile abrazive nu sunt concepute pentru slefuire nu poate fi bine protejate si nu
garanteaza functionarea in conditji de siguranta.

8.2. Garda trebuie sa fie bine fixat Masina de tocat si sa fie amplasate astfel incat sa se asigure
maximum de sigurantd, de exemplu, disc abraziv, nu ar trebui sa fie acoperite de o manta indreptate
de a lucra cu aparatul. Locuinte ar trebui sa impiedice aparatul de a lucra cu imprastia se desprinda
bucati de la care intra in contact cu discul abraziv rotatie.

8.3. Folosirea de discuri abrazive numai in scopul pentru care acestea sunt furnizate. De exemplu:
niciodata nu se pisa cu latura de un disc de taiere. Discuri de taiere sunt destinate pentru eliminarea
materialului cu marginea ei. Aplicarea de forta laterala le pot rupe.

8.4. Utilizati intotdeauna o piulita de fixare (8), care sunt in stare impecabila si corespund in
dimensiune si forma de disc abraziv utilizat. Fructe cu coaja lemnoasa de blocare (8) pentru lamele
poate diferi de la aceste discuri de rectificat. In unele modele, nuci de blocare (8) pot fi folosite pentru
drive-uri si de rectificat, avand in insurubat pe revers cu partea de proiectare a discului.

8.5. Nu utilizati discuri abrazive purtate de Masina de tocat mai mari. Discuri pentru masinile mai
vechi nu sunt proiectate pentru mare viteza de rotatie, care se rotesc in intreprinderile mici si se pot
sparge.

9. Instructiuni specifice pentru manipularea in conditii de siguranta de lame.

9.1. Evitati blocarea discului de taiere sau ciupit-l puternic. Nu efectua reduceri foarte adanci.
Supraincarcarea a discului de taiere creste riscul de pana sau blocuri de ea, si, astfel, aparitia de
recul sau fracturi in timp ce filare.

9.2. Evitati zona va fi in fata si in spatele discului de taiere rotativ. Cand discul de taiere este intr-un
avion cu corpul dvs. in caz de recul Polizor unghiular cu disc rotativ poate sari direct la tine si te doare.

9.3. Daca discul de taiere atunci cand locul de munca bloc sau intreruperea macinare off si lasatj-I
pana dupa oprirea definitiva a rotatie a discului. Nu incercati sa scoateti platan de pe canal de taiere,
n caz contrar, pot aparea recul. ldentificati si eliminati cauza pana.

9.4. Nu porniti polizorul unghiular nou, in cazul discul este taiata in detaliu. Fii atent inainte de a
continua de taiere, taiere disc s& asteptati pana la viteza maxima. In caz contrar, cutii discul blocul
sa-si revina de la piesa de lucru sau provoca recul.

9.5. Furnizati o atasare stabila de piese mari intr-un mod adecvat pentru a limita riscul de recul
blocate ca urmare a taierilor de disc. In timpul taierii piese de mari pot fi indoite in actiune sub propria
greutate.

9.6. Fiti prudent in special in canalele de taiere in pereti sau alte zone care pot ascunde surprize.
Disc de taiere poate provoca aparatul a lovi cu piciorul la conductele de atingere sau de gaze, linii
electrice sau alte obiecte.

10. Instructiuni specifice pentru operarea in conditii de siguranta in slefuire cu hartie abraziva.

10.1. Nu folositi coli prea mare de smirghel, urmati instructiunile producatorului pentru dimensiunea
de smirghel.

10.2. Foi de smirghel care urmeaza sa fie efectuate in afara discul primeste pot provoca accidente
si poate duce la blocaj si ruptura de smirghel sau aparitia de recul.

11. Instructiuni specifice pentru functionarea in conditii de siguranta de curatare cu perii de sarma.

11.1. Nu uitati ca in functionarea normala a firului de capse toamna perie. Nu supraincarcati
perie de sarma de a strange prea tare. Perie de sarma de la Scatter capse pot patrunde cu usurinta
imbracaminte si / sau a pielii.
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11.2. Inainte de a va asigura ca nu este perie de sarma atinge paza. Scobita disc si perii de sarma
poate creste diametrul sau, datorita puterii de bruiaj si a fortelor centrifuge.

12. Instructiuni suplimentare pentru operarea in conditii de siguranta.

Lucrati cu ochelari de proteciie.

12.1. Utilizati instrumente adecvate pentru a gasit ascunse sub conductele de suprafata, sau
contactati compania locala de aprovizionare corespunzatoare. in contact cu firele sub tensiune poate
provoca incendii sau socuri electrice. Deteriorarea conductei poate duce la explozie. Deteriorarea de
apa are ca efect pagube materiale majore si poate cauza un soc electric.

12.2. In cazul in care tensiunea de alimentare este intrerupta (de exemplu, din cauza penele de
curent, sau in cazul in care stecherul este scos din contact) deblocarea butonul de declansare si
conectati-l in pozitia - off “. Acest lucru va preveni includerea necontrolate de polizoare unghiulare.

12.3. In prelucrarea de materiale de piatra, lucru cu externe de colectare a prafului sistem.
Utilizarea de aspiratie a sistemului de pulbere limitele de prejudiciile aduse sanatatii dumneavoastra
cauzate de praf.

12.4. In timpul functionarii tine de slefuire tare cu ambele maini si imprumuta o pozitie stabila a
corpului. Cu ambele maini, cu apa de slefuire mai sigure.

12.5. Furnizati piesei de lucru. Detaliu, si atagati cu dispozitive adecvate sau acolade este ancorat
mai ferm si sigur decat daca il {ineti de mana.

12.6. Pastrati locul de munca curat. Amestecuri de diferite materiale sunt deosebit de periculoase.
Aschii de amenda din metale usoare pot fi aprinde sau exploda.

12.7. Nu folositi polizorul unghiular atunci cand cablul de alimentare este deteriorat. Daca in timpul
functionarii in care cablul este deteriorat, nu atingeti. Deconectati imediat stecherul din priza.

Cabluri deteriorate puterea creste riscul de electrocutare.

Nerespectarea de catre instructiunile considerate poate duce la electrocutare, incendii si / sau
vatamari grave.

13. Descrierea functionala si scopul masina de rectificat.

Este un polizor manual de putere cu izolatie clasa a II-. El este alimentat cu ajutorul unui colector
singura faza cu motor a caror viteza este redusa cu ajutorul unei unelte conic cu dinti curbate. Polizor
unghiular este conceput pentru taiere, slefuire si perii de sarma grosier pentru a curata suprafetele
de metal si piatra fara folosirea apei. Cu accesorii speciale pentru slefuire, de slefuire poate fi utilizat
pentru slefuirea cu smirghel. Nu pot fi folosite pentru operatiunile de macinare, altele decat scopul
propus.

14. Informatii emis de zgomot si vibratii.

Valorile sunt masurate in conformitate cu EN 60745.

Nivel de presiune sonoréa: Lp, = 86 dB (A)

Nivelul de putere acustica: Lw, = 97 dB (A)

Lucrul cu Aparatori pentru urechi!

Nivelul de vibratie ah = 2.50 m/s?

in suprafata aspra de slefuire si poleiala: vibratii generate: ah = 13 m/s?,

K =1,5 m/s? incertitudine.

Slefuit cu hartie abraziva: vibratii generate ah = 4,8 m/s?, incertitudine K = 1,5 m/s2. Nivelul de
vibratii generate pot fi utilizate pentru comparatie cu alte instrumente de putere. Acest nivel de vibratji
generate este reprezentativ pentru cele mai comune utilizari ale polizor unghiular. Daca este de
slefuire folosite pentru alte activitati, de lucru cu alte instrumente sau daca nu mentin ca prescris,
nivelul de vibratii generate poate fi schimbat.

15. Pregatirile pentru locuri de munca.

15.1. De instalare de echipament de protectie.

nainte de efectuarea oricarei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

15.1.1. Garda (6).

Locul de paza (6) din etapa de absorbtie de macinare. Reglati pozitia de paza (6) in conformitate
cu o activitate specifica efectuate. Locul de protectie (6), astfel incat sa previna imprastia scantei la
locul de munca.

15.1.2. Maner auxiliar (4).
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Folositi un unghi de polizor dotat cu doar manerul auxiliar (4). Curl maner ca (4) in functie de
modul de functionare a masinii stdnga sau dreapta a capului.

15.2. Montarea de unelte de slefuire.

nainte de efectuarea oricarei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

n operatiunea de rectificat discuri de taiere si de c&lduré sa nu atingeti puternic le inainte de a se
raceasca.

Curatati arborele si toate detaliile care va monta. Cand strangeti si de eliberare apasati pe butonul
Instrumente de lucru (3) pentru a bloca Masina de tocat arbore.

Apasati butonul de blocare a arborelui numai atunci cand este in stationare. in caz contrar, de
slefuire poate fi deteriorat.

15.3. Disc de slefuire sau taiere.

Respectarea limita cantitatea de unelte de lucru. Diametrul gaurii pentru a se potrivi o aliniere
flansa picior. Nu utilizati adaptoare sau unitati de reducere. La montarea pe sageata de lame de
diamant atenta indica directia lor de rotatie, pentru a coincide cu directia de rotatie de macinare (a
se vedea sageata de pe cap de rectificat). Pentru blocarea unui polizor disc sau de taiere de piulita
de blocare curl (8) si strangeti cu cheia de constructii. Dupa montarea de disc abraziv inainte de a
intoarce polizor unghiular, asigurati-va ca discul este instalat corect si se poate roti liber. Asigurati-va
ca discul abraziv nu este atinge paza sau alte detalii ale masina de rectificat.

15.4. Bell disc sau perie de sarma.

Perie de sarma de second hand scobita sau disc trebuie sa fie in masura sa masina de rectificat ax
lichidare, astfel incat acesta atinge flansa ferm la arborele de la capatul firului. Strangeti disc scobita
sau perie de sarma cu o cheie.

16. Praf-sistem de extractie.

Prafului degajat in timpul prelucrarii de materiale cum ar fi vopsele care contin plumb, unele de
lemn, minerale si metale pot fi periculoase pentru sanatate. Prin contact cu pielea sau inhalarea de
pulberi poate provoca astfel de reactii alergice si / sau de boli respiratorii, de a lucra cu instrumente
de putere sau de persoane in apropiere. Anumite pulberi, de exemplu, a lansat in timpul prelucrarii
de fag si stejar sunt considerate a fi cancerigene, in special in combinatie cu tratamentul chimic
al lemnului (cromat, conservanti, etc).. In cazul in care este posibil, folositi sistemul de colectare a
prafului. Furnizati o buna ventilatie la locul de munca. Utilizarea de masca respiratorie cu un filtru de
clasa P2.

17. Lucrul cu polizoarele unghiulare.

17.1. Feriti-va de tensiune ale retelei de alimentare! Tensiunea de alimentare a retelei trebuie sa
fie conforme cu detaliile indicat pe placuta de putere. Aparatele marcate cu 230 V, pot fi livrate cu o
tensiune de 220 V.

17.2. In generatoarele de slefuire de putere, care nu au o capacitate suficients, respectiv. Au
tensiunea de control adecvate pentru a creste curentul de pornire de includere poate fi observata o
scadere temporara a puterii sau un comportament neobisnuit de masina de rectificat. Va rugam sa
asigurati-va ca utilizati generatorul este necesar, in special in ceea ce priveste tensiunea si frecventa.

17.3. In aer liber de utilizare.

Conectati aparatul numai in instalatiile electrice echipate cu comutator Fi (sigurantd de oprire
comutator cu protectie reziduale), si scurgeri de curent, care se declanseaza atunci cand Fi trebuie
sa fie nu mai mult de 30 mA.

17.4. Turn.

Polizorul unghiular este echipat cu un intrerupator de siguranta pentru prevenirea accidentelor.
Pentru pornire impingeti cursorul (2) spre dreapta si concomitent impingeti inainte si apasati
intrerupatorul pornt/oprit (1). Pentru oprirea polizorului unghiular apasati in spate intrerupatorul (1).
Intrerupatorul sare pe pozitia initiala. Verificati instrumentele de lucru inainte de a le utiliza. Instrumente
de lucru trebuie sa fie impecabil montate si filarea fara a atinge nimic. Lasa-l sa se roteasca fara o
incercare de incarcare de cel putin un minut. Nu folositi deteriorate, bataia sau vibrare instrumente de
lucru. Instrumente distruse locul de munca poate rupe si cauza leziuni grave.

Tnainte de disc pentru a atinge suprafata de lucru, masina ar trebui sa lucreze cu viteza maxima.

Fiti atenti atunci cand tdierea de canale in peretii poart4. Tnainte de a incepe munca, se consulta
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cu responsabila civilmente inginer, arhitect sau director de un santier de constructii.

Blocarea bucati functioneaza corect.

Nu supraincarcati rectificat in masura in care sarcina de a opri de rotatje.

Tn timpul functionarii, discuri de polizare si de téiere este foarte cald, nu le atingeti inainte ca
acestea sa se raceasca.

17.5. Rough de slefuire.

Nu folositi niciodata panze de dur de slefuire.

Atunci cand ruleaza sub inclinare de 30 ° la 40 ° atunci cand sablare va primi cele mai bune
rezultate. Misca-te cu presiune moderata de slefuire nainte si Tnapoi. Astfel, piesa nu va fi
supraincalzite, suprafata pentru a schimba culoarea si va fi format brazde adanci.

17.6. Slefuire Vane cu discul smirghel.

Cu Vane cu rasnita disc smirghel poate manipula si suprafete curbe.

17.7. Decupare metal.

Cand taiere, de lucru cu moderata, in conformitate cu materialul fiind prezentarea prelucrate. Nu
prindeti discul de taiere, nu gem sau de a efectua cu el vartej de miscare. Atunci cand randul sau,
implica faptul ca discul nu se opreste cu forta. Decupare de profile si fevi cu sectiune transversala
dreptunghiulara cel mai bine este sa incepeti de taiere mai mica sectiune transversala.

17.8. Scindarea de materiale de piatra.

Utilizarea de polizor unghiular pentru taiere uscata si de slefuire uscata.

Cand taierea materiale de piatra, cel mai bine este sa utilizati un disc de taiere diamante. Utilizati
numai inclus praf polizorul unghiular absorbi sistem si de a lucra cu o masca de praf de a respira.
Mai ales atunci cand taierii materialelor dure, cum ar fi beton cu continut ridicat de pietrig, diamant
discul de taiere poate fi supraincalzit si avariat. Indicatia pentru ca este aparitia de o coroana spumos.
in acest caz, deconectati si asteptati pentru discul de taiere diamante sa se riceasca, lasati-l sa
se roteasca ceva timp de ralanti la viteza maxima. Redus in mod semnificativ viteza de taiere si
aparitia de coroana spumante sunt indicii de “disc de taiere diamante contondent. Aveti posibilitatea
sa “inchis” de scurt-taiere materiale abrazive, de exemplu, caramida silicat.

18. Mentinerea si servicii.

18.1. De intretinere si curatare.

Tnainte de efectuarea oricarei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

Pentru munca de calitate si in conditii de siguranta, t{ine de slefuire si aerisire curat.

Tn conditii extrem de severe de muncé in taiere de metal pe suprafetele interioare ale corpului
poate fi amanata praf in care fluxurile de curent. Acest lucru poate perturba izolarea de protectie a
masina de rectificat. In astfel de cazuri, se recomanda s utilizati un sistem de aspiratie fix, frecvente
suflarea de aerisire si includerea Masine electrice de tocat in siguranta comutator Fi (siguranta de
oprire comutator cu protectie reziduale), si scurgeri de curent, care este declansata atunci cand Fi ar
trebui sa fie nici mai mult de 30 mA.

Asigurati-pauze periodice la locul de munca.

Pastrati si se refera la accesorii atent.

Nu folositi niciodata apa sau orice produs chimic lichid de curatare pentru polizor unghiular. Ar
trebui sa fie curatate cu o bucata de carpa uscata si se indeparteaza praful acumulat cu o perie
moale. Pastrati intotdeauna Polizor unghiular intr-un loc uscat si sa pastreze masina si fantele de
ventilatie curat.

18.2. Tnlocuirea perii de carbon. Purtat-out (mai putin de 5 mm), sau perii rupte de carbon a
motorului ar trebui s fie inlocuit. Tnlocuiti intotdeauna atat cele doua perii. De lucru privind inlocuirea
periilor de carbon incredintate numai pentru specialisti calificati, cu piese de schimb originale, in
serviciul de RAIDER.

18.3. Repararea instrument de puterea ta este cel mai bine realizatd numai de catre specialisti
calificati in serviciu RAIDER, care a folosit numai piese de schimb originale. Asigurand astfel
functionarea lor in conditii de siguranta.
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19. Conservarea mediului.

Avand in vedere competenta de mediu, accesorii suplimentare si de ambalare trebuie sa fie
supuse de prelucrare adecvate pentru reutilizarea informatiilor continute in aceste materiale.

Nu aruncati deseuri electrice de uz casnic! in temeiul Directivei UE 2002/96/CE privind dispozitivele
de deseurile electrice si electronice si de validare si ca o putere drept intern pe care pot fi utilizate
mai mult, trebuie sa fie colectate separat si sa fie supuse unei prelucrari adecvate pentru recuperarea
continute au resturi.

Elementele afisate:

1. Bariera de protectie pentru comutator de declansare (previne comutarea accidentala).
2. Principalele maner.

3. Buton pentru blocarea arborelui.

4. Auxiliar maner

5. Flansga aliniere.

6. Garda.

7. Gaura suplimentare filetate pentru manerul auxiliar. Pentru mai mult confort in timpul functionarii,
manerul auxiliar poate fi mutat de la stdnga sau la dreapta Masina de tocat.
8. Retinere de piulita.

Garda de taiere Garda de slefuit.
(nu este furnizat).
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ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini masine marke RAIDER, koja belezi naj brzi razvoj u
elektriénim i pneumatskim instrumentima RAIDER. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi,
masine RAIDER su sigurne i bezbedne i rad sa njima ¢e Vam predstavljati istinsko zado-
voljstvo. Za Vase potrebe formirana je i odli€na servisna mreza sa 45 servisa u Bugarska.
Pre upotrebe masine , molimo Vas pazljivo procitajte postojece “Uputstvo za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe,pazljivo proditajte postojece in-
strukcije, posebno preporuke i upozorenja u njima. Da bi izbegli nepotrebne greske i inciden-
te, vazno je da ove instrukcije budu na raspolaganju svima koji ¢e u buduce koristiti masinu.
Ako masinu prodate drugom licu sa njom treba da mu predate i “Uputstvo za upotrebu”,
kako bi se novi vlasnik upoznao sa vaze¢im merama za bezbednost i uputstvima za rad.

Iskljucivi predstavnik “RAIDER”-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD,
grad Sofija 1231, bul. “Lomsko Sose” 246, tel. +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.com;
e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine u Preduzec¢u je uveden sistem up-
ravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 koji obuhvata sertifikate za: Trgovinu, uvoz, izvoz i ser-
visiranje profesionalnih i malih elektri¢nih, pneumatskih i mehanickih instrumenata i opste
gvozdarije. Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd, England.

TEHNISKI PODACI

parametar .mgrr)a vrednost
jedinica
Model - RD-AG54
Snaga w 1200
Nominalni napon \% 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Nivo zvucnog pritiska Lp, Nesigurnost K=3 dB(A) 86
Nivo snage zvuka Lw, Nesigurnost K=3 dB(A) 97
Nivo vibracija a, Nesigurnost K=1.5 m/s? 2.50
Obrti na praznom hodu min' 3000-12000
Navoj brusnog vretena mm M14
Unutrasnji pre¢nik diska za brusenje mm 22.23
Maksimalni pre€nik brusnih ploca mm 125
Zastitna klasa - Il
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Opsta uputstva za bezbednost pri radu.

Pazljivo proéitajte sva uputstva. Nepostovanje instrukcija navedenih u daljem tekstu moze da
dovede do strujnog udara, pozara ili teskih povreda. Cuvajte ova uputstva na sigurnom mestu.
1. Bezbednost na random mestu.

1.1. Odrzavajte radon mesto cisto | dobro osvetljeno. Ne urednost i loSe osvetljenje mogu da
doprinesu povredama na radu.

1.2. Ne radite ugaonom brusilicom u prostoru sa poveéanom opasnosc¢u od eksplozije, u
blizini lako zapaljivih te€nosti, gasova ili praskastih materijala. Za vreme rada ugaonom brusi-
licom javljaju se iskre, koje mogu da upale praskaste materijale ili isparenja.

1.3. Decu i druga lica drzite na bezbednom odstojanju, dok radite masinom. Ako Vam paznja
nije potpuna, mozete izgubiti kontrolu nad masinom.

2. Bezbednost pri radu sa strujom.

2.1. Utika¢ ugaone brusilice treba da je odgovarajuéi. Ni u kom slu€aju nije dozvoljeno men-
jati konstrukciju utikaca. Kada radite sa uzemljene elektro uredajima ne koristite adaptere za
utika¢. KoriS¢enje originalnih utikaéa smanjuje rizik od strujnog udara.

2.2. lzbegavajte dodir sa telima koja imaju uzemljenje, npr. Grejna tela, Sporeti, frizideri, cevi.
U takvim slué¢ajevima moguénost strujnog udara je veéa. Cuvajte ugaonu brusilicu od vlage i
kiSe. Ako voda prodre u ugaonu brusilicu moguénost strujnog udara je veca.

2.3. Ne koristite kabal za delatnosti za koje nije predviden, npr. da nosite masinu ili da
iskljucite utikac. Pazite kabal od ulja, toplote, ostec¢enja, dodira sa ostrim ivicama ili pokretnih
delova aparata. Ostecen ili upleten kabal povecava rizik od strujnog udara.

2.4. Kada radite sa ugaonom brusilicom napolje, uklju¢ujte masinu samo na instalaciju koja
poseduje elektricni prekidaé Fi (prekida¢ za zastitno iskljucivanje i zastitom),a struja za nepa-
jane kojom se pokrece aparat ne trebe da bude ve¢a od 30 mA. Koristite isklju¢ivo produzne
kablove odgovarajuce za rad na otvirenom prostoru. KoriS¢enje produznog kabla namenjenog
za upotrebu na otvorenom prostoru, smanjuje se rizik od strujnog udara.

2.5. Ako je neophodno da ugaonu brusilicu koristite u vliaznoj sredini, masinu ukljucujte
samo u instalaciju sa elektro prekidacem Fi. KoriS¢enje takvog zastitnog prekidaca smanjuje
opasnost od strujnog udara.

3. Bezbedan nacin rada

3.1. Budite koncentrisani, pazljivo partite svoje delovanje i postupajte pazljivo i razumno. Ne
koristite ugaonu brusilicu kada ste umorni ili pod dejstvom narkotika, alkohola ili lekova za
smirenje. Jedan trenutak nepaznje moze da ima za posledicu teske povrede.

3.2. Koristite zastitno radon odelo, kao i zastitne naocare.

Koris¢éenje adekvatnih zastitnih sredstava, kao $to su maska za disanje, zdrava zatvorena i
stabilna obu¢a, zastitna kapa, tamponi za usi, smanjuje rizik od povrede na radu.

3.3. lzbegavajte opasnost od uklju¢ivanja ugaone brusilice zbog nepaznje Pre nego ukljucite
ugaonu brusilicu u struju uverite se da je prekidaé u polozaju «iskljuéeno». Ako prilikom
nosenja masine drzite prst na prekidacu za startovanje ili masinu stavljate pod napon, a ona
je ukljucena, postoji mogucénost povrede na radu.

3.4. Pre nego ukljucite ugaonu brusilicu, uverite se da ste sklonili sve pomoéne instrumente
i kljuéeve. Pomocni instrument, zaboravljen na obrtnom delu, moze da dovede do ostecenja.

3.5. lzbegavajte neprirodne polozaje tela. Radite u stabilnom polozaju i odrzavajte ravnotezu.
Tako cete bolje i bezbednije kontrolisati ugaonu brusilicu, ako dode do neocekivane situacije.
3.6. Radite u odgovarajuéem odelu. Ne koristite $iroku odeéu i ukrase. Cuvajte kosu, odeéu i
rukavice na bezbednoj udaljenosti od okretnih delova ugaone brusilice. Siroka ode¢a, dugacka
kosa, kao i ukrasi mogu biti zahvacéeni i uvuéeni od strane rotirajuc¢ih delova.

3.7. Ako je moguce koriSéenje spoljasSnjeg aspirativhog sistema, uverite se da je ukljucen i
da funkcioniSe ispravno. KoriS¢enje aspiratora smanjuje rizik koji proizilazi od prasine koja
se oslobada pri radu.

4. Pazljiv odnos prema ugaonoj brusilici

4.1. Ne preopterecujte ugaonu brusilicu. Koristite je samo za ono za Sta je predvidena.
Radicete bolje i bezbednije, ako koristite ugaonu brusilicu u diapazonu optereéenja
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predvidenom od strane proizvodaca.

4.2. Ne koristite masinu ¢iji je prekidac¢ za startovanje ostecen.

Ugaona brusilica , koja ne moze da se uklju€uje i iskljucuje na nacin predviden od strane
proizvodaca, opasna je i treba je remontovati.

4.3. Pre nego pocnete zamenu delova, zamenu instrumenata, zamenu dopunskih elemenata,
kao i kada duze vreme necete koristiti ugaonu brusilicu, iskljucite utika¢ iz mreze. Na taj nacin
iskljucujete moguénost neplaniranog uklju¢enja.

4.4. Cuvajte ugaonu brusilicu na mestu, koje je van domasaja dece. Ne dozvolite da ugaonu
brusilicu koriste lica koja nisu upoznata sa njenim na¢inom rada i nisu procitala ove instrukci-
je. Kada je u rukama neiskusnih korisnika, ugaona brusilica moze biti izuzetno opasna.

4.5. Pazljivo odrzavajte ugaonu brusilicu. Proveravajte da li pokretni delovi funkcioni$u bez
poteskoca, da li se ne klimaju, da liima slomljenih ili o§te¢enih delova, koji narusavaju ili men-
jaju funkcije ugaone brusilice. Pre koriSéenja ugaone brusilice remontujte oSte¢ene delove.
Mnoge od povreda pri radu su posledica loSeg odrzavanja elektroinstrumenata i uredaja.

4.6. Koristite ugaone brusilice, dopunske delove, radne instrumente i dr. shodno instrukcija-
ma proizvodaca. Pri tome vodite racuna o konkretnim uslovima rada i operacijama, koje treba
izvrsiti. KoriSéenje ugaone brusilice za poslove razli¢ite od predvidenih od strane proizvodac¢a
povecava opasnost od povreda pri radu.

5. Odrzavanje.

5.1. Remont Vasih elektroinstrumenata naj bolje je da izvrSe kvalifikovani radnici servisa
RAIDER, gde se koriste samo originalni rezervni delovi. Na taj nac¢in se garantuje njihov bez-
bedan rad.

6. Uputstva za bezbedan rad, specificna za kupljenu ugaonu brusilicu. Opsta uputstva za
bezbedan rad pri brusenju diskom, Smirglom, ¢iS¢enje ¢eli€cnom ¢etkom i secenje abrzivnim
diskom.

6.1. Ova ugaona brusilica moze da se koristi za bruSenje karbofleksnim diskom i $mirglom,
ciScenje celicnom cetkom, poliranje i secenje karbofleksnim diskom. PosStujte sva uputstva i
upozorenja, uvazavajte pomenute tehnicke parameter i nacrte. Ako ne postujete navedena u
tekstu uputstva, posledice mogu da budu strujni udar, pozar ili teSke povrede.

6.2. Ova ugaona brusilica nije pogodna za poliranje. Obavljanje delatnosti, za koje ugaona
brusilica nije predvidena, moze da bude opasno | da dovede do povreda.

6.3. Ne koristite dopunske delove, koji nisu preporuceni od proizvodaca specijalno za ovaj
elektroinstrument. Cinjenica, da mozete da priévrstite za masinu neki deo ili radni instrument,
ne garantuje bezbednu upotrebu.

6.4. Dozvoljena brzina obrtaja radnog instrumenta treba da je ista sa ispisanom, u tabeli na
ugaonoj brusilici, maksimalnoj brzini obrtaja. Radni instrument, koji se okre¢e brzinom veéom
od maksimalno dozvoljene i ozna¢ene na ugaonoj brusilici, moze da se slomi i komadi da
izlete velikom brzinom.

6.5. Spoljasnji precnik i debljina radnog instrumenta treba da odgovara podatcima,
naznacenim u tehnickim karakteristikama VasSe ugaone brusilice. Radni instrumenti sa nead-
ekvatnim razmerama ne mogu da se upotrebljavaju na propisani nacin ili da se kontroliSu na
zadovoljavajuéi nacin.

6.6. Diskovi za brusenje, podlozni diskovi ili drugi prilozeni instrumenti treba u potpunosti
da pasuju rotoru Vase ugaone brusilice. Radni instrumenti, koji u potpunosti ne pasuju rotoru
ugaone brusilice, okre¢u se neravhomerno, imaju jaku vibraciju i mogu da dovedu do toga da
izgubite kontrolu nad masinom.

6.7. Ne koristite oStecene radne instrumente. Pre svake upotrebe proverite radne instru-
mente npr. da li abrazivni diskovi imaju naprsline ili oSte¢ene ivice, da li su podlozni diskovi
naprslini ili dotrajali, da li je kod €elicnih €etki oSte¢ena zica. Ako ispustite ugaonu brusilicu ili
radni instrument, pazljivo proverite da li su osteceni ili koristite novi neosteceni radni instru-
ment. Kada ste pazljivo proverili i montirali radni instrument, ostavite ugaonu brusilicu jedan
minut da radi na maksimalnom broju obrtaja. Lica koja se nalaze oko Vas drzite van pravca
obrtaja. Naj cesc¢e osteceni delovi se lome u ovom probnom periodu.
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6.8. Priradu koristite licna zastitna sredstva. U zavisnosti od aktivnosti koristite masku za
celo lice, samo za o¢i ili zastitne naocare. Ako je neophodno, koristite masku za disanje, tam-
pone za usi, adekvatnu obucu ili specijalnu kecelju, koja Vas stiti od ¢estica koje nastaju pri
radu. OCi treba zastititi od sitnih €estica koje se javljaju u zoni rada. Maska za disanje filtrira
prasinu koja nastaje pri radu. Ako ste u duzem vremenskom period izlozeni jakoj buci, to moze
da dovede do ostecenja sluha.

6.9. Pazite da se druga lica nalaze na bezbednoj udaljenosti. Svako, ko se nalazi u radnoj
zoni, treba da nosi liéna zastitna sredstva. Otkinuti parci¢i dela koji se obraduje ili radnog
instrumenta mogu da nanesu povredu i van radne zone.

6.10. Ako pri radu postoji moguénost da masina dode u kontakt sa skrivenim provodnicima
pod naponom ili da osteti kabal za napajanje, drzite elektroinstrument samo za rukohvate koji
su izolirani. Pri kontaktu radnog instrumenta sa provodnicima pod naponom, to se prenosi
metalnim delovima ugaone brusilice i moze da dovede do strujnog udara.

6.11. Drzite kabal za napajanje na bezbednoj udaljenosti od obrtnih radnih instrumenata. Ako
izgubite kontrolu nad ugaonom brusilicom, kabal moze da bude presecen ili uvucen od strane
radnog instrumenta, Sto dovodi do povreda.

6.12. Nikada ne ostavljajte ugaonu brusilicu, pre nego se radni instrument u potpunosti ne
zaustavi. Instrument koji se okre¢e moze da dode u kontakt sa nekim predmetom, Sto ima za
posledicu gubljenje kontrole nad ugaonom brusolicom.

6.13. lIskljucite ugaonu brusilicu, kada je prenosite s jednog na drugo mesto. Pri nenamernom
kontaktu odelo ili kosa mogu biti uvuéeni radnim instrumentom, a to znaci da ¢e Vas instrument
povrediti.

6.14. Redovno ¢istite otvore za ventilaciju Vase ugaone brusilice. Turbina elektromotora
uvlaéi prasinu u korpus, a natalozena metalna prasina povec¢ava opasnost od strujnog udara.
6.15. Ne koristite ugaonu brusilicu u blizini lako zapaljivih materijala. Varnice koje se javljaju
pri radu mogu da zapale takve materijale.

6.16. Ne koristite radne instrumente koji zahtevaju te¢nosti za rashladivanje. Kori§éenje
vode ili drugih rashladnih teénosti moze da dovede do strujnog udara.

7. Trzaji i kako ih izbeci.

7.1. Trzaj je iznenadna reakcija masine koja se javlja kao posledica otezanog rada ili blokade
obrtnog radnog instrumenta, npr. abrazivnog diska, gumenog podloznog diska, celicne cetke
i dr. Otezani rad ili blokada dovodi do naglog zaustavljanja obrtaja radnog instrumenta, zbog
toga ugaona brusilica dobija jako ubrzanje u pravcu suprotnom od pravca obrtaja radnog in-
strumenta u momentu blokade, i ne moze se koristiti. Ako npr. abrazivni disk blokira u delu koji
se obraduje, rub diska, koji dodiruje materijal, moze da se iskrivi i disk da se slomi ili da iza-
zove trzaj. U tom sluéaju disk se ubrzava prema rukovaocu masinom ili u suprotnom pravcu,
u zavisnosti od pravca obrtaja diska i mesta blokade. U takvim slu¢ajevima abrazivni diskovi
mogu da se slome. Trzaj je posledica nepravilnog ili pogreSnog koriSéenja ugaone brusilice.
Nastanak trzaja moze biti spre¢en postovanjem propisanih mera, navedenih u daljem tekstu.
7.2. Drzite ugaonu brusilicu ¢vrsto. Drzite ruke i telo u polozaju suprotnom od eventual-
nog trzaja. Ako ugaona brusilica ima pomoc¢ni rukohvat, uvek ga koristite, kako bi je bolje
kontrolisali pri eventualnom trzaju ili na reakcije u momentu uklju¢ivanja. Ako unapred pre-
duzmete adekvatne zastitne mere, pri pojavi trzaja ili jakih trenutnih reakcija, mozete kontroli-
sati masinu.

7.3. Nikada ne drzite ruke u blizini obrtnih radnih instrumenata. Ako dode do trzaja instru-
ment moze da Vam povredi ruku.

7.4. lzbegavajte da stojite u zoni u kojoj bi ugaona brusilica odskocila u slué¢aju trzaja. Trzaj
pomera masinu u pravcu suprotnom od pravca kretanja radnog instrumenta u zoni blokade.
7.5. Posebno pazljivo radite u zoni uglova, ostrih ivica i dr. Izbegavajte odbijanje ili zaglav-
ljivanje radnih instrumenata u predmetu koji obradujete. Kod obrade uglova, ostrih ivica ili
kod naglog odbijanja obrtnog radnog instrumenta povec¢ana je moguénost zaglavljivanja. To
dovodi do gubitka kontrole nad masinom ili do trzaja.

7.6. Ne koristite lan¢ane ili nazubljene listove za secenje. Takvi radni instrumenti izazivaju
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trzaje ili gubljenje kontrole nad ugaonom brusilicom.

8. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri brusenju ili se¢enju abrazivnim diskom.

8.1. Koristite iskljuc¢ivo predvidene i naznacene abrazivne diskove za Vasu ugaonu brusilicu.
Abrazivni diskovi, koji nisu naznaceni za koriS¢enja, ne daju dobre rezultate i ne garantuju
bezbedan rad.

8.2. Stitnik treba da je dobro uévr$éen na ugaonoj brusilici i da je tako podesen, da
obezbeduje maksimalnu bezbednost ,npr. abrazivni disk ne treba da je postavijen, a da nije
pokriven Stitnikom u pravcu korisnika masine. Stitnik treba da zastiti korisnika masine od
lete¢ih komadica, kao i od kontakta sa obrtnim abrazivnim diskom.

8.3. Doazvoljeno je koriSéenje abrazivnih diskova samo za delatnosti za koje su predvideni.
Npr. nikada ne brusite boénom stranom diska za secenje. Diskovi za secenje su predvideni za
obradu materijala ivicom. Brusenje boénom stranom moze da dovede do lomljenja.

8.4. Uvek koristite kontra matice (8), koje su u odli€énom stanju u potpunosti odgovaraju po
razmeru i formi abrazivnhom disku koji se koristi. Kontra matice (8) koje se koriste kod diskova
za secenje mogu da se razlikuju od onih kod diskova za brusenje. Kod nekih modela kontra
matice (8) mogu da se koriste i za diskove za brusenje, kada se zavrnu sa druge strane od
predvidene u pravcu diska.

8.5. Ne upotrebljavajte ve¢ koriS¢ene abrazivne diskove od vecéih ugaonih brusilica. Diskovi
namenjeni ve¢im masinama nisu predvideni za obrtaje velikom brzinom, s kojom se vrte manji
i moze do¢i do lomljenja.

9. Specijalna uputstva za bezbedan rad diskovima za secenje.

9.1. Izbegavajte blokiranje diska za secenje ili jako pritiskanje. Ne radite izuzetno duboke
rezove. Preopterec¢enje diska za seCenje povec¢ava opasnost od zaglavljivanja ili blokiranja, a
samim tim i od trzaja ili lomljenja, dok se okrece.

9.2. Izbegavajte da stojite u zoni ispred ili iza diska koji se okrece. Ako je disk za secenje u
istoj ravni s Vasim telom, u slucaju trzaja ugaona brusilica s diskom koji se okre¢e, moze da
odskoci u Vasem pravcu i nanese Vam povrede.

9.3. Ako disk za secenje pocne da se klima ili kada zavrSavate sa radom, iskljucite ugaonu
brusilicu i ostavite je kada disk prestane da se okrece. Nikada ne pokusavajte da izvadite disk,
koji se okrece iz reza, u suprotnom moze do¢i do trzaja. Ako dode do klimanja diska utvrdite
i odstranite uzrok.

9.4. Ne ukljucujte ponovo ugaonu brusilicu, ako se disk nalazi u materijalu koji secete. Pre
nego pazljivo nastavite sa secenjem, sacekajte da disk za se€enje dostigne maksimalnu br-
zinu obrtaja. U suprotnom disk moze da se zaglavi, da odskoci od dela koji obradujete ili da
izazove trzaj.

9.5. Velike delove za obradu stabilizujte na adekvatan nacin, kako bi ogranicili rizik od trzaja
kao posledicu zaglavljivanja diska za secenje. Za vreme secenja veliki delovi za obradu mogu
da se saviju pod sopstvenom tezinom. Takav deo za obradu treba podupreti s obe strane, kako
u blizini linije seéenja, tako i na drugom kraju.

9.6. Budite posebno obazrivi prilikom pravljenja proreza u zidovima ili drugim zonama gde
mozete naici na neplanirane stvari. Disk za se€enje moze da izazove trzaj u dodiru sa cevima
za gas ili vodu, kablovima za struju i dr.

10. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri brusenju Smirglom.

10.1. Ne koristite velike listove Smirgle. PoStujte uputstva proizvodac¢a o dimenzijama
Smirgle.

10.2. Delovi Smirgle, koji se javljaju van podloznog diska, mogu da dovedu do povrede, da
izazovu blokadu, kidanje Smirgle ili izazovu trzaje.

11. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri ¢iSéenju éeli€cnom ¢etkom

11.1. Ne zaboravite, da i kod obi¢ne upotrebe celicne cetke otpadaju parci¢i zice. Ne
preopterecujte celicnu cetku, tako Sto je previsSe pritiskate. Delovi zice koji pri radu otpadaju
mogu lako da probiju odecu ili kozu.

11.2. Uverite se da ¢eliéna éetka ne dodiruje $titnik. Celiéne éetke mogu da uveéaju svoj
precnik kao posledicu pritiskanja i centrifugalnih sila.

12. Dopunska uputstva za bezbedan rad. Koristite zastitne naocare.
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12.1. Koristite adekvatan pribor, kako bi otkrili eventualno sakrivene ispod povrsine pro-
vodne cevi, ili se obratite nadleznim organima. Slu¢ajni kontakt sa provodnicima pod naponom
moze da dovede do pozara ili da strujnog udara. OStecenje cevi za gas moze da dovede do
eksplozije. OStec¢enje vodovoda ima za posledicu veliku materijalnu Stetu, a moze da izazove
i strujni udar.

12.2. Ako dode do prekida napona (npr. kao posledica nestanka struje ili izvlaéenja utikaca),
deblokirajte prekida¢ za startovanje i postavite ga u polozaj iskljuéeno. Tako cete izbe¢i
mogucénost nekontrolisanog ukljuc¢ivanja masine.

12.3. Priobradi materijala od kamena koristite spoljasnji sistem izvlacenja prasine. Kori§éenje
takvog sistema smanjuje Stetnost nastale prasine po Vase zdravilje.

12.4. Za vreme upotrebe ugaonu brusilicu drzite s obe ruke. Polozaj tela treba da bude stabi-
lan. Koristite obe ruke da bi lakSe upravljali ugaonom brusilicom.

12.5. Osigurajte deo koji obradujete. Deo koji se obraduje uévrséen stegom ili nekim drugim
adekvatnim alatom, sigurniji je nego da ga drzite rukom.

12.6. Redovno cistite radon mesto. MeSsavina razli¢itih materijala je posebno opasna. Fine
cestice od lakih materijala mogu da se same upale ili da eksplodiraju.

12.7. Ne koristite ugaonu brusilicu ako je kabal za napajanje oStec¢en. Ako se kabal osteti u
toku rada ne dirajte ga. Odmah iskljuéite utika¢. OSteceni kabal povec¢ava opasnost od stru-
jnog udara.Nepostovanje navedenih uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara i
teskih povreda.

13. Opis funkcija i namene ugaone brusilice

Ugaona brusilica je ruc¢ni elektroinstrument s izolacijom Il klase. Pokre¢e se pomo¢u mono-
faznog motora, ¢ija je brzina obrtaja reducirana. Pokre¢e se uz pomo¢ jednofaznog motora,
¢ija brzina okretanja je redukovana uz pomo¢ konusnog zubéanika. Ugaonabrusilica je pred-
vidjena za secenje, grubo Slajfovanje i ¢iS¢enje zicanim ¢etkama, metalnih i povrsina od kame-
na bez upotrebe vode.Uz pomo¢ specijalnih dodataka za Slajfovanje ugaona brusilica moze da
se koristi i za Slajfovanje sa Smirglom. Nije dozvoljena upotraba ugaone brusilice za delatnosti
koje su van njene osnovne namene.

14. Informacija za buku i vibracije.

Vrednosti su izmerene u saglasnost sa EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska Lp, = 86 dB(A); Nivo zvuéne snage Lw, = 97 dB(A);

Nivo vibrajija a, = 2.50 m/s?

Radite sa prigusivacem! Ako ugaonu brusilicu se koristi za poslove koji nisu u opisu njene
osnovne hamene, sa drugim radnim instrumentima ili ako je ne odrzavate adekvatno-kako je
propisano nivo vibracija moze da se promeni.

15. Priprema za rad.

15.1. Montiranje bezbedonosne opreme. Pre nego $to zapoc€nete sa bilo kakvom aktivno$¢éu
sa ugaonom brusilicom iskljucite uti€nicu iz mreze za napajanje.

15.1.1. Zastitni omot (6). Postavite zastitni omot (6) na poéetnom stopalu ugaone brusilice.
Podesite poziciju na zastitnom omotu (6) prema konkretnoj aktivnosti koju vrsite. Postavite
zastitni omot (6) tako, da se zastitite od iskri koje se pojavljuju prilikom rada.

15.1.2. Pomoc¢ni rukohvat (4). Koristite ugaonu brusilicu samo sa montiranim pomoénim ru-
kohvatom (4). Namontirajte pomocni rukohvat (4) sa leve ili desne strane glave, sve u zavis-
nosti od nacina rada sa aparatom.

15.2. Montaza instrumenata za Slajfovanje. Pre nego $to zapocnete sa bilo kakvom aktivno$éu
sa ugaonom brusilicom iskljucite uti¢nicu iz mreze za napajanje. Prilikom upotrebe diskovi za
Slajfovanje i se€enje se jako zagrevaju, nikako ih ne dodirujte pre nego Sto se ohlade. Do-
bro oéistite sve delove koje planirate da montirate kao i sam deo na kome se vr§i montaza
(vrtailo). Prilokom zatezanja ili oslobadjanja radnih instrumenata pritisnite dugme (3), na taj
nacin ¢e te blokorati vratilo ugaone brusilice. Pritiskajte dugme za blokadu vratila samo kada
je vratilo u stanju mirovanja. U suprotnom moze doci do ostec¢enje ugaone brusilice.

15.3. Disk za Slajfovanje ili secenje. Uskladjujte se sa dozvoljenim razmerama radnih instru-
menata. Prilikom montiranja dijamnatskih diskova za secenje vodite racuna da se strelica,
koja oznacava pravac okretanja, podudara sa pravcem okretanja ugaone brusilice (pogledajte
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strelicu na glavi ugaone brusilice). Za fiksiranje diskova za Slajfovanje ili secenje zategnite
kontra maticu (8) i dodatno je pricrstite specijalnik klju¢em. Nakon montiranja abrazivnog
diska a pre nego $to ukljuéite ugaonu brusilicu uverite se da ste disk montirali pravilno i da
moze slobodno da se okrece. Uverite se da abrazivni disk ne dodiruje zastitni omot ili drugi
detalj na ugaonoj brusilici.

15.4. Kombinovana ili disk-zi¢ana ¢etka. Upotreba Zicane ¢etke u obliku ¢ase ili diska treba
da moze da se zategne na vratilo ugaone brusilice toliko da prijanja ¢vrsto. Zatgnite zi¢anu
cetku u obliku ¢ase ili diska viljuskastim klju¢em.

16. Sistem za ekstrakciju prasine. Prasina koja se oslobadja prilikom obrade materijala koji
sadrze olovne boje, neke vrste drveta, metale i minerale moze da budu veoma opasna po zdrav-
lje. Kontakt sa kozom ili udisanje takve prasine moze da izazove alergi¢ne reakcije ili moze
doci do oboljenja disajnih puteva osobe koja radi sa aparatom ili koja se nakazi u neposrednoj
blizini. Odredjena vrsta prasine koja se oslobadja prilikom obrade bukve ili hrasta u kombi-
naciji sa hemikalijama sa kojima je drvo tretirano, ubraja se u kancerogene. Ako je moguce
koristite sistem za ekstrakciju prasine. Radite u dobro provertenoj prostoriji. Preporucuje se
upotreba zastitne maske sa filterom klase P2.

17. Rad sa ugaonom brusilicom.

17.1. Obratite paznju na napon u mrezi za napajanje! Napon na mrezi za napajanje treba-
da odgovara podatcim navedenim u tabeli elektroinstrumenta. Aparati kod kojih je oznacen
napon od 230 V, mogu da se napajaju sa mreze ¢iji je napon 220 V.

17.2. Priliko napajanja aparata sa generatora koji nema dovoljnu snagu moze da dodje do
pada snege aparata ili do neuobi¢ajenog ponasanja aparata. Molimo Vas uverite se da je gen-
erator koji koristite odgovarajuci, u smislu napona i frekvencije.

17.3. Upotreba aparat na otvorenom prostoru.

Prikljucujte aparat samo na instalacijama koje poseduju prekida¢ Fi ( prkida¢ za zastitno
iskljucenje sa zastitom u slu€aju defekta), a struja na utikacu sa kojom se pokrece ne treba
da bude vec¢a od 30 mA.

17.4. Ukljucivaniji i iskljuéivanje. Ugaona brusilica ima sigurnosni prekida¢ za sprecavanje
nesreca. Za ukljucivanje pomerite klizni prekida¢ (2) udesno i istovremeno pomerite prekidac
za ukljuéivanjeliskljuéivanje (1) prema napred i pritisnite. Za iskljuc¢ivanje ugaone brusilice
pritisnite taster (1) nazad. Taster (1) ¢e skociti nazad u pocetni polozaj. Proverite radne in-
strumente pre nego Sto pocnete sa njihovom upotrebom. Radni instrument treba da bude
montiran besprekorno da se vrti tako da pritom ne dopier nigde. Ostavite ga da se vrti probno
bez opterec¢enja najmanje jedan minut. Ne koristite oStecene ili vibriraju¢e radne instrumente.
Osteceni radni unstrumenti mogu da se polome i da izazovu teske traume. Pre nego Sto
disk dodirne radnu povrsinu, masina treba da radi sa maksimalnim brojem obrtaja. Pazljivo
prilikom prorezivanja kanala na nosec¢im zidovima. Pre nego $to uopste pocnete sa takvim
poduhvatom konsultujte odgovorno lice koje je izradilo projekat za gradjevinski objekat. Fik-
sirajte material koji obradjujete na odgovarajuéi nac¢in. Ne preopterecujte ugaonu brusilicu do
stepena koji moze da zaustavi okretanje.

7.5. Grubo Slajfovanje.

Nikada ne koristite diskove za se€enje za grubo Slajfovanje. Pri radu pod uglom od 30° do
40° prilikom Slajfonja postizu se najbolji rezultati. Pridrzavajte ugaonu brusilicu umereno je
pritiskaju¢i napred-nazad. Materijal koji se obradjuje na taj naCin ne moze da se pregreje,
povrzina nece promeniti boju i ne¢e do¢i do formiranja dubokih brazdi.

17.6. Slajfovanje brusnim diskom sa $mirglom.

Uz pomo¢ brusnog diska sa Smirglom za Slajfovanje mozete da obradite i velike povrzine.
17.7. Secenje metala.

Ne pritiskajte disk za secenje, nemojte da ga iskosite ili vrtite. Kada iskljucite ugaonu brusilicu
ne zaustavljajte disk upotrebom sile. Prilikom secenje profila, cevi sa pravougaonim se¢enjem
najbolje je zapoceti secenje od naj manjeg popreénog secenja.

17.8. Secenje kamenog materijala.

Upotreba ugaone brusilice dozvoljena je za suvo secenje i suvo brusenje.

Pri se€enju materijala od kamena naj bolje je da koristite dijamantski disk za se¢enje. Koristite
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ugaonu brusilicu s uklju¢enim sistemom za usisavanje prasine i nosite zastitnu masku za
disanje. Pri sec¢enju narocito tvrdih materijala, npr. beton koji sadrzi veliku koli¢inu tucanika,
dijamantski disk za se¢enje moze da se pregreje i osteti. Dokaz za to je pojava venca varnica
na njemu. U takvom slucaju prekinite secenje i sacekajte da se dijamantski disk za secenje
ohladi, tako Sto ¢ete ga izvesno vreme ostaviti da radi na praznom hodu pri maksimalnoj br-
zini. Znacajno smanjena brzina secenja i pojava varnica ukazuje da disk za se¢ene nije ostar.
Mozete ga ‘“naostriti” kratkotrajnim se€enjem abrazivnog materijala, npr. silikatna cigla.

18. Odrzavanje i servis.

18.1. Odrzavanje i ¢iS¢enje.

Pre bilo kakvih aktivnosti na ugaonoj brusilici izvucite utika¢ iz napona.

Da bi radili kvalitetno i bezbedno, odrzavajte ugaonu brusilicu i otvore za ventilaciju ¢istim.
Pri ekstremno teSkim uslovima za rad kod sec¢enja metala na unutrasnjim povrsinama korpusa
moze da se natalozi prasina koja provodi struju. To moze da osteti izolaciju ugaone brusilice.
U takvim slucajevima se preporucuje kori§éenje stacionarnog aspirativnhog sistema, cesto
produvavanje otvora za ventilaciju i ukljuivanje ugaone brusilice preko zastitnog elektro
prekidaca Fi ( prekidac za zastitno iskljucivanje), a napon na Steku, odakle se vrsi napajanje
DTZ da nije visi od 30 mA. Pravite periodi¢ne pauze pri radu.

Dopunske delove pazljivo ¢uvajte.

18.2. Zamena karbonskih ¢etkica.

Iskoris¢ene (krace od 5 mm), nagorele ili slomljene karbonske Eetkice treba odmah zameniti.
Uvek se menjaju istovremeno obe cetkice. Zamenu karbonskih cetkica poverite isklju¢ivo
kvalifikovanom licu, koristeci originalne delove.

Zastita okoline.

Ucilju zastite okoline elektrouredaj, dopunski delovi i pakovanje treba dati na preradu kako bi
se ponovo iskoristile sirovine koje su sadrzane u njima.

19. Ne bacajte elektri¢ni pribor u kuéno djubre! Prema evropskim smernicama 2002/96/EC
o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i njihovim pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju viSe upotrebljivi elektricni pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regener-
aciji koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zastitna hauba za presecanje.* Zastitna hauba za brusenje.
*(Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim isporuka).
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Komponente sa slike.

. Bezbednost dugme na prekida¢ za ukljucivanje-iskljucivanje (spre¢ava slu¢ajno aktiviranje).
. Prekidaé¢ za ukljuéivanje-iskljuc¢ivanje.

. Taster za blokadu vretena.

Dodatna drska.

. Prirubnica za prihvat.

. Zastitna hauba za brusenje.

. Plo¢a za brusenje/presecanje*.

. Stezna navrtka.

ONOUAWNa
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Navodilo za uporabo
Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup hidravlicne dvigalke, najbolj uspesno rastoCe blagovne
znamke na trgu-RAIDER. Ko se naprava pravilno sestavi in uporablja, so RAIDER naprave varne in
zanesljive in delo z njimi vam bo v veselje. Za vaSe zadovoljstvo skrbi servisna mreza.

Pred uporabo hidravliéne dvigalke, prosimo, da se pozorno seznanite s temi navodili za
uporabo.

V skrbi za vaSo varnost in pravilno uporabo, pozorno preberite ta navodila, vkljuéno
s predlogi in opozorili v njih. V izogib nepotrebnih napak in nesre¢, je pomembno, da ta navodila
shranite tudi za kasnej$o potrebo za vse, ki bodo napravo uporabljali. Ce jo preprodate naprej, morate
poskrbeti, da bo nov uporabnik dobil to navodilo. Le tako se bo nov uporabnik lahko seznanil s
pomembnimi varnostnimi in delovnimi navodili.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER.
Naslov podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, , www.euromasterbg.com,
e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je podjetje uvedlo kvalitetni sistem upravljanja ISO 9001:2008 iz podrocja
certificiranja: Trgovanje, uvoz, izvoz in servisiranje z hobi in profesionalnimi elektri€nimi, mehanskimi
in pnevmatskimi orodji in splo$no Zeleznino. Certifikat je izdal Moody International Certification Itd,
Anglija.

Tehni¢ni podatki

parameter enota vrednost
Model - RD-AG54
Nazivna odjemna mo¢ W 1200
Nazivna napetost Vv 230
Nazivna Frekvenca Hz 50
Nivo zvocnega tlaka L , Negotovost K=3 dB(A) 86
Nivo jakosti hrupa L, Negotovost K=3 dB(A) 97
Nivo vibriranja a, Negotovost K=1,5 m/s? 2.50
Stevilo vrtljajev v prostem teku min-' 3000-12000
Navoj brusilnega vretena mm M14
Premer izvrtine mm 22.23
Maks. premer brusilnega koluta mm 125
Zas¢itni razred - 1]
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Splosne smernice za varno delovanje.

Preberite vsa navodila. Ce narave naslednja navodila lahko povzrogi elektriéni udar, pozar in / ali
hudih poskodb. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1. Varnost na delovnem mestu.

1.1. Naj bo vas$ delovno mesto vedno Cisto in urejeno. Neredu in slaba osvetlitev lahko prispevajo k
nastanku nesrece.

1.2. Ne deluje v okolju bruSenje povecala nevarnost eksplozije, v blizini vnetljivih tekog€in, plinov ali
prahu.

Med delovanjem lo€enih bruSenje iskre, ki se lahko vZge prah ali pare.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, na varni razdalji, medtem ko delate z kotni brusilniki.

Ce se preusmeri vaso pozornost, lahko izgubite nadzor nad brugenje.

2. Varnost pri delu z elektriko.

2.1. Plug mletje morajo biti primerne za stik. V nobenem primeru ni dovoljeno, da spremeni strukturo
plug. Pri delu z elektri¢nimi ni€, ne uporabljate plug adapter;ji.

Uporaba prvotnih vti€i in vticnice zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

2.2. Ne dotikajte se vase telo na ozemljen organe, na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Ko je
vase telo ozemljeno, elektricnega udara je vecja.

Naj brusenje pred dezjem in vlago.

Infiltracija vode v mletje povecuje tveganje elektri¢nega udara.

2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za namene, za katere tega ne zagotovi, na primer za izvedbo
drobilci kabel ali odstranite vtikac iz vtiCnice. Zascitite kable pred vrocino, oljem in stik z ostrimi robovi
ali tock mobilnih naprav.

Poskodovane ali Pleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

2.4. Ko delate z kotne brusilke ven, stikalo stroja le v napravah opremljen z elektricnim stikalom “Fi”
RCD (diferenéni tok Device). RCD sme biti ve¢ja od 30 mA. Uporabljajte atestiran za delo na prostem.
Uporaba kabelskega podaljSka, primernega za na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.
2.5. Ce je uporaba elektriénega orodja v viaZnem okolju neizogibna, uporabljajte napravo na diferenéni
tok (RCD) zascitena oskrbe. Uporaba RCD zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

Z razsiritvijo, ki je namenjen za uporabo na prostem zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

3. Varnejsi nacin dela.

3.1. Bodite koncentrirana, pazi njihova dejanja skrbno in delovati previdno in preudarno. Ne
uporabljajte kotne brusilke, ko ste utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali mamil.

Trenutek odvracanja pozornosti pri delu mletje ima lahko za posledico zelo hude poskodbe.

3.2. Delo z za&¢itno obleko delo in vedno z zas¢&itna ocala.

Nosi Primeren za bruSenje in dejavnosti osebne varovalne opreme, kot so dihalne maske, zdravi,
dobro zaprti ¢evlji spoprijeti s stabilno, za&¢itno ¢elado in gludniki (za varovanje sluha), zmanjSuje
tveganje za nesrece.

3.3. Izogibajte se nevarnosti, ki vklju€uje brusenje nenamerno. Preden obrnete prikljuite v omrezje
napajanja, se prepri¢ajte, da sprozi stikalo v polozaj “off’. Ce nosite, ko brugenje, da va$ prst na
sprozilec stikalo, ali ¢e predlozi napetost brusenje, ko so vklopljeni, obstaja nevarnost nesrece.

3.4. Preden pa pomeni, da smo, da boste odstranili vse njene javne gospodarske sluzbe in kljuci.
Utilities, pozabljene enota vrtijo lahko povzroCi poSkodbe.

3.5. lzogibajte se nenaravne polozZaje telesa. Delo v stabilen polozaj telesa v vsakem trenutku in
obdrzati ravnotezje. Torej, lahko nadzorujete bruSenje bolje in varneje, e se pojavijo nepri¢akovane
situacije.

3.6. Delo z ustreznimi oblacili. Ne deluje z ohlapno obleko ali okraske. Lasje, oblacila in rokavice
na varni razdalji od vrtenjem bruSenje enot. Obleke, obleko, dolge lase je mogoce ujeti in odnesli z
vrtenjem enot.

3.7. Ce je mogod&e uporabiti zunaniji aspiracije sistem, se preprigaijte, da je vklopljen in deluje pravilno.
Uporaba sistema aspiracije zmanjSuje tveganje z odvajanjem prahu na delovnem mestu.

4. Temeljito glede na kotni brusilniki.

4.1. Ne preobremenjujte brusenje. Uporabite kotni brusilniki le kot je bilo predvideno. Boste deloval
bolje in varneje, pri uporabi pravo proizvajalec kotni brusilnik v dolo€enih okvirih obremenitve.

4.2. Ne uporabljajte kotne brusilke s je poSkodovan zacéne stikalo.



42 www.raider.bg

Kotne brusilke, ki jih ni mogoce izkljuciti in vklju€i kot jo je predvidel proizvajalec, je nevarno in ga je
treba popraviti.

4.3. Preden spremenite nastavitve kotni brusilnik za zamenjavo delovnega orodja in dodatno opremo,
kot tudi dolgo €asa, ko ga ne boste uporabljali za mletje, izvlecite vti€ iz omrezje. Ta ukrep odpravlja
nevarnost sprozi bruSenje nenamerno.

4.4. Naj brusenje na mestih, kjer jih je mogoc¢e doseci z otrokom. Ne da se lahko uporabljajo osebe,
ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njimi in niso prebrali teh navodil. Ko ste v rokah neizkusenih
uporabnikov, lahko za mletje lahko zelo nevarna.

4.5. Naj brusenje njihovo oskrbo. Preverite, ali delovanje mobilne enote brezhibna, ali je uroke, ¢e je
zlomljen ali poSkodovan element, ki izkrivljajo ali spremeni funkcije brusilni stroj. Pred uporabo kotne
brusilke, se prepricajte, da na poSkodovane dele je treba popraviti. Tevilne nezgode so ravno slabo
vzdrzevana elektri¢na orodja in naprave.

4.6. Uporabite kotni brusilnik, navezanost, delovna orodja, v skladu z navodili proizvajalca. Pri tem
mora biti v skladu s posebnimi pogoji poslovanja in operacij za izvajanje. Uporaba bruSenje razli¢nih
aplikacij, ki jih dolo¢i proizvajalec povecuje tveganje za nesrece.

5. Vzdrzevanje.

5.1. Popravilo vaSega elektricnega orodja je najbolje izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki
RAIDER delavnicah, ki se uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Tako zagotavlja njihovo
varno delovanje.

6. Navodila za varno ravnanje, brusenje posebne kupil vas. Splo$na navodila za varno delo z diskom
mlinéek in smirkovim papirjem, ocistite s krtaco Zico in bruSenje rezanje disk.

6.1. To mletje se lahko uporablja za bruSenje s smirkovim papirjem carboflex voznje in upravljanja,
ocistite s krtaco Zico, poliranje in rezanje carboflex disk. Upostevajte vsa navodila in opozorila v
skladu s tehni¢nimi parametri, in prilagodi slike. Neupo$tevanje naslednja navodila, se posledice
lahko elektri¢ni Sok pozar in / ali hudih poSkodb.

6.2. To kotni brusilnik ni primerna za poliranje. Izvajanje dejavnosti, za katere je bruSenje ninamenjena,
je lahko nevarna in povzroci poskodbe.

6.3. Ne uporabljajte dodatnih naprav, ki niso, ki ga priporo¢a proizvajalec za to posebno mo¢. Dejstvo,
da jih lahko pritrdite na doloc¢eno napravo ali strojno delovno orodje ne zagotavlja varno delo z njim.
6.4. Dovoljena hitrost vrtenja delovnega orodja, mora biti vsaj enaka vpisana plaketo za brusenje
hitrost vrtenja. Delovna orodja, ki se vrtijo na visji hitrosti, od najvec¢je navedene na kotni brusilnik
lahko poskoduje in kosov jih visoke hitrosti.

6.5. Zunaniji premer in debelina delovnih orodij morajo biti v skladu s podatki, dolo¢eni v tehni¢nih
lastnosti vaSega kotni brusilnik. Delo orodja z neprimerno velikost ne sme biti zas¢iten, kot je potrebno,
ali je mogoCe nadzorovati dovolj dobro.

6.6. Brusilni koluti, prirobnice izpostavljeni diski ali druga orodja mora biti natanéno uporabiti, da
ustreza vasim gredi brusilni stroj. Delovna orodja, ki se ne prilegajo toéno na bruSenje gredi, vrti
neenakomerno mocno vibrirajo in lahko privede do izgube nadzora nad stroj.

6.7. Ne uporabljajte poSkodovanih delovnih orodij. Pred vsako uporabo preglejte delovna orodja, na
primer Brusne ploS¢e za razpoke ali preseliti v postopku ploS¢e za razpoke ali nositi mocne, Zi¢ne
krtage slabo zavarovani ali zdrobljen sponke. Ce ste pozabili brus ali delo, jih skrbno preverite za
$kodo ali uporabo neposkodovan nova delovna orodja. Ko ste skrbno pregledati in delovna orodja
da ljudje od ravnine vrtenja. Najpogosteje poSkodovan delovna orodja odmora med tem preskusom.
6.8. Delo z osebno varovalno opremo. Odvisno od uporabe dela z vsemi obrazno masko, zas¢ito za
odi ali za&gitna ogala. Ce je potrebno, delo z masko dihanje, glusniki (za varovanje sluha), dela &evlje
ali poseben predpasnik, ki vas varuje z dela preseliti na majhne delce. Tvoje o€i, je treba zaScititi
pred leti v delovno obmogje delcev. Prah masko ali dihanje filter prah, ki izhajajo iz dela. Ce ste
izpostavljeni dalj glasen hrup, lahko to povzroé€i izgubo sluha.

6.9. Pazite druge, da se na varni razdalji od obmocja dela. Vsakdo, ki je v delovnem obmodju, mora
nositi osebno varovalno opremo. Break off kosov obdelovanca ali delovnega orodja lahko povzroci
mocan pospesek za odletel in povzrocajo Skodo tudi izven delovnega obmodja.

6,10. Ce se opravljajo dejavnosti, ki grozijo, da padec delovno orodje skritih Zic pod napetostjo ali
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vplivajo na napajalni kabel, ima mo¢ le izolirane ro€aje. Ob vstopu v delovno orodje v stiku z Zice pod
napetostjo, se prenasa z bruSenje kovinskih deloy, in to lahko privede do elektricnega udara.

6,11. Hranite napajalni kabli varni razdalji od vrtegih se orodij za delo. Ce izgubite nadzor nad brugenje
lahko kabel rezati ali o¢ara z delovno orodje in lahko povzro¢i poskodbe

6,12. Nikoli ne pustite bruSenje pred delovno orodje popolnoma ustavi njeno vrtenje. Rotary orodje
dotika predmet, ki nastane pri izgubi nadzor nad brusilni stroj.

6,13. Medtem ko vas transport kotne brusilke, ne pustite na. Nezgodnih dotik je lahko vasa oblacila ali
lase swept iz delovno orodje, kar pomeni, da lahko delovno orodje poSkoduje vase telo.

6,14. Redno ¢is¢enje vent na vasem kotni brusilnik. Turbine motorna prahu zani¢ v telo, in kopi¢enje
prahu kovinskih povecuje tveganje elektricnega udara.

6,15. Ne uporabljajte bruSenje v blizini vnetljivih snovi. Flying iskre lahko povzro€ijo vzig taksnih
materialov.

6,16. Ne uporabljajte orodja za dela, ki zahtevajo uporabo hladilne tekocine. Uporaba vode ali drugih
hladilne tekocCine lahko povzroci elektri¢ni Sok.

7. Recoil in nasvete za to izogniti.

7.1. Povratni sunek je nenadna reakcija stroja po pritrjevanje ali blokira vrtijo delovno orodje, na
primer brusni disk, gume izpostavljen disk zi¢no krtaco in drugi. Wedge ali blok vodi do ostre zaviranje
vrtenja delovnega orodja brusilnike posledi¢no dobi mo¢an pospes$ek v smeri, nasprotni smeri vrtenja
orodja na mestu blokiranja, in postal neobvladljiv. Ce se na primer lahko blokira abrazivnih disk ali
blok v predelovalni napravi, na robu diska, ki se dotika obdelovanca je disk, da bend in zlomi ali recoil
pride. V tem primeru, je disk za pospeSeno delo s stroji ali v nasprotni smeri, odvisno od smeri vrtenja
diska in kraj klin. V takih primerih lahko Brusne plo$¢e in break. Recoil pojavi kot posledica nepravilne
uporabe kotni brusilniki. Njen pojav je mogoce prepreciti z ustrezno zas¢itno ukrepi, opisani spodaj.
7.2. Naj mletje trde in obdrzati roke in telo v takSnem polozaju, da lahko prenesejo tudi na moznost
kick. Ce brusenje dodatni rogaj, vedno ga uporabljajo za njeno obvladovanje bolje v recoil ali nastanek
reakcionarne trenutkov v dasu vkljuéenosti. Ce pre-take lahko ustrezne varnostne ukrepe v primeru
recoil ali mo¢nih odzivni as master stroja.

7.3. Nikoli ne dal roke v bliZini rotacijskih delovnih orodij. Ce udarec pride, lahko instrument, da vas
boli.

7.4. |zogibajte se stojijo na obmocju, kjer bi to bounce kotni brusilnik v primeru povratnega udarca.
Kick stroj premika v nasprotni smeri na smer gibanja delovnega orodja na podrocju blokade.

7.5. Delo z veliko previdnostjo, na podroc¢ju vogalov, ostrih robov in drugi. 1zogibajte se odboj ali klin
delovnih orodij pri delu kos. Pri ravnanju z ostrimi koti ali ostrih robov ali odbijejo vrtec¢im orodjem
delovni obstaja pove€ana nevarnost klin. To povzro€i izgubo nadzora strojev ali recoil.

7.6. Ne uporabljajte verige ali zobato rezanje plo¢evine. TakSna delovna orodja pogosto povzrocijo
povratni ali izgubo nadzora nad bru$enje.

8. Posebna navodila za varno obratovanje bruSenje ali rezanje z abrazivnimi diski

8.1. Uporabljajte le za vaSe bruSenje bruSenje ploS¢ in se uporabljajo za bruSenje zas¢ito diska.
Brusilni diski niso namenjeni za bruSenje ne sme biti dobro zas¢itena in ne zagotavljajo varno
delovanje.

8.2. Garda morajo biti varno pritrjena na brusenje in biti names$¢eno tako, da zagotovita najvecja
varnost, na primer brusni disk ne bi smeli biti zajeti v plas¢ usmerjena v delo s strojem. Stanovanjski
bi smelo prepreciti, stroj dela z scatter preseliti kosov ne pridejo v stik z vrtljivim brusni disk.

8.3. Uporaba brusilnih plo§¢ samo za namene, za katere so pridobljeni. Na primer: Nikoli ne brusite
s strani diska rezanja. Rezalne ploS¢e so namenjeni za odstranjevanje materiala z robom. Pre¢na
uporabo sile jih lahko odmor.

8.4. Vedno uporabljajte honorar matico (8), ki so v brezhibnem stanju in ustreza v velikosti in oblike
uporabljenih brusni disk. Matice (8) za rezila se lahko razlikujejo od tistih, plos¢e za brusenje. Pri
nekaterih modelih lahko, matice (8) se uporablja za in pogoni za brusenje, ki ima, privijete na hrbtni
strani z StrleCi del diska.

8.5. Ne uporabljajte abrazivnih diskov so jih nosili ve¢je brusSenje. Diski za starejSe stroje niso
zasnovani za visoke hitrosti vrtenja, ki se vrtijo v malih in lahko poSkoduje.

9. Posebna navodila za varno ravnanje z rezila.
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9.1. lzogibajte se blokiranju rezalne disk in stiskanjem ga mo¢no. Ne opravljajo zelo globoke reze.
Preobremenitev rezalne plo$€e povecuje tveganje za pritrjevanje ali blokira, in s tem pojav recoil ali
zloma, medtem ko predenje.

9.2. Izogibajte se podrocju bo pred in v ozadju vrtijo disk rezanje. Pri rezanju disk v ravnini s telesom
v primeru recoil brusilnik kota z vrtljivim disk lahko neposredno bounce za vas in vas boli.

9.3. Ce rezanje disk, ko blokirati ali prekinitve dela, bruenje off in ga pustite, dokler po kon&nem stop
od vrtenja diska. Nikoli ne poskuSajte odstraniti iz gramofona rezanje kanala, sicer lahko pride do
recoil. Opredeliti in odpraviti vzrok za klin.

9.4. Ne vklapljajte kotni brusilnik $e enkrat, ¢e je disk cut podrobno. Bodite pozorno, preden boste
nadaljevali rezanje, rezalne plo$ce ¢akati do polne hitrosti. V nasprotnem primeru, disk plocevink blok
preobratu iz obdelovanca ali povzroci recoil.

9.5. Zagotoviti stabilno pritrditev vecjih delov na primeren nacin, da se omeji tveganje recoil zataknil
zaradi rezalne ploS¢e. Med rezanjem velike dele lahko ukrivljen v akcijo pod lastno tezo.

9.6. Bodite Se posebej previdni pri rezanju kanalov v stene ali na drugih podrogjih, ki jih lahko
prikriti presenecenja. Cutting disc lahko povzroc¢i, da naprava za kick do plinovodov na dotik ali plin,
elektri¢nih vodov ali drugih predmetov.

10. Posebna navodila za varno obratovanje v bruSenje s smirkovim papirjem.

10.1. Ne uporabljajte prevec¢ velikih listov smirkovim papirjem, sledite navodilom proizvajalca za
velikost smirkovim papirjem.

10.2. Smirkovim papirjem listi, ki se opravijo zunaj prejemanje disk lahko povzro¢i poskodbe in vodi
do blokade in raztrganje smirkovim papirjem ali pojav recoil.

11. Posebna navodila za varno obratovanje za €i$€enje z Zico SCetke.

11.1. Ne pozabite, da je v normalnem delovanju krtaco Zice padec sponke. Ne preobremenjujte Zi€no
krtaCo, da ga stisnete prevec¢ trdo. Raztreseni ziéno krtaco iz sponke zlahka prodrejo oblacila in / ali
kozo.

11.2. Pred zagotoviti, da Zi¢nato krtaCo ne dotika straze. Koritasta disk in zi¢ne SCetke lahko poveca
njegov premer zaradi moci za motenje in centrifugalnih sil.

12. Dodatna navodila za varno obratovanje.

Delo z ocali.

12.1. Uporabite ustrezne instrumente, da bi nasli skrite pod povr§jem cevovodoy, ali se obrnite na
ustrezno lokalno podjetje za dobavo. V stik s kabli pod napetostjo lahko povzroCi pozar ali elektri¢ni
Sok. Pipeline $kode lahko privede do eksplozije. Poslab$anje vode ima za posledico vecje materialne
Skode in lahko povzroci elektri¢ni Sok.

12.2. Ce se napetost prekine (na primer zaradi izpada elektrine energije, ali ¢e je plug odstrani
iz stika) deblokirati sprozi stikalo in ga priklju¢ite na polozZaj - off “. To bo preprecilo nekontrolirano
vkljucitev kotni brusilniki.

12.3. Pri obdelavi kamna, delo z zunanjimi prahu odsesovanje. Z uporabo sesalne praska sistema,
omejitev Skode na va$e zdravje, ki jih povzro€a prah.

12.4. Med delovanjem ohraniti brusenje tezko z obema rokama in posojajo stabilen polozaj telesa. Z
obema rokama, brusenje vode varnejSe.

12,5. Poskrbite za delo kos. Podrobnosti, in pritrdite z ustreznimi napravami ali naramnice je zasidrana
bolj trdno in varno, kot ¢e bi ga drzite z roko.

12.6. Naj vase delovno mesto Cisto. MeSanice razli¢nih materialov, so Se posebej nevarne. Fine
oblanci iz lahkih kovin, se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

12,7. Ne uporabljajte kotne brusilke, ko je poskodovan napajalni kabel. Ce med delovanjem je kabel
poskodovan, se ne dotikajte. Takoj potegnite iz vti¢nice.

PoSkodovani kabli mo¢ poveca nevarnost elektricnega udara.

Ce upostevanih navodil lahko privede do elektriénega udara, pozara in / ali hudih po$kodb.

13. Opis delovanja in namen brusilni stroj.

Je roéni brusilnik mo¢i z izolacijo razreda Il. On se napaja s pomocjo zbiralca enofazni motor, katerih
hitrost zmanj$a s stoz¢asto orodje s ukrivljene zobe. Kotni brusilnik je namenjen za rezanje, brusenje
in groba Scetke zica za cCiS€enje kovinskih in kamnitih povrSin brez uporabe vode. S posebnimi
dodatki za bruSenje mogoce, brusenje se uporablja za bruSenje s smirkovim papirjem. Ni za uporabo
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za bruSenje dejavnosti, razen za predvideni namen.

14. Informacije povzro€anje hrupa in vibracij.

Vrednosti so izmerjene v skladu z EN 60745.

Raven zvocnega tlaka: Lp, = 86 dB (A)

Raven zvo¢ne moci: Lw, = 97 dB (A)

Delo z naus$niki!

Stopnje vibracij ah = 2.50 m/s?

V hrapavo povrsino brusenje in poliranje: vibracije: a, = 13 m/s?,

Negotovost K = 1,5 m/s?.

Brusenje s smirkovim papirjem: vibracije, a, = 4,8 m/s?, negotovost K = 1,5 m/s2. Raven ustvarjenih
vibracije se lahko uporablja za primerjavo z drugimi orodji mo€. Ta stopnja ustvarjenih vibracij je
reprezentativna za najobigajnejée oblike uporabe kotni brusilnik. Ce je brusenje uporablja za druge
dejavnosti, ki delajo z drugimi instrumenti, ali ¢e ne vzdrzuje, kot je predpisano, se lahko stopnja
ustvarjenih vibracij je treba spremeniti.

15. Priprava na delo.

15.1. Namestitev za¢itne opreme.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omreZja krme.

15.1.1. Guard (6).

Kraj straze (6), prevzem korak brusenja. Prilagodite polozaj straze (6) v skladu s posebnim dejavnost.
Kraj straze (6), da se prepredi iskrenje scatter pri delu.

15.1.2. Dodatni rocaj (4).

Uporabite svojo kotni brusilnik opremljene s samo dodatni ro€aj (4). Curl ro¢aj kot (4), odvisno od
nacina delovanja stroja levo ali desno od glave.

15.2. Montaza brusov.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti€ iz omrezja krme.

V operaciji za bru$enje ploS¢ in rezanje toplote mo¢no se ne dotikajte, preden se ohladi.

Ogistite gred, in vse podrobnosti, ki bodo gori. Ko zategovanja in spustite gumb orodja, delovno tisk
(3), da blokira brusenje gredi.

Pritisnite gumb za zaklepanje na gred samo, ko miruje. V nasprotnem primeru lahko, brusenje lahko
poskoduije.

15.3. Disc za brusenije ali rezanje.

Spostovanje omejiti koli¢ino dela orodij. Premer luknje se prilega nogo poravnavo prirobnico. Ne
uporabljajte adapterjev ali zmanjSanje enot. Pri names¢anju diamantna rezila previdni puscice
oznacujejo njihovo smer vrtenja, da sovpada s smerjo vrtenja brusSenja (glej pus€ico na brusenje
glave). Za zaklepanje diska mlinéek ali rezanje matico curl zaklepanje (8) in pritrdite s posebnim
kljutem. Po namestitvi brusilnih ploS¢ pred vrtenjem kotne brusilke, se prepri¢ajte, da je disk
pravilno namescen in lahko prosto vrtijo. Prepricajte se, da brusni disk se ne dotika za$¢ite ali druge
podrobnosti brusilni stroj.

15.4. Bell disk ali zi¢no krtaco.

Rabljenih koritasta krtao zico ali disk mora biti sposoben navijanje gredi brusilni stroj, tako da se
dotakne prirobnico trdno na gredi ob koncu nit. Zategnite koritasta disk ali zi€nato krtaco s klju¢em.
16. Dust-ekstrakcijo sistem.

Prah se sprosti med obdelavo materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec, lahko nekatere les,
minerali in kovine so nevarni za zdravje. Stik s kozZo ali vdihavanja takega prahu lahko povzrogijo
alergijske reakcije in / ali bolezni dihal za delo z elektricno orodje ali bliznjih oseb. Nekateri praski, so
na primer sprosti med predelavo bukve in hrasta Steje, da so rakotvorne, $e posebej v kombinaciji
s kemijsko obdelavo lesa (kromat, konzervansi, itd).. Ce je mogoé&e uporabljajte prahu odsesovanje.
Poskrbeti za dobro zra¢enje na delovnem mestu. Uporaba za$¢itne maske s filtrom P2 razreda.

17. Delo z kotni brusilniki.

17.1. Pazite na napetosti v omreZje! Dobava napetosti omrezja mora v skladu s podrobnostmi na
tablici moci. Aparati oznacena z 230 V, se lahko oskrbi z napetostjo 220 V.

17.2. V bruSenje energije, ki nimajo dovolj zmogljivosti, v tem zaporedju. Ali je primerno kontrolo
napetosti povecati zagonskega toka za vkljucitev lahko opaziti zacasno padec moci ali nenavadno
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vedenije brusilni stroj. Prosimo, da se prepri€ate ali uporabljate generator je to primerno, zlasti z vidika
napetosti in frekvence.

17.3. Zunanjo uporabo.

Prikljucite aparat samo v obratih opremljena z elektricnim stikalom Fi (varnostni izklop stikalo z
ostanki za$¢ito), in tekoce puscanja, ki se sprozi, ko mora Fi biti ve¢ kot 30 mA.

17.4. Stikalo.

Kotni brusilnik je opremljen z varnostnim stikalom za prepre€evanje nezgod. Za vklop potisnite drsnik
(2) v desno in istoasno potisnite stikalo za vklop/izklop (1) naprej in ga pritisnite. Za izklop kotnega
brusilnika pritisnite tipko (1) zadaj. Tipka (1) sko€i nazaj v izhodi$¢ni polozaj. Preverite delovna orodja,
pred njihovo uporabo. Delovna orodja je treba brezhibno names$¢éen in predenjem brez dotika nicesar.
Pustite, da se zavrti brez obremenitve preizkus najmanj eno minuto. Ne uporabljajte poSkodovanih,
bitje ali vibrirajo¢i delovna orodja. Poskodovane delovna orodja lahko zlomi in povzroéi resne
poskodbe.

Pred diska na dotik delovno povrsino, naj stroj dela z maksimalno hitrostjo.

Bodite pozorni pri rezanju kanalov ob stenah. Pred zacetkom dela, se posvetujte z odgovornimi
inzenir, arhitekt ali vodja gradbisca.

Lock obdelovancev pravilno.

Ne preobremenjujte brusSenje v obsegu, da njegove rotacije ustauviti.

V operaciji, se ploS¢e za brusenje in rezanje zelo vro€e, ne dotikajte se jih, preden se ohladi.

17.5. Grobo brusenje.

Nikoli ne uporabljajte rezila za grobo brusenje.

Ko te€e po naklonu 30 ° do 40 °, ko bruSenje boste dobili najboljSe rezultate. Premik z zmernim
pritiskom bruSenje naprej in nazaj. Tako je kos ne bo pregreta, da se povrsina spremeni barvo in bo
oblikovana globoke brazde.

17,6. Vane bruSenje s smirkovim papirjem disk.

Z lahko Vane s smirkovim papirjem disc mlincek ro€aj in ukrivljene povrsine.

17,7. Rezanje kovine.

Ko rezanje, delo z zmerno, v skladu z materialom, ki se obdelujejo oddajo. Ne $¢epec rezalne plosce,
ne marmelado ali opravljati z njim vrtin€enjem gibanja. Ko pa pomeni, da disk ne ustavi silo. Razrez
profilov in cevi s pravokotnim prerezom, je najbolje, da za¢nete rezanje najman;jsi presek.

17,8. Razdruzitev kamna.

Uporaba kotni brusilnik za suho rezanje in suho brusenje.

Pri rezanju kamna, je najbolje, da uporabite disk diamantno rezanje. Uporabljajte le prilozeno
mlinéek kot prah absorbirajo sistem in delo s prahom masko za dihanje. Se posebej, &e rezanje trdih
materialov, kot so beton z visoko vsebnostjo gramoza lahko, diamantno rezanje disk se pregreta in
poskodovanih. Navedba, da je za nastanek pene¢ega krono. V tem primeru izklopite in po¢akajte,
da se disk diamantno rezanje, da se ohladi, ga pustite, da spin nekaj ¢asa prostega teka pri najvec;ji
hitrosti. Znatno zmanj8a se hitrost rezanja in videz penecih krono znaki “topi rezalne plos¢e diamant.
Lahko “zaprli” s kratkim rezanje abrazivnih materialov, na primer silikatno opeko.

18. Vzdrzevanije in storitev.

18.1. Vzdrzevanje in €isCenje.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omrezja krme.

Ce Zelite delati kakovostne in varne, da vent bruenje in &is¢enje.

V izredno tezke delovne razmere v razrez kovin na notranji povrsini telesa, se lahko odlozi v prahu, v
katerem trenutno tece. To lahko moti zas¢itno izolacijo brusilni stroj. V tak$nih primerih je priporocljivo,
da uporabite dolo€en sistem aspiracije, pogosto piha v vent in vkljucitev elektricne brusilnike v
varnostno stikalo Fi (varnostni izklop stikalo z ostanki za¢ito), in tekoCe pusc¢anja, ki se sprozi, ko Fi
ne sme biti ve¢ja od 30 mA.

Redno odmori pri delu.

Keep in se nana$ajo na dodatke skrbno.

Nikoli ne uporabljajte vode ali vse tekocine, kemikalije za ¢iS¢enje kotni brusilnik. Je treba ocistiti s
kosom suho krpo in odstranite nabrali prah z mehko krtaco. Vedno imejte kotni brusilnik, v suhem
prostoru in bo stroj in prezracevalnih rez Cist.
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18.2. Zamenjava ogljene Scetke. Polna (manj kot 5 mm), bi morala ali zdrobljen S¢etke ogljika v
motorju je treba zamenjati. Vedno zamenjajte oba dva Copica. Delo na zamenjavo ogliene SCetke
zaupa le usposobljeni strokovnjaki z originalnimi rezervnimi deli v sluzbi RAIDER.

18,3. Popravilo vasega elektricnega orodja je najbolje izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki za
storitve RAIDER, ki se uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Tako zagotavlja njihovo varno
delovanje.

19. Ohranjanje okolja.

Elektricnih orodij ne odlagajte med hiSne odpadke! V skladu z Direktivo 2002/96/ES Evropskega
Parlamenta in Sveta o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEO) in njeni uresniéitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso vec€ v uporabi, lo€eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Prikazano elementov:

. Zakljucek stikalo.

. Vklopnolizklopno stikalo.

. Tipka za aretiranje vretena.

. Dodatni rocaj.

. Prijemalna prirobnica.

. Zascitni pokrov za bruSenje.

. Brusilni kolut/rezalna plo$¢a*.
. Napenjalna matica

O~NO A WN =

Zas¢itni pokrov za rezanje* Zascitni pokrov za bruSenje.
*Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni
obseg dobave.
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MK YMNATCTBO 3A YNOTPEBA
MounTyBaHuU KOpUCHULMN,

YecTUTKM 3a KynyBawe Ha MaluHa of G6bp3opa3BuBallaTa ce GpeH 3a eneKkTPUYHU U
nHeBmaTtcku anatku - RAIDER. Mpwu npaBunHo nHctanupawe n pa6ora, RAIDER ce curypHu n
[OBEpPNMBU MalLMHW M paboTaTa co HUB Ke B OBO3MOXM BUCTUHCKO 3apoBoncTeo. 3a Bawerto
NoroAHoOCT e U3rpajeHa u oanMyHaTa cepBUCHa Mpexa.

MNpen na ja kopuctuTe oBaa MallMHa, Be MONMMe BHMUMAaTesIHO 3amno3HajTe co oBaa
“YnarcrTBarta 3a ynorpeb6a”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36egHocT u co uen Aa ce ob6e3deau npaBunHa U ynorpe6a,
npouyuTajTe rM ynarcreata BHMMaTenHo, BKITy4yBajku npenopak1uTe U npeaynpeayBakarta BO
HuB. 3a n3berHyBawe Ha HENMOTPEOHU rPeLKn U MHUUAEHTU, BaXHO € OBMEe UHCTPYKLUM Aa
ocTaHaT Ha pacnonarake 3a UAHWTe U3BeLUTan Ha cuTe KoM Ke rM KopucTaT MalinHaTa. Ako ja
npopaaeTe Ha HOB CONCTBEHUK Toa “YnaTcTBaTa 3a ynoTpe6a” Tpeba ga ce npeaane 3aegHo
CO Hea, 3a Ja MOXXe HOBMOT KOPUCHMK [ia ce 3ano3Hae CO COOABETHM MepKu 3a 6e3beaHOCT n
ynaTtcTBara 3a pabora.

“EBpomactep Mmnopt Ekcnopt” OO[] e oBnacTteH MpeTCTaBHMK Ha NpPOM3BOAUTENOT
N COMCTBEHUK Ha TproBckata mapka RAIDER. Appecata Ha ynpaByBake Ha KOMMaHujata
e Codpuja 1231, 6yn “Nlomcko ynuua” 246, Ten +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.com;
e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 roavHa BO KOMMaHujaTa € BOBeAEH CUCTEMOT 3a ynpaByBawe co kBanutetot ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBo3s, U3B03 U cepBUC Ha NpodpecUoHanHu
1 XO6M eneKTPUYHU, MHEBMATCKU U MEeXaHUYKU anaTku U 3aefHu4Ka xapasep. Ceptudukaror
e nspgapeH o Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKN NOOATOLIN

napameTbp eavHMLa BpeAHoCT
Mopen - RD-AG54
MokHocT w 1200
HaroH \Y 230
HomuHanHa dpekseHumja Hz 50
HuBO Ha 3ByYeH nputucok LpA dB(A) 86
HnBO Ha 3By4YeH MOKHOCT LWA dB(A) 97
HuBo Ha Bnbpauumn m/s? 2,58
Bpoj Ha BpTexu BO npaseH o min 3000-12000
HaBoj Ha BpeTeHO mm M14
BraTpelueH anjameTtap Ha AMCKOT mm 22,23
Makc. HagBopelleH avjameTap Ha AUCKOT mm 125
Makc. nebenvHa Ha WNnMOBbYHUSA ANCK mm 6
[omknHaTta Ha BpeTeHO mm 20
Knaca Ha 3awWwtuta Ha enekTpousonaumsaTa - Il
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OnwTK ynatcTea 3a 6e3benHa pabora.

BHuMaTenHo npounTtajte ru cute ynatctsa. HenountyBamweTo Ha JoBeAeH NOA0NY MHCTPYKLUN
MoOXe [a AoBefe [0 CTPYeH yaap, noxap v / unu Teliku noBpeaun. YyBajte oBue ynarcrsa Ha
CUTYPHO MecCTo.

1. Be3begHOCT Ha pabOTHOTO MecTo.

1.1. OpgpxyBajTe paboTHOTO MecTO 4UCTO U A06po ocBeTneHo. Hepeg u HepoBonHaTta
ocBeTIyBalbe MOXe Aa NOMOrHe 3a nojaBaTta Ha Hecpeka.

1.2. He paGoteTe co brrnownaiica Bo cpeguMHa cO 3rorieMeHa OMacHOCT of MnojaBa Ha
eKkcnnosuja, Bo 6rm3vHa Ha fiecHO 3ananuBu TEYHOCTU, raCOBU UNU NpaB MaTepujanu.

3a Bpeme Ha pabortata oa briownancduTe ce oaaenar UCKPM KOM MoOXaT Aa 3ananart npas
martepujanu unu napm.

1.3. OpxeTe Aeua M CTPaHU4YHM nuua Ha 6e3begHo pacTojaHue poaeka paboTute co
‘briownanda.

AKO BHMMaHMETO ce NpeHaco4YeHu, MoXe Aa u3ryburte KoHTponarta Hag briownaida.

2. be3begHocT Npu paboTa co eneKkTpuyHa cTpyja.

2.1. Mpukny4oKoT Ha briownaidga Tpeba Aa e norofeH 3a KOpUCTEHE KOHTAKT. Bo HMKOj cnyyaj
He ce [03BONyBa M3MeHAT Ha KOHCTpyKLUMjaTa Ha nNpukny4okoT. Kora pa6otute co 3aHyneHu
erNeKTPUYHU, He KopUCTeTe aganTepy 3a NPUKITY4OKOT.

KopucrteweTo Ha opuMrMHanHu NpUKIy4oLn U KOHTaKTU HamarlyBa PU3MKOT Of, HacTaHyBame
Ha cTpyeH yaap.

2.2. U3GerHyBajTe AonuMp Ha TenoTo [0 3a3eMEHU Temna, Ha Np. UeBKW, anapaTtu, NeYku u
dpmxmnaepu. Kora Tenoto e 3azemeHo, pU3UKOT O NojaBa Ha eNeKTpUYeH yaap e noronem.
3awTutete Lrnownada on [oXA U BNara.

HaBsneryBawe Ha Boga Bo briolunanda sroneMyBa onacHocTa of CTpyeH yaap.

2.3. He kopucTteTe ro kabenort 3a uenuTe 3a KOU TOj He e NpeABUAEH, Ha Np. 3a Aa HocuTe
brnownanda 3a kabenor unu pga ja M3BaguTe NMPUKIYHOKOT Of LITeKepoT. 3awTuTeTe ro
kabenot oA 3arpeBate, U3MPCYBake, KOHTAKT CO OCTPU paboBU UIYM NOABUMKHUA €AUHULM Ha
MaLLVHW.

OLuTeTEeHM MY N3BPTEHW XKMULM ro 3rofiemMyBaaT PU3MKOT Of, NojaBa Ha eneKkTpuyeH yaap.

2.4. Kora pa6ortute co brnowrnancg HagBop, BKNy4YyBajTe MalwlMHaTa camo BO MHCTanauum
OMpeMeHu CO erneKTPU4YHU npekuMHyBad Fi (nmpekuHyBay 3a 3awTUTHA WMCKNy4YyBake CO
AedeKTHOTOKOBa 3alITUTA), a CTPyjaTa Ha yTeyka, Bo Koj ce aktuBupa [T3 Tpe6a na 6uae He
noBeke oa 30 mA. KopucteTe caMmo yabLImKUTenu, NoroaHun 3a paborta Ha oTBopeHo. YnoTpebarta
Ha yABLIKUTEN HaMeHeT 3a paboTa Ha OTBOpPEHO, N0 HamarlyBa PU3MKOT Of HacTaHyBake Ha
CTpyeH ypap.

2.5. Ako ce HameTHyBa ynoTpe6GaTa Ha brnowrnarndga BO BraxHa cpeduHa, BKIy4vyBajTe
MaliMHaTa caMoO BO UHCTanauvMm OfnpemMeHu CO erieKTpU4YHU npekuHyBad Fi. YnoTrpebara Ha
TaKoB 3alUTUTEH NPEeKMHyBay 3a yTe4HU CTPYeH HamarnyBa PU3MKOT Of NnojaBa Ha enekTpu4eH
yAap.

3. Be3bepeH HauuH Ha pabora.

3.1. BbugeTte KOHUEHTpMpaHW, cnepeTe r'M BHUMaTeNnHO CBOWTE NOCTaNKM M MocTanyBsajTe
BHUMaTeNHo U pasymMmHo. He kopucTeTe brinownanda Kora cTe yMOPHU UMK NoA BnvjaHue Ha
APOru, ankoxors U HapKOTUYHM JIEKOBM.

EneH mur pascesiHocT npu paboTa co briownaidg moxe Aa uma 3a nocneauua UCKNyYnTeNnHO
TeLWKn noBpeam.

3.2. PaboTeTte co 6e36egHOCHUTEe paboTHa o6rneka u cekorail CO 3alWTUTHU ovuna.

Hocel-eTo Ha cooaBeTHM 3a KOpUCTEHe brnolnandg n padoraT NMMYHK 3alITUTHU CPEeACTBa,
KaKo pecrnupaTtopHa Macka, 34paBu LiIBPCTO 3aTBOPEHU YEBINU CO cCTabuneH 3akayam, 3alUTUTEH
wnem v wymMosarnywmutenu (aHTU(oHM), ro HamarnyBa PU3MKOT O[] HacTaHyBake Ha Hecpeka.
3.3. U3berHyBajTe onacHocTa of BKNyYyBawe Ha brnownaidga HeHamepHo. lMpen pa ro
BKNy4YuTe NPUKITY4YOKOT BO HarnojyBawe Mpexa, buagerte curypHu geka naHcMpHU NpekMHyBay
e BO nonoxb6ara “uckrny4eHo”. AKo, Kora HocuTe briownainda, ApXKUTe NPCTOT Ha NAHCUPHU
NpeKWHyBa4, Ny ako NMOMOLUHUOT HaMoH Ha brrownarda Kora e BKiy4eH, MocTou OnacHoCT
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o} HacTaHyBale Ha Hecpeka.

3.4. Mpep pa ro BkNyuYuTe brnownandga, ce yBepyBaaT Aeka cTe OTCTPaHeTU of Hero cute
MOMOLUHM anaTkyu U BUNYLIKacTu Kny4eBu.

MomoLlleH MHCTPYMeHT, 3abopaBeH Ha BPTIIMBO eAVMHMLIA, MOXe Aa Npeau3BuKa noBpeau.

3.5. U3GerHyBajTe HenpupodHu nMonoxbmu Ha Tenoto. Pabotetre Bo cTtabunHa nonox6a Ha
TenoTo M BO CEKOj MOMEHT oApXyBajTe pamMHoTexa. Taka Ke MoXeTe Aa ro KOHTponupare
briownanda nogobpo 1 nobesdeaHo, ako ce NojaBuU Heo4YeKyBaHa cuTyauuja.

3.6. PaboteTe co cooaBeTHa obGrieka. He paboteTe co WMPOKM oGnieka unu Hakut. [pxeTte
KocaTa, obrnekata M pakaBuuuM Ha 6e36egHO pacTojaHMe of POTUPAYKM eAuHMUM Ha
brnownanda. Lupokute obneka, ykpacurte, AONrUTEe KOCU MoXaT Aa OGuaar 3axBaHaTU M
Toralw of poTUpavku eaUHULIN.

3.7. AKO e MOXHO KOpUCTEHE Ha HafBOpeLlHa acnupauuoHHa cucTem, 6uaeTe CUrypHU aeka
Taa e BKIy4eH U hyHKUMOHUpa ucnpaBHo. YnoTpebaTta Ha acnvMpauMoHHa CMCTeM HamanyBa
pu3MuUTe Nopaau cenapauuja npy paéora npas.

4. MpwxNUBO oAHOC KOH brnolunanda.

4.1. He npeonTtoBapyBame brinownanda. Kopucrete wrnownandure camo cnopes HMBHaTa
HameHa. Ke paGotute nofo6po u no6esbegHo kora KOPUCTUTE cooaBeTeH brnownand Bo
AehUHUpaHNOT oA NPOU3BOAMUTENIOT OfNCer Ha oNToBapyBaHe.

4.2. He kopucTeTe brnownand, Y1j KpaeH NpeKkMHyBay € OLTeTEH.

brnownaind, Koj He Moxe Aa ce UCKIy4YuTe 1 No NpeABUAEHNOT o4 NPOU3BOAUTENOT HAuuUH, e
onaceH v Tpeba aa 6uae peHoBUpaH.

4.3. NMpen pa npomeHnTe NpunarogyBakara Ha brinowrnanda, Aa rm 3ameHn paboTHu anaTku
W OONONHUTENHU CPeAcTBa, Kako M Kora nojonro BpeMe Hema Aa Kopuctute brinownanda,
WCKIyYyeTe ro NpUKIy4OKOT 3a HamnojyBake Mpexa. OBaa Mepka oTCcTpaHyBa onacHocTa opf
aKTMBMpawe Ha briownandga HeHaMepHoO.

4.4. YyBajTe brnownancgute Ha MecTa Kage LITO He MoXaT Aa 6uaaTt nocTUrHatv oA geua.
He pno3BonyBajTe Tue ga ce KOPUCTU Of NULA KOU He ce 3arno3HaeHU Co HaYMHOT Ha pabora
CO HMB M He ce npouuTane osue ynartcTeBa. Kora ce Bo pauere Ha HEMCKYCHU KOPUCHMULMU
briownanduTe MoxaTt Aa 6uAaaT UCKIYYUTESTHO ONMacHWU.

4.5. OgpxyBajTe brnownanduTe cu ogHecyBare. [poBepyBajTe Aanu NOABWXHUTE eAUHULIA
¢yHKLMOHMpPaaT 6ecnpeKkopHo, Aanu He Maruu, Aanu MMma CKpLUeHW WIM OTeTeHW aetanu,
KOM O KpLuaT Unu MeHyBaaT (pyHKUMUTe Ha briownanda. Mpea ga kopuctute bLrnownamnda,
MNpoBepeTe Aanu owTeTeHU AeTtanu Aa 6uaart nonpaBeHU. MHory on paGoTHUTE Hecpeku ce
[orDKaT Ha nowuTe NoAApPXKaHu anaT u anapartu.

4.6. KopucTteTe brnownarduTe, AONONHUTENHU CpeAcTBa, paboTHUTe anaTku u ap. CornacHo
ynatcTBaTta Ha Npou3BOAUTENOT.

Mpu TOa ce ycornacaT um co KOHKpPeTHWTe pPaboOTHW yCrnoBM M omnepauuu Kou Tpeba aa rm
3aBpwmTe. Ynotpebara Ha briownandgu 3a pasnuyHu of oHue YTBpAeHU o4 Npou3BoauTenoT
annukauMm 3rofieMyBa OnacHoCTa of, HacTaHyBahe Ha Hecpeka.

5. OppxyBamse.

5.1. NonpaBkaTta Ha BawuTe enekTpo-anaTku e Hajgobpo Aa ce BpPLIM CaMO CTPyYhsaK Ha
paborunuuuute Ha RAIDER, kafe WwTo ce KopucTaT camMo OpUrMHanHu pesepBHU genoBu. Ha
TOj HaYMH ce rapaHTMpa HUBHaTa 6e36egHa pabora.

6. YnatcTtBo 3a 6e3bemHa pabGorta, cneuuduyHM 3a KyneHu op Bac brnownaidg. OnwTm
ynaTcTBa 3a 6e36egHa paboTta npu ToueHEe CO AUCK M CO rpy6OoCT, YNCTEHE CO XKMLIA YeTKa U
ceyere co abpa3nBHMU AUCK.

6.1. OBoj brnownandg Moxe Aa ce KOPUCTU 3a ToYeHe COo Kap6odhnekcoB AUCK U co rpybocT,
yucTeHe CO XMuua YeTka, monuparwe u cevyerwe co kapbodnekcoB guck. MountyBajre ru cute
ynaTtcTBa M npepynpeayBaka, coobpasyBake CO AOBeAEH TEXHUYKM NMapamMeTpu U CIIUKW.
HenounutyBaweTo crnegHuBe ynaTcTBa, nocneauuuTe Moxar Aa 6upart cTpyeH yaap, noxap u
[ vnu Tewkn noBpeam.

6.2. OBoj brnownand He e nMoroAeH 3a nonvparwe. M3BplwyBake Ha aKTUBHOCTUTE 3a KOM
brnownandbLT He e HaMmeHeT, Moxe Aa Guae onacHo U Aa AoBefe A0 NoBpeau.
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6.3. He kopucTeTe OONONHUTENHU CPeACTBa, KOU He Ce npenopayvyBaaTt o4 NpPovM3BOAUTENOT
cneuujanHo 3a oBOj brnownandg. PakToT Aeka MoxeTe Aa o 3akayuTe Ha MaluMHaTa
nAedUHUTUBHO Ypen unu paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6e3begHa paboTa co Hero.

6.4. OrpaHnyyBawata Ha 6p3vMHa Ha BpTewe Ha paboTHMOT anaTtka Tpeba Aa e Hajmanky
efHakBa Ha McnuwaHa Ha Tabenata Ha brnownaidga makcumanHa Gp3vHa Ha poTauuja.
PaboTHM anaTku Kou ce BpTaT co noronema 6p3vHa of Ao3BoOrieHaTa MakCUMarnHa o3HayeHa
Ha brnownanda, Moxe ga ce CKpLUM U Napyukba o4 HUB Aa OTXBbpUaTt co rorema 6p3uvHa.
6.5. HapBopewHn aujametap M gebenuHata Ha paGOTHMOT MHCTPYMEHT Mopa Aa ofrosapa
Ha nopgaToLuTe HaBeAEeHU BO TEXHMYKUTE KapaKTepPUCTUKMU Ha BawuoT briownand. PaboTHu
anaTtku co HeCOOABETHU AMMEH3MM He MoXaT Ja bupaaTt 3alTUTEHN Ha NOTPEOHMOT HaYMH Unn
Aa bupaTt KOHTponupaHu AOBOMHO AO6po.

6.6. Touewse AuCKoBM, NpupabHuLK, TpebGa AUCKOBU UNKU APYrUTE NPUMEHETU UHCTPYMEHTHU
Tpeba Aa ogroBapaart TOYHO Ha BpaTWUIo Ha BawuoT briownand. Cpeacrsa 3a paboTta kou He
oArosapaaTt TOYHO Ha BpaTUIIO Ha brrnolunanda, ce BpTaT HepaMHOMEpPHO, BUGpMpa CUIHO 1
MoXaT ga Josefar Ao rybele Ha KOHTponarta Haj MaluMHara.

6.7. He kopucTeTe owteTeHn paboTHu anaTtku. lMpea cekoja ynoTpe6a npoBepyBajTe paboTHUTE
anatku, Ha np. abpa3uBu ANCKOBU 32 NYKHaTUHW UNKU OTKbLPTEHU pb6yeTa, TpebGa AMCKOBM 3a
NyKHaTUHU U CUINHO abekbe, Tere YeTKM 3a NoluMTe 3aXxBaHaTU UNK CKpLUeHU TenyeTa. Ako
M3TbpBeTe brnownanda unm paboTHMOT anaTtka rv NpoBepyBajTe BHUMATESIHO 3a NoBpeaun
MNU KopucTeTe HOBU HenoBpeAeHU paboTHuM anatku. OTKako cTe npoBepune BHUMaTernHo
M CTe MOHTMpPaHu pabGoTHMOT anaTka, ocTaBeTe brrowsanda aa paboTM Ha MakcumanHu
BPTEXW BO TEKOT Ha egHa MMHyTa. CTojTe 1 ApxeTe ce HaofaaT BO Onn3uHa nvua HagBop of
paMHuHaTa Ha poTtauuja. Hajuecto owTeTeHn paGoTHM anaTku ce KpLaT BO OBOj TeCT Nepuop.
6,8. PaboTeTe co nNMYHM 3aWITUTHU cpeacTBa. Bo 3aBucHOCT oA annukauujata pabortete co
Lueria Macka 3a nuie, 3aliTuTa 3a o4YMTe UNK 3aliTUTHU oymna. AKo e noTpe6Ho, paboTteTe co
pecnupaTopHa mMacka, lWwymo3sarnywuTtenu (aHTu¢oHu), paboTHM YeBNU UNU cneuunjanusnpaHa
npecTunka, Koja BU WUTUTU oA Manu OTKbPTEHM Npu pabortaTta yecTuyku. Bawmrte oum Tpeba
Aa ce 3alUTUTEHM of neTtane BO 30HaTa Ha pabora vecTtuuyku. [poTMBompaxoBaTa unu
pecnuMpaTopHMOT Macka unTpupaart npousneryBaaTt npv pa6ora npaB. AKo Nogonro Bpeme
CTe U3NOXEeHMU Ha CUIEH LyM, Toa MoXe Aia foBeAe A0 rybexwe Ha cnyx.

6.9. BHumaBajte gpyru nuua aa 6upar Ha 6e36egHO pacTtojaHue of 3oHaTa Ha paborta. Cekoj
KOj ce Haofa BO 30HaTa Ha paboTta, Tpeb6a Aa HocaT NMUYHU 3aWITUTHU cpeAcTBa. OTKbpPTEHU
napyvia of paboTHOTO Mapye uUnM paboTHMOT anaTka MoOXaT Kako pe3ynTaT Ha CUITHOTO
3abp3yBarbe ga opnera nopaneky v ga npepavsBuMKaaT nosBpeau, UCTO Taka M HapaBop of
30HaTa Ha pabora.

6.10. Ako u3BpLUyBaTe aKTUBHOCTU BO KOU NMOCTOM OMacHoCT paboTHaTta anatka Aa nagHe Ha
CKPMWEeHM XULIM oA HAaMOH UNK Aa Brnivjae Kabernor, ApxXeTe anaT caMo 3a efieKTponsonupaHure
pauku. Mpu BneryBawe Ha paGoOTHMOT anaTka BO KOHTAKT CO XULM NoA HanoH Toa ce NpeHecyBa
no MeTanHuTe AieTanu Ha briownanda u Toa Moxe Aa AoBeAe A0 CTPyeH yaap.

6.11. ipxxeTe kabenot ox 6e36eaHO pacTojaHMe oA poTaLMoHUTe paboTHM anaTku. AKo nsrybure
KOHTpora Hap brrnolunanda, kabenor Moxe Aa ce npeceyeHun unu Toraw of pa6oTHMOT anaTtka
1 Aa npeausBuKa nospean

6.12. Hukoraw He fo3BonyBajTe briownanda npea paborHaTa anartka Aa 3actaHe porayujata
cu. BpTexxHMoT ce anatka Moxe ga gonpe A0 NpeAMeT Kako pe3ynTaT Ha WTo Aa usrybute
KOHTporna Haz brnolwunanda.

6.13. [loneka npeHecyBakwe brnownandga, He ro octaBajTe Bkiy4veH. [lpu cny4yajHo gonup
obnekaTa unu kocaTta BM Moxart Aa 6upart Toraw og paGoOTHMOT MHCTPYMEHT, Kako pe3ynTar Ha
WTO paboTHaTa anaTka MoXe [a ce Bpexe BO TeJoTo.

6.14. PeqoBHO 4YMcTeTe OTBOPMTE 3a BeHTMINALUMja Ha BawwuoT brnownand. TypbuHaTa Ha
eneKkTpoABuUraTens 3acMyKBa MpaliMHa BO KyKMLUTETO, a akymynauujata Ha MeTarneH npas
3ronemyBa onacHocTa of, CTpyeH yaap.

6.15. He kopucTeTte brnownanda Bo 6nm3mHa Ha necHo 3ananvBa martepujanu. JleTeuykunor
MUCKpPMU MOXaT Aa npeav3BUKaaT nanekwe Ha TakBUTe MaTepujanm.
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6.16. He kopucTtete cpepcrtBa 3a pabora Kou GapaaT nmpuMeHa Ha TEYHOCTM 3a nagee.
YnoTtpe6arta Ha Boga unu Apyru Te4HOCTU 3a NnafeHe Moxe Aa npeausBuKa CTpyeH yaap.

7. OTKaT n coBeTH 3a U3berHyBame My.

7.1. OTKaT e HeHapejHaTa peakuuMja Ha MallMHaTa Nopaau Marmm Unu Gnokupare Ha TpKanueTo
paboTeH anaTka, Ha np. abpa3vMBHU AUCK, T'YMeH MOAMOXEeH AMUCK, Xuua YeTka u ap. Marum
unu 6nokupake BOAW [0 HArnoTo 3anupake Ha portauMjata Ha paboTHMOT anaTka, Kako
pe3ynTart Ha Toa brinownand LT 4oO6MBa ronemo 3abp3yBate BO HacOka o6paTHO oA HacokaTta
Ha BpTewe Ha anaTtkaTta BO ToykaTa Ha Gnokupawe M cTaHyBa HeynpaBnsieM. AKO Ha Mp.
abpa3vBHM AUCK Ce 3aKNMUHU UK Grnokupa Ha NnpepaboTeHNOT NPou3BoA, PbOBLT Ha AUCKOT,
KOj Aonupa getanu, MOXe [a ce OoraH U AMCKOT [a ce CKpWWU MNnu Aa ce nojaBu oTkat. Bo
TakKoB CIy4aj AUCKOT ce 3abp3yBa KOH BpaboTeHUTe CO MaluMHaTa Unu Bo CNPOTUBHA HACOKa,
BO 3aBMCHOCT Of, HacokaTa Ha BpTele Ha AUCKOT M MecToTo Ha maruu. Bo TakBu cnyyam
abpa3vBM AUCKOBU MOXE U Aa ce CkMHaT. OTKaT HacTaHyBa Kako pe3ynTaT Ha HenpaBuITHO UMK
norpelHo Kopuctewe Ha briownanda. NMojaByBake Moxe Aa ce cnpeyu Npeky NoYMTyBamwe
Ha COOABETHU MEPKMU Ha NPeTNasnuBOCT, ONULIaHWU NoAony.

7.2. [OpxeTe brnownanda LBPCTO U ApXeTe paueTe M Ternoto BO TakBa Mo3uuuja, Aa
NPOTMBOCTOUTE Ha €BeHTyanHO HacTaHan oTkaT. AKO brinownandsbT MMa NOMOLUHU payka,
ceKorall ja KopucTeTe, 3a [ia Fo KOHTpornvpaTe Nofo6po BO OTKAaT UM HOBUTE Ha PeaKLUCKU
MOMEHTM 3a BpeMe Ha BKIly4yBake. AKO NPeTX04HO 3eMeTe COOABETHU 3aLUTUTHU MEPKU Npu
nojaBa Ha OTKaT UMM jakM peakLMCKM MOMEHTU MOXeTe [ia coBnaaarTe mMaliuHara.

7.3. Hukoraw He cTaBajTe paueTe Bo 6nMu3nHa Ha poTupa4vyku paboTHu anatku. Ako ce nojasart
OTKaT, UHCTPYMEHTOT MOXe Aia BU HaLUTETHU.

7.4. U3GerHyBajTe Aa 3acTaHa BO 30HaTa BO KOja 61 OTCKOKHA briownaingbT Npu HacTaHyBake
Ha oTkaT. OTKaTbT npecenu MaliMHaTa BO Hacoka ob6paTHO of HacokaTa Ha ABUXewe Ha
paboTHaTa anaTka BO 30HaTa Ha Gnokupasse.

7.5. PaboTeTe ocoGeHO BHMMaTenHa BO 30HUTE Ha arnuv, ocTpu pa6osu u ap. U3berHyBajte
oabuBake unu marum Ha paboTHUTe anaTtku Bo pa6oTHoTo napue. NMpu o6paboTka Ha arnum
Wnu ocTpu paboBu UMK NMpPU HArno oAdbuBamke Ha TpKamnueTo paboTeH MHCTPYMEHT MocTou
3ronemMeHa onacHoct og Maruu. Toa npeausBuKyBa ryberwe Ha KOHTporaTta Haj MallvMHaTa
WU OTKaT.

7.6. He kopucTeTe BepuXKHU UNKM Ha3abeHU ceyew-e NMMOBU. TakBU pabOTHM anaTku 4ecTo
npeavu3BUKyBaaT OTKaT UNu ry6exwe Ha KOHTpornaTta Hapj briownanda.

8. Moce6Hu ynaTcTBa 3a 6e36egHa paboTa Npu ToueHe UKn cevele co abpasnBHU OUCKOBU
8.1. KopucreTte camo npeaBuaeHuTe 3a BalMoOT briownang abpasvBHU AMCKOBU M HAMEHET 3a
KopucTeTe AUCK 3alITUTEH KyKkuwiTe. AGpa3svMBHU AUCKOBU KOU He ce HaMeHeTu 3a briownanda
He MoXaT ga 6uaar 3alWTuTeHn 4o6po U He rapaHTUpaar 6e36eaHa pabora.

8,2. Be3beaHOCHMOT KyKkuliTe Tpeba Aa e 3emeTe 34paBo 3a brnownanda u ga ce Haora Taka
wTo Aa obe3deau makcumarnHa 6e36egHoOCT, Ha Np. abpa3vBHU AMCK He TpeGa Aa e HacoveH
HeunsonupaHu of KyKMLUTETO Ha MawKnHU. KoXXyxbT Tpeba Aa wrtntn BpaboTeHnUTe CO MalumMHaTa
o1 OTXBbpYaHe Ha OTKbPTEHM Napuviba 1 of Brerysame BO [ONUP CO TPKanueTo abpasmBHU
BUCK.

8.3. [lo3BONEHO e KOpUCTEHETO Ha abpa3vBU AUCKOBY CaMo 3a LieNnuTe 3a Kou ce NpeaABUAEHW.
Ha npumep: HMKOraiw He ToYeH€e CO CTPaHUYHaTa NOBPLUMHA Ha AUCKOT 3a cevyere. [luckosurte
3a cevyere ce HaMeHeTU 3a oA3eMare Ha MaTepujan co pabor cu. CTpaHMYHO NpUMMeHa Ha
cuna MoXe Aa ' CKpLUu.

8,4. Cekoralu kopucTeTe 3aKkayyBake opeBH (8), Kou ce BO CTPy4HO cocToj6a 1 ogroBapaar no
AuMeH3uM n hopma Ha KopucTeTe AUCK. 3akavyyBake Ha opeBM (8) 3a cevere AUCKOBU MOXke
[a ce pa3nuKyBaaT of, OHMe 3a AMUCKOBM 3a Tovense. Kaj Hekon moaenu 3akadyBake opeBwm (8)
MOXaT Aa ce KopucTaT M 3a AMCKOBMU 3a ToYeH:€ LITO ce 3awpadyeTe of CNpoTMBHaTa 3eMja cCo
n3pageHarta gern Ha AUCKOT.

8.5. He kopucTteTe uctpolueHn abpa3msHu AUCKOBM oA noroneMu briownandu. [luckosuTe 3a
norofieMy MallMHU He ce HaMeHeTM 3a BPTeHe CO GP3MHM CO KoM ce BpTaT noManurte u moxar
[a ce CKUHaT.
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9. NocebHM ynaTcTBa 3a 6e36egHa paboTa co ceyere AUCKOBW.

9.1. U3bGerHyBajTe GnokuMpawe Ha ceyewe AUCK UMW CUNHUOT My npuTucok. He Bpuiete
npemMHory Anaboku cpesoBe. 3acTOjOT Ha cevyeHe AUCK 3rofieMyBa onacHocTa o4 Maruv unu
Gnokupare My, a Co Toa U oA NnojaBa Ha OTKaT UIM KpLuekse, AoAeKa ce BPTH.

9.2. U3GerHyBajTe Aa 3acTaHa BO 30HaTa npea U 3ap TpKanueTo cevewe Auck. Kora ceuyerse
AVCK e BO efHa paMHMUHa CO TerloTo, BO Cly4aj Ha OoTKaT brrowsnandgbT co TpKanueTo AUCK
MOXe 1a OTCKOKHa HernocpeaHo koH Bac n pa Bu HawTeTn.

9.3. AKO ceuyere OUCK Ce 3aKNMUHM WUNKU Kora MNpekuHyBaTe nepcopmaHcu, Uckry4yete
‘briownanda n octaBete Aypy No KOHEYHOTO 3anuMpake Ha poTauujata Ha AUCKoT. Hukoraw
He obuayBajTe ce ga ro uaBaguTe TPKarnueTo AUCK Of KaHaroT Ha ceyere, MHaKy Moxe aa ce
nojaBu oTkaT. OgpeaeTe M OTCTPaHU NpPUYMHATA 3a Maruu.

9.4. He Bkny4yBajTe NOBTOPHO brrnownandga, ako AUCKOT ce Haofa Bo ceyeke aetan. Mpen
BHUMAaTEITHO Aa NPOAOIDKMTE ceverse, NoyeKkajTe cevyere AUCK Aa AOCTUTHEe LernocHa 6p3vHa
Ha poTtaumja. Bo cnpoTMBHO, AUCKOT MOXe Aa ce 3aKfMHU, Aa OTCKOKHA of, paboTHOTO nap4e
Mnu faa npeav3BUKa OTKar.

9.5. OGe3bepete cTabunHO ApXeH-e Ha ronemMuTe AgeTanyM Ha COOABETEH HayuH, 3a ga rm
orpaHu4MUTe PM3MKOT Of MojaBa Ha OTKaT Kako pe3ynTaT Ha Marum ceyekse AUCK. 3a BpeMe Ha
ceyere roneMm getanu Moxart [ia ce OrHOT NnoA AejCTBO Ha curata Ha corncTBeHaTa TeXWuHa.
HeTtaneH TpeGa Aa e noAnpsH oA ABeTe 3eMjy, KAKO BO OrMM3NHa Ha NUHMjaTa Ha cevyerse, Taka
1 BO OpYruoT Kpaj.

9.6. Bugete oco6eHO BHUMATENHU NMpU Npopsi3BaHe Ha KaHanv BO SUAOBWU UMW APYrU 30HWU,
KOM MOXaT Aa KpujaTt nusHeHapgyBama. Ceverse AMCK MOXe [ia NpeAn3BMKa OTKaT Ha MallnHaTta
NpY KOHTAKT CO racHU UnNu BoAOBOA, AAaNHOBOAU UMK [pYTY 06jeKTH.

10. NMoce6HM ynaTcTBa 3a 6e36eaHa paboTa Npu ToueHwe Co rpybocCT.

10.1. He kopucteTe nMpemHOry ronemu nUCTOBU rpPybOCT, NOYMTyBajTe ru ynarcrBaTta Ha
Npou3BOAUTENOT 3a rofleMUHaTa Ha rpy6ocT.

10.2. lluctoBu rpy6ocCT KO ce NofAHecyBaaT HafABOP M3NOXEeHN AUCK, MOXe Aa Npean3BuKaaT
noBpeaun, Kako U Aa aosenart Ao Orokuparme U KMHewe Ha rpybocT unm Ao HacTaHyBawe Ha
oTKar.

11. Noce6bHu ynaTtcTBa 3a 6e36eaHa paboTa NPy YNCTEeHEe CO XKULla YEeTKU.

11.1. He 3abopaBajTe geka u npu HopManHa pabota of Xuua 4veTka naraat ten4yeta. He
npeonToBapyBak€e TeNMkba YeTKa, ja NPUTUCHETe NpeMHory cunHo. OTXBbpYalumuTe oA xuua
YyeTKa TeryeTa fiecCHO MoXaT Aa HaBrnes3aT Bo obnekarta v / unm koxara.

11.2. OgHanpen 6uaeTe CUrypHU AeKa TenuibaTa YeTka He ce Aonupa A0 3alTUTHUOT KyKuLTe.
OVcK 1 YalwKoBMAHUTE XKML YeTKM MoXaT Aa ro aroremar AujameTapoT Bo pe3ynTaT Ha cunara
Ha NPUTUCOK U LieHTpudyranHu cunu.

12. [lononHUTEeNHN MHCTPYKLUMKM 3a 6e36eaHa pabora.

Pa6oTeTe co 3alITUTHM oyuna.

12.1. KopucrteTe cooABeTHM WHCTPYMEHTU 3a Aa HajaeTe eBEHTyalnHO CKpUMeHM nop
noBpLUMHATa LIEBKOBOAW, WIIM KOHTaKTMpajTe CO COOABETHOTO JIOKanHO CcHabauTenHo
KoMnaHuja. BneryBarmeTo Bo ONUP CO XULM NOA HanoH Moxe Aa npeansBuKa noxap U cTpyeH
yaap. OwTeTyBakeTO Ha racoBo, MoXe Aa foBefe A0 ekcnno3uvja. OwTeTyBa BogoBoA MMa 3a
nocneauvua ronemMa MatepujanHa wreta u Moxe fa npeausBuKa CTpyeH yaap.

12.2. Axo HanojyBawe 6uge npekuHaTta (Ha np nopaau NpPeKkMH Ha eneKkTpu4HaTa eHepruja unu
aKo NMPUKITY4OKOT ce U3Baau of KOHTaKT), oaGrokMpare JTaHCUPHU NMPeKMHyBay U cTaBeTe ro
BO no3uuuja - ucknyyeHo “. Taka ke cnpeynTe HEKOHTPONMpPaH BKNyYyBake Ha briownanda.
12.3. MNpu obpaboTka Ha KamMeHW MaTepujanu paboTeTe cO HagBoOpellHa CUCTEM 3a
npaxoynaBsiHe. YnoTrpe6aTa Ha NnpaxoynoBUTEeNHa CUCTEM OrpaHMyyBa LUTETUTE 3a 34paBjeTo
BV Npeav3BUKaHu of NpasoT.

12.4. 3a Bpeme Ha paboTaTa ApxeTe brrowrnanda LBpPCTO co ABeTe paue U 3aeMu cTabunHa
nonox6a Ha Tenoto. Co ABeTe paue brnownaindbT ce BOAU NMOCUTYPHO.

12.5. O6e36enyBare paboTHOTO napye. [letan, 3emeTe CO COOABETHM CpeACTBa UNU 3arpagu,
e LBPCTO BO LIBPCTO U CUFYPHO, OTKONKY aKo Fro ApXuUTe co paka.
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12.6. OppxxyBajTe paboTHOTO MecTo uncTo. Cmecu op pas3nuyHM MaTepujanu ce ocobeHo
onacHu. ®UHM CTPYroTMHW Of NEeCHW MeTanu MoxaT [a ce CaMOBbL3MNaMeHAT Unu pa
ekcnrnopupaar.
12.7. He kopucTteTe brinownaida kora HanojHMoOT kaben e owTeTeH. AKO 3a BpeMe Ha paborta
kabenot 6uae owTeTeH, He ro gonupajte. BegHal ncknyyere ro NPUKY4YOKOT Of, LUTEKEPOT.
OwTeTeHU HanojyBake Kabnu 3ronemyBaaT pM3MKOT Oof, CTPYEH yAap.
HenountyBaweTo Ha AoBeAdeH ynaTcTBa MoOXe Aa AoBede A0 CTPyeH yaap, noxap v / wnu
TellKn NoBpeau.
13. dyHKLMOHANHO ONMUC U HaMeHa Ha briownanda.
brnownand T e payeH anar co nsonauuja ll knaca. [1Buxu co nomolu Ha eaHoda3eH KONeKTopu
MOTOp, 4Mja Op3vHa Ha BpTeH-e € HamarlyBake CO NMOMOLU Ha KOHMYHa 3abHu Gp3uHa co
AbroobpasHu 3a6u. brnownandbT € HAMeHeT 3a cevyeke, rPy6o ToYeHe 1 YNcTeHe Co Xuua
YeTKM Ha MeTanHuW U KaMeHU NoBpLKUHKU Ge3 ynoTpeb6a Ha Boga. Co cneuunjanHu gogatoum
3a Touyewe brnownanbLT MoXe [a ce KOPUCTU U 3a Tovewe co rpyboct. He e no3BoneHo
KOpUcTehe Ha briownanda 3a akTMBHOCTU pa3fiIMyHU oA HeroBaTa HameHa.
14. Uncpopmaumm 3a emutyBaH OyyaBa n BUbpaumm.
BpenHocTute ce nasmepeHu Bo cornacHoct co EN 60745.
Huso Ha 3ByueH nputucok: L , =86 dB (A)
HuBeo Ha 3By4YeH mokHocT: L, = 97 dB (A)
PaGorteTe co wymosarnywutenu!
HuBo Ha BuGpauum ah = 2.50 m/s?
Mpu noBpLUMHCKM TOYeHe 1 rpybo bpycewe. MleHepupaHn BMGpaLmu:
ah =13 m/s?, HeonpegeneHocT K = 1,5 m/s2.
Touewse co rpy6ocT: reHepupaHa BuGpauum a, = 4,8 m/s?, HeonpeaeneHoct K = 1,5 m/s2
HuBoTO Ha reHepupare BUOpaLuM MOXe Aa ce KOPUCTM 3a crnopeayBake CO APYyru anar.
OnpepeneHnoT HMBO Ha reHepupake BUOpauuu e NpeTcTaBHUK 3a HajuyecTUTe annukaumu
Ha brinownanda. Ako brnownandsbT ce KOPUCTU 3a APYrM aKTUBHOCTU CO APYrU cpeacTBa
3a pabora unu ako He GuMae moaApXKaH, KaKo LWITO e MPOMULIAHO, HUBOTO Ha reHepupawe
BMOpauMu Moxe fa ce NPOMEHM.
15. NMopgroToBKa 3a pabora.
15.1. MoHTUpawe Ha 6e36eaHOCHUTE KanauuTeTu.

Mpen Bpliewe Ha KakBU OGUNO aKTUBHOCTM brrownanda McknyyeTe ro MPUKNYYOKOT 3a
HarnojyBat-e Mpexa.
15.1.1. Be36eaHoceH KykuwTe (6).
Bp3eTte ro 6e36egHOCHUOT KykuwTe (6) Ha 3achaToT ckanuno Ha brnownanda. Hamecrterte
nosvumjata Ha 6e36eaHOCHMOT KyKkuwTe (6) BO cormacHOCT CO KOHKpeTHO pabotat. Bp3eTe ro
6e306eaHoCHMOT KykuwTe (6), Taka LUTO Aa ce 3alITUTUTE Of OTXBbpYaLuTe Npu paboTa UCKpK.
15.1.2. lononHuTenHo payka (4).
KopucTteTe brnoiwunanda camo co MOHTMpaHa NOMOLLHM payka (4). HamoTtajTe nomowiHa payka
(4) BO 3aBMCHOCT Ooff HAQUMHOT Ha paboTa co MaluMHaTa fieBO UIM AeCHO Ha rnmaBara.
15.2. MoHTMpaHke Ha anaTKku 3a ToYeHse.
Mpea Bpliewe Ha KakBM GUNO aKTUBHOCTU brrownanda uckny4yete ro NPUKIYHOKOT 3a
HanojyBae Mpexa.
Mpu paboTta guckoBUTE 3a TOYEH-€ U CeYere Ce 3arpeBaaT CUITHO, He AonupajTte rv npea Aa
ce onaaw.
WUcuuctete Bpatuio u cute getanum, kom ke moHTupare. lpu cterawe M ocnobopgyBawe Ha
paGoTHUTe anaTku NpUTUCKajTe konyeTo (3), 3a 4a GnokupaTte BpaTUno Ha brnownanda.
MputuckajtTe ro kon4yeto 3a Grokupawe Ha BpaTUIIO CaMO Kora Toj € BO MupyBawe. Bo
CNPOTUBHO BbIrNownandbT MOXe Aa ce OLTeTH.
15.3. [IUCK 3a TOYeH-e UNn ce4veme.
Coobpa3syBaie CO [O3BOSIEHUTE AMMEH3UU Ha paboTHUTe anaTku. [lujametap Ha OTBOpOT
Mopa Aa oaroBapa Ha nparoT Ha u3pamHyBake npupabHuua. He kopuctete agantepu wnu
peaykuuja eauHuun. Co npuknyvyyBawe Ha AMjaMaHTCKM ce4yelse AUCKOBM BHUMaBajTe
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cTpernkara nmokaxyBa HacokaTa MM Ha poTauuja, Aa oArosapa Ha HacokKaTa Ha BpTeHe Ha
brinownanda (BMaeTe cTpenkara Ha rnaBaTa Ha brnownanda). 3a 3akayyBake Ha AUCKOBU
3a ToOYEHE UMK cevyere HaBUjTe 3aKkavyBake Ha HaBpTKa (8) u 3aTerHeTe ja co cneuujanHuoTr
knyd. Mo uHcTanauujata Ha abpa3vMBHM AWUCK, Npea Aa ro BKNy4YuTe briownanda, oupgere
CUTYpPHU [eKa AUCKOT € MOHTMPaH NpaBUMTHO U MOXe Aa ce BpTU crnobopHo. Ocurypete ce
AeKa abpa3uBHM OUCKOT He gonupa Ao 6e36eAHOCHUOT KyKuLITE MNW APYrU AeTanu Ha
‘briownanda.

15.4. KamGaHOBMAHa UNn ANCKOBM XMLia YeTKa.

KopucTteHaTa yalwkoBuaHa unm AMCKoOBM XuULia YeTka Tpeba Aa Moxe Aia ce HaBUjTe Ha BpaTuio
Ha brinownanda Tonky Aeka Aonpe LBPCTO A0 NpUupabHMLIa HAa BpaTUIIO Ha KpajoT Ha 3aBouTe.
3aTerHeTe YalKoBMAHaTa UNN ANCKOBM XMLLa YeTKa CO Kny\.

16. Cuctem 3a npaxoynaBsiHe.

lNMpaB oppenyBaaT npu o6paboTkaTa Ha MaTepujanu Kako cogpxart ofloBo 601, HeKkoM BUOOBU
APBO, MMHEpanu u MeTanu moxart Aa 6uaaTt onacHu 3a 3apaBjeTo. KOHTaKTOT A0 KoXaTa unu
BAMLLIYBaTe TakBU Mpalwouy MoXaT Aa npeausBuKaaT aneprucku peakuuum v [ unm 6onectun
Ha AMLWHUTE NaTulliTa Ha BpaboTeHMTe CO anat unu ce Haoraat Bo 6nu3nHa nuua. OgpeaeHn
npaB nNpuMmMep cenapaumja npu o6paboTka Ha Oyka U Aab, ce cmeTaar 3a KaHLeporeHn, oco6eHo
BO KOMOMHaLMja co XxeMuKanum 3a TpeTMaH Ha ApBO (XpPOM, KOH3epBaHcu U Ap.). Mo MoxHocT
KOopucTeTe cucTeM 3a npaxoynaBsiHe. O6e36egyBawe [O6pPO NpoBeTpyBake Ha paboOTHOTO
MecTo. [penopayyBa Aa ce KOPMCTU pecnupaTopHa Macka co counTep of knaca P2,

17. YnpaByBake co brrnoiunanda.

17.1. BugeTe BHUMaTEsIHU 32 HaNMOHOT Ha HanojyBawe Mpexa! HanoHOT Ha HanojyBawe Mpexa
Mopa Aa oAroBapa Ha nopgaTtouuTe HaBeAEeHW Ha eTukeTaTa Ha anaTt. AnapaTu, 03Ha4eHu co
230V, moxe pa ce eHepruja u co HanoH 220V.

17.2. Mpwu BKNyvyBawe Ha brnownanda o reHepaTopu, KOm HemaaT AOBOJIHa MOK, OJHOCHO.
HemaaT COOABEeTHO perynupake Ha TeH3MUTEe CO 3rofieMyBal€ Ha JTaHCUMPHMU CTpyja, Kora
MoXe Aa ce HabrbyayBa NpMBpPEMEH Maj Ha MOKHOCTa MM HETUNUYHM ofHecyBahe Ha
briownanda. Ocurypajte ce aeka npuaobuskute op Bac reHeparTop e coonseTeH, 0cob6eHO
BO OJHOC Ha HanoHoT u chpeKkBeHumjaTa.

17.3. Kopucrtewe Ha OTBOpPEHO.

CrtaBajTe MawuHata camMoO BO WHCTanauuuM OFNMPEMEHM CO erNieKTPUYHM npekuHyBay Fi
(npekMHyBay 3a 3aluTUTHa UCKIY4YyBake co AedeKTHOTOKOBA 3allTuTa), a cTpyjaTa Ha yTeuka,
BO Koj ce aktuBupa [1T3 Tpe6a aa 6uae He noseke of 30 mA.

17.4. Bkny4yBame U UCKNyYyBaHse.

33a Bkny4yBawe Ha brrolunanda KrvMKHeTe noBrevyeTe Ha AeCHO 3aWITUTHUOT Kon4e (2) 3a
Aebnokupakwe Ha NaHCUPHMU NpekuHyBad (1) n BrneyeTe naHcupHU NpekvHyBsad (1) Hanpea Bo
Hacoka rnmaBaTa Ha briouwnanda. 3a 3akauyBake Ha NaHCUPHU NpekMHyBau (1) npuTucHeTe ro
Aojeka He NoyyBCTBYBaTe KNMKHe. 3a UCKNyvyBahe Ha brnownarnda penakcmpaat JJaHCUPHU
npekuHyBay (1) o4HOCHO. ako e LBpCTO, NMpUTUCHeTe M nywTeTe naneuyot (1). MpoBepyBajTe
paboTHuTe anaTku, npeA Aa rv kopuctute. PaboTHata anaTtka Tpe6a ga € MOHTMpPaH CTPY4YHO
u Aa ce BpTH, 6e3 ga gonupa Hukage. OcTaBajTe ro Aa ce BpTU Npo6HO 6e3 onToBapyBaHk-e
HajManky eAHa MuHyTa. He KopucTeTe owTeTeHu, Guelym wnv BuGpupa paboTHM anaTku.
OwTeTeHn paboOTHM anaTKyM MoXaT [a ce yHULWTaT U Aa npeansBuKaaT TelKn nospeaun.

Mpen AauckoT ga gonpe paboTHaTa NOBpPLUMHA, MalKnHaTa Tpeba Aa paboTv co MakcUMarnHu
BPTEXM.

BHumaBajTe kora npopsisBaHe Ha KaHanu Bo Hoceuku supoBu. lpen ga 3anoyHerte pabora,
KOHCYNTUpajTe ce CO OArOBOPHUOT rPajeXeH MHXEeHep, apXUTEKT UMM PaKoBOAMUTENOT Ha
rpagexHuoT oGjeKT.

3akauyBawe Ha 06paboTeHMTe AeTanu Ha COOABETEH HauYMH.

He npeontoBapyBate briowunaida Ao cTeneH Bo Koj poTauujata My Aa npecrtaHe.

Mpu paboTa, AMCcKOBMUTE 3a TOYEHE U CeYeHe Ce 3arpeBaaTt CUITHO, He AonupajTe rv npen Aa
ce onaaw.

17.5. T'py60 TOoueHs€.
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Hukoraiwu He KopucTeTe cevyeHe AUCKOBU 3a rpybo Touere.

Mpu pa6oTta nopg HaknoH of 30 ° go 40 ° npu Toyewe Ke NOCTUrHeTe HajaoGpu pesynTaTwu.
[Buxere brnownanda co ymepeH NpUTUCOK Hanpe-Hasaa. Taka paboTHOTO napye Hema aa
ce nperpee, NOBpLUMHaTa Aa ja NpoMeHu 6ojata n Hema aa ce hopmupaar Anaboku 6pasau.
17.6. Touerse co nameneH QUCK CO rpyGoOcCT.

Co nomouwl Ha namerneH AUCK co rpybocT 3a Touyewe Moxe Aa obpaboTryBaTe M orbHaTu
MOBPLUMHU.

17.7. Ceyerse Ha meTan.

Mpu ceyerse paboTeTe co ymepeHo, npunarogeHa Ha paboTHOTO MaTepujan nogHecyBakwe. He
' ceverse AUCK, He ro MarMm u He MeHyBajTe CO Hero BPTNMBY ABuMXekwa. Kora ke ro nsracHerte
brnownanda, He NpPeKMHyBajTe NPUHYAHO AUCKOT. [pu ceyewe Ha Npocounu U LEBKU CO
npaBoarofiHo Npecek e Hajaobpo Aa 3ano4yHeTe cevere of GapeM npecek.

17.8. Pa3psasaBaHe Ha KameHM mMaTepujanu.

[o3BONEHO e KOPUCTEHETO Ha brrolwnandga caMmo 3a CyBO ceYeHse U CyBO TouYeHse.

Mpu ceuyewe Ha KaMeHM MaTepujanu e Hajaobpo Aa ro KOpuUcTUTe AUjaMaHTCKU ce4vere
puck. Kopucrete brrnownainda camo co BKry4yeHa npaxoyrioBuTernHa cuctem u paborerte
Cco npoTuBONpaxoBa pecnupaTopHa Macka. Mpu ceyewse Ha oco6eHO TBpAU MaTepujan, Kako
WTO GETOH CO BMCOKa COAPXKMHA Ha Yakar, AujaMaHTCKu cevyere AUCK MOXe Aa ce nperpee
n pa ce owrTetn. MHdopmaumm 3a Toa e nojaBa BO HEro Ha cBeTkaBa BeHel,. Bo TakoB cnyyaj
NpeKuHeTe ceyvyere U NoyekajTe AujamMaHTCKM OAUCK Aa ce onaau, ro ocTaBuTe Aa ce BPTU
HeKkoe BpeMme BO fiep CO MakcumarnHa 6p3uHa. 3HauuTerTHO HamarneHa O6p3uHa Ha cevyewe U
rnojaBaTa Ha cBeTKaBa BEHeL, ce ynaTcTBa 3a “3aTbneH” AujaMaHTCKu cevyewe auck. Moxerte
paro “ocTpere” co KpaTKOTPajHO cever-e BO abpa3nMBHM MaTepujanu, Ha Np. CUNTUKaTHU Tyna.
18. OgpxyBak€e U cepBuUC.

18.1. OppxyBate U YnucTeme.

MNpen BplweHe Ha KaKBUM OUNO aKTUBHOCTU brrnownandga UcknyyeTe ro NPUKNYy4YOKOT 3a
HanojyBawe Mpexa.

3a pa paboTtute KBanuTeTHO M 6e36enHO, YyBajTe brrnownanda n oTBOpUTe 3a BeHTUNAaLMja
yucTu.

Mpyn eKkCTpeMHO TellKX yCcroBU 3a paboTa Npu ceyewe Ha MeTanu 3a BHaTPELUHU NOBPLUUHU
Ha KyKMLITETO MOXe [ia ce OA4JIoXu Tokonposexaaw, npas. OBa MOXe Aa HapyLuuM 3aliTUTHaTa
u3onauuja Ha briownanda. Bo TakBu cnyyau ce npenopavyBa KOpMCcTeHe Ha CTaLMOHapHa
acnupauuoHHa CUCTeM, 4YecTOo AyBa Ha OTBOpUTE 3a BeHTMNauuMja U BKIyYyBaHhe€TO Ha
briownanda Bo 6e36eQHOCHUOT enekTPUYHU npekuHyBay Fi (npekMHyBay 3a 3aWTUTHaA
ucknyvyBawe co Aed)eKTHOTOKOBa 3aliTUTa), a CTpyjaTa Ha yTeuka, Bo Koj ce aktuBupa OT3
Tpeba na 6uae He noBeke oA 30 mA.

MNpaBeTe nepnoanyYHM naysm Ha pabora.

YyBajTe u oaHecyBajTe ce KOH AOMNOMHUTENHWUTe AoAaTOLM oaHecyBaTe.

18.2. NpomeHa Ha jarnepopf YeTKu.

N3abeHnTe (ma Oupat nokpatkum on 5 MM), Harope WNWM CKPLUEHW jarnepogHy YeTKu Ha
MOTOpOT TpeGa BegHaw ga 6upgaTt cmeHeTu. Cekorawl ce 3ameHyBaaT MCTOBpPeMEHO ABeTe
yeTkn. PaboTaTta Ha NpomMeHaTa Ha jarnepof 4YeTKU AoBepaT caMo Ha KBanudukyBaHO nuvue
KOPUCTEjKN OpuUrmHanHu genoBu Bo oBriacteH cepBuc Ha RAIDER.

18.3. Mpu nojaBa Ha HeHopmanHU 3ByuUu of brnownanda, BegHalw NpekuHeTe pabota u
no6apajte Hajonuckuot cepBuc Ha RAIDER.



RAIDERY.

19. 3awTuTa Ha XXMBOTHaTa cpeauHa.

Co uen 3awTuTa Ha XXUBOTHaTa cpeAuHa anar, 4ONMONMIHUTENHU cpeacTBa U ambanaxara Mmopa
Aanopnexar Ha coofBeTHa 06paboTka 3a NOBTOpHa ynoTpeba Ha coapaHU BO HUB CYPOBUHM.
He c¢pnajre anaTt npu 6utHu otnaa? Cnopep OupektuBaTta Ha EY 2002/96/EC 3a usnesete of
ynoTpeba eneKTpU4YHU U U eNIeKTPOHCKU ypeau U 3ajakHyBaheTO M Kako HaLUOHAasIeH 3aKOoH
anaTt, KoM He MoOXaT Aa ce KopucTaT noBeke, TpebGa Aa ce cobupaat ogaenHo M pa 6upart
noarioXeHU Ha cooBeTHa 06paboTka 3a 06GHOBYBaH-€ Ha COAPXXaHUTE BO HUB pPeLuKnupatse.

3awTUTeH ocurypyBay 3a cevetse. 3awTuteH ocurypysay 3a 6pycetse.
(He e BKIlyYeH BO KOMMIETEH).

MpukaxaHu enemeHTH.

1. 3awwmMTeH Konye Ha NaHCUPHMU NPEKUHYBaY (LUTUTK Of, CINy4ajHO BKIyYyBase).
2. KpaeH npekvHyBau.

3. Konue 3a 6nokupate Ha BpaTuno.

4. [lononHUTENHO payka

5. U3pamHyBare npuvpabHuua.

6. 3alwTUTEH ocurypyBad 3a 6pycemse.

7. Onck.

8. 3akauyBaH-e Ha HaBpTKa.
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EL MpwTtdéTUTTO 0BNYIWV XPAONG
AyatrnTté eAdTn,

TuyxopntApla yio TNV ayopd €vOog HMNXAVAMATOG omrd TIG TAXUTEPA OVATITUCGOOMEVN
HApPKa NAEKTPIKWYV Kal TTETIECTUEVOU aépa epyaleia - RAIDER. Me Tn cwoTh gykatdoTaon Kai
Asitoupyia, RAIDER gival ac@aAR kai agiémoTa UAIKG Kal TIG Epyacieg padi Toug 8a cag Swoel
TPAYHOATIKA Xapd. MNa Tn dieukdAuvon oag, dyoyn e§uTrnpETnon Kal Snuioupynoel éva SikTuo.

MpIv XPNOIMOTIOINGETE QUTO TO UNXAvNMA, SIABACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPiSIO
Xprongy».

Mpog 10 oup@épov TG ACPAAElog oag Kkal va gfao@alioel Tnv opBR xpAon kol va
SlaBdoeTe TTPOCEKTIKA AUTEG TIG 0Bnyieg, KABWG Kal TI CUCTACEIG KAl TIG TTPOEISOTTOINCEIG
Toug. MNa TNV aro@uyn TEPITTWV AdBWV Kal aTUXNUATWYV, Eival OGNUAVTIKO OTI QUTEG OI 0dNnYieg
va Trapapeivouv Si00éaipa yia peAAOVTIKA ava@opd oe 6Aoug 6coug Ba XpnoihoTToloUV To
pnxavnua. Av To TTouAnoEl o€ évav VEo IBIOKTATN ,,eyXEIPISIO XpRong” Tpétrel va utrtoBAn6oUv
Hadi M€ aUTO VO ETTITPEYPEI OTOUG VEOUG XPNOTEG VO £E0IKEIWBOUV UE TIG 0dnyieg ao@altiag kal
AeiToupyiag.

»Euromaster Import Export“ Ltd gival e£ouci1080TNHEéVOG AVTITTIPOCWITOG TOU KATOOKEUOOTH
Kai 1310kTATN Tou RAIDER eptropiké onpa. AietBuvon tng etaipeiag givar n Zégia 1231, bivd
,,Lom Road* 246, TnA. +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg.
com

A6 10 2006 n eraipeia €iI0Ryaye éva ouoTnua Siaxeipiong troiétnTag 1ISO 9001:2008
TOTOTroINGCN UE To Tedio EPOAPHUOYNAG: EPTTOPIa, EI0aywyr], e§aywyn Kal TNV £§UTINPETNON TWV
ETTAYYEAPATIKWY Kal XOUTTI NAEKTPIKI, TIVEUHATIKA Kol TN SUvapn epyoaAgiwv kol oidnpikwv. To
MIOTOTroINTIKO £K360NKE a1rd ToVv oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTOPAMETPO Hovada agia
ApIBuUOG eupeTnpiou - RD-AG54
OvopaoTiKA 10XUG w 1200
OvopaoTikA Téon \% 230
ZuxvoTnTa Hz 50
2TGOUN OKOUCTIKAG TTiEONG LpA ABeBaidtTnTa K=3 dB(A) 86
Z1G8un akouaoTIKAG loxuog L, ABeBaidtnTa K=3 dB(A) 97
Tipn ekmropTg kpadaopwy a, ABeBaidtnta K=1.5 m/s? 2.50
ApIBUOG OTPOPUWIV XWPIG POopPTIO min-' 3000-12000
>0vdeon vAaA TNG aTPAKTOU mm M14
AlGUETPOG TPUTTOG mm 22.23
AldpeTpog SioKou KOTTHG mm 125
Max. 1Téxog Tou diokou Agiavong mm 6
[bmkuHaTa Ha pe3baTa Ha BPETeHOTO mm 20
Kartnyopia pévwong - 1]
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RAIDERE:
[evikég 0dnyieg yia ao@aln Asiroupyia.

AlaBdaoTe 6Aeg TIG 0dnyieg TTpooekTIKG. H atroTuxia TG @UoNG akohouBwvTag TIG 0dnyieg PTTopEi va
TIpoKaAéoel NAEKTPOTTANEIa, TTUPKAyI& A / Kal GoBapous TpauuaTiopous. PUAGETE auTéG TIG 0dnyieg o€
A0QAAEG HEPOG.

1. Ac@dAeia 0TO XWPO Epyaciag.

1.1. KpatAoTe TO XWPO €pyaciog oag KaBapd kal KOAG @wTiopévo. ATTodlopydvwaong Kal Kakog
QWTIOPOG UTTOPET v GUPBAAEI OTNV PQAVION VOGS OTUXAMATOG.

1.2. Na pnv Asitoupyoulv oe éva TrepIBdAov Agiavong augnuévo Tov kivduvo €kpnéng, kovtd o€
€0QAEKTa UYPQ, AEPIA ) OKOVEG.

Katd 1n Agitoupyia TnNG XwpIoTAG OTIVONPeG Aciavong TTou PTTOPED va TTPOKOAECOUV avA®AEEn o€
okévn 1} avaBupIdoelg.

1.3. KpatioTte 10 TTaidId Kal Ol TTOPEUPICKOUEVOI O€ I GOQOAr) OTTO0TOCN, £VW OUVEPYAETAl WE
YWVIAKWY TPOXWV.

Edv n mpoooxn oag poweeital, utropei va xdoeTe Tov €Aeyxo Agiavong.

2. Ac@aAeia KaTd TNV epyacia e TNV NAEKTPIKN EVEPYEIQ.

2.1. Zuvd£oTe TO GAeOUa TTPETTEI Va €ival KATAAANAQ yia €TTO@R. X Kapia TTEPITITWON OgV ETTITPETTETAI
va Tpotrotroin®ei n dopnf Tou BUopatog. Kartd Tnv epyacia pe NAEKTPIKE PndEv, Pn XPNOIMOTTOIEITE
QAVTATITOPEG.

XPNOILOTTOIWVTAG apXIKE BUCHATA KOl TTPICEG PEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGIOG.

2.2. ATTOQUYETE TNV €TTAPN HE TO OWHA OOG Yia va YelwBei Qopeig, yia TTapddelyya CWARVEG,
BeppavTikd ocwpata, cOUTTEG Kal Yuyeia. Otav To owpa oag ival yeiwpévo, Kivduvog nAekTpoTrAngiag
gival HEYaAUTEPOG.

KpatoTte dAeon atd Tn Bpoxn Kal TNV uypaaia.

Aindnon Tou vepou oTo dAeong augdvel Tov Kivouvo nAekTpotrAngiag.

2.3. Mnv xpnoIyoTroINoTE £va KAAWDIO PEUPATOG VI TOUG OKOTTOUG YIa TOUG OTTOIoUG OV TTPORAETTETAI,
yla TTOpddelyua, va PeTaQEPEl BpauoTipeg yia KoAwdIo ) apaipwvtag 1o @IG atmd Tnv Trpia.
MpooTatéwTe Ta KOAWDIO aTTé TN BEPPATNTA, TO TTETPEAQIO KOl TNV ETTOQN HE aixuned dkpa r onueia
TWV KIVNTWV PINXAVNUATWY.

KareoTpappéva r) ouveaTpappéva kahwdia augdvouv Tov Kivduvo nAeKTpoTTANSiag.

2.4. Otav epyddeoTe e 1O TPIREIO ywvia £€Ew, OIAKOTITNG TOU UNXAVAUOTOG JOVO OE EYKOTAOTAOEIG
Tou eival e€oTTAIopéva pe nAekTpikG BiokoTTn “Fi” RCD (pevpara diappong). RCD mpétmel va
utrepBaivel Ta 30 mA. XpnoigotroifaTe éva KaAwdio TTEKTAONG KATAAANAO yia Xprion o€ eEwTePIKOUG
Xwpoug. H xprion evog kaAwdiou KatdAANAo yia Xprion o€ £EWTEPIKOUG XWPOUG PEIWVEI TOV KivOUVO
NAEKTPOTTANEiOG.

2.5. Edv n xprion Tou nAekTpIKoU £pyaAgiou a€ uyp gival avaTTOQEUKTN, XPNOIMOTTIOINOTE éva pelpa
ouokeur) (RCD) rpooTaTtelovtal epodiaopou. H xpron evog RCD pelwvel Tov Kivouvo NAeKTpoTTANEiag.
XPNOIMOTIOIWVTAG TNV ETTEKTACN, OXEDIQTHUEVO YIA XPAON O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG HEIWVEI TOV KivOUVO
nAekTpOTTANSiaG.

3. AopaAéaTepo TPOTTO pyaaiag.

3.1. Na ouykevrpwBouUv, va TTapakOAOUBACETE TIG TTPAELEIG TOUG TTPOCEKTIKA KAl VA EVEPYNOEl PE
TIPoooxn Kal olvean. Mnv xpnaoidoTrolEiTe TO TPIREIO ywvia, OTaV €i0TE KOUPATHEVOI A UTTO TNV ETTHPEIA
VAPKWTIKWY, GAKOOA i} VAPKWTIKWV.

Mia oTiyur} Tng aTT60TIACNG TNG TIPOCOXNG OTNV £pYaaia Agiavang UTTOPEi va €XEl WG OTTOTEAECUA TNV
€€aIPETIKG 0ORaPOUG TPAUPATIOHOUG.

3.2. Epyaoia pe TpoaTaTeuTIKO IMOTIOPO €pYATiog Kal TTAvTa PE YUaAId.

Dopwvtag KatdAAnho yia Agiavon kai TiG dpaoTnpIdTNTEG TwV PECWV ATOMIKAG TTPOCTACIAG, OTIWG
QVOTIVEUOTIKEG HAOKEG, UYIA, EPUNTIKA KAEIOTA TTATTOUTOIO KOTATTIAOTE! PE YIO OTABEPR, TIPOTTATEUTIKO
KPAVOG Kal OlyaoTAPES (TTPOCTATEUTIKG AKONG), HEIWVEI TOV KivOUVO TOU OTUXIHOTOG.

3.3. ATropuyeTe Tov Kivduvo Tng evowpaTwaong Tng Asiavang akouaia. MNpiv evepyoTtroifoeTe 10 BUOUA
oT0 JiKTUO TTapPOXAG peUATOG, BeRaiwbeiTe OTI 0 BIOKOTITNG £vepyoTToinong eival aTtn Béon “off”. Edv
@opdaTe OTaV AAEONG, KPATAGTE TO OAKTUAG 0AG OTO JIOKOTITN EVEPYOTTOINONG, A OV EXETE UTTORAAEI
Ta0N Agiavong OTav gival EVEPYOTTOINUEVO, UTTAPXEI O KivOUVOG ATUXAMATOG.

3.4. Mpiv Tn o€1Ipd TOU CUVETTAYETAI OTI EiJOOTE Giyoupol OTI EXETE APAIPECEI OAEG TIG ETTIXEIPAOEIG
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KOIVIG WPEAEIOG Kal TV KAEIDILV TOU.

Utilities, {exaopévn povada TrepIOTPEPOUEVO PTTOPEI VA TTIPOKAAETEI TPAUUATIONOUG.

3.5. ATTo@uyeTe a@QUOIKEG OTACEIS Tou owpaTtog. O epyacieg oe Wia oTabepr) Béon Tou CWHATOG,
ava TTdoa oTIyUA KAl va KpatAoel TNy IocoppoTria. 'ETol pTropeite va eAEyxeTe TNV GAeon KaAUTeEpa Kal
ao@aAéaTepPa, £GV TTPOKUWOUV aTTPOBAETITEG KATAOTATEIG.

3.6. Epyaoia pe Ta katdAAnAa poUxa. Mnv Aeitoupyeite pe @apdid pouxa ) koounuata. KpatioTe Ta
MaAANIG, Ta pouxa Gag Kal Ta YAvTia o€ ac@aAr armréoTaon amé Tnv TePIOTPO®N TNG dAeang. PouTreg,
evdupaoia, Hakpid JaAAid pTropei va eutrAakoUV Kal va TTapacupBei atrd TTePIOTPEPOPEVA HOVADEG.
3.7.Edv givai duvaTh n xprion eEwTEPIKAG aUCTNHO avappod®@naong, BeRaiwbeite &Ti eival evepyoTToiNUEVO
Kal AEITOUpYEi kKavovikd. H xpAon Tou CUCTAPATOG avappo@naong HEIWVE TOUG KIVOUVOUG Adyw Tng
oKovng atraAAayr oTnVv gpyaaia.

4. ZX0AaoTIKG GO0V aQOPd YWVIAKWY TPOXWV.

4.1. Mnv utep@opTwveTe pUAol. XpnoipotroinoTe Mwviakoi Tpoxoi pévo o6mwg Ba Emmperre. Oa
AeiToupynoel KOAUTEPA KOl a0QAAETTEPA OTAV XPNOIPOTTOIOUV TO SIKAIWHA KOTAOKEUAOTH HUAOG ywvia
o€ o KaBoplopévn TTEPIOYT TOU POPTIOU.

4.2. Mnv XpnOoIMOTIOIEITE TO TPIREIO Ywvia PE Eva SIAKOTITN EKKIVNONG £ival KATECTPAPHEVO.

MUAog ywvia, n otroia dev PTTOPEi va ATTOKAEIOTE KOl va GUUTTEPIANGOEI WG TTpoopileTal atmd Tov
KOTAOKEUAOTH, €ival ETTIKIVOUVO KOl TTPETTEl VO ETTIOKEUACTEI.

4.3. Tlpiv va TPOTIOTIOINCETE TIG PUBUIOEIG TNG ywviag PUAOG va QvTIKATOOTAGOUV Ta gpyaAgia
NG OouAeldg Kal TTPOoBeTa ageooudp, KaBWG Kal €va peydho xpovikd didoTnua, étav dev Ba
XPNOIYOTTOINCETE WUAOI, atroouvdéoTe To BUoPa atrd To OikTUO TTapoxng. To WETPO TTeEPIOpilel Tov
Kivduvo yia Tnv ekdnAwaon Tng Aciavong akouaia.

4.4. KpatraTte dAeon og pépn OtTou ptropei va emmiteuxBei pe Ta raudid. Na pnv Toug eTTITPETTOUV Vo
XpnoiyotroinBouv atd dtopa TTou dev gival eCOIKEIWPEVOI PE TO TIWG VA £PYOOTEl Jadi TOUG Kal Oev
£xouv dlaBdoel auTég TG odnyieg. Otav BpiokovTal oTa XEPIA TwV ATTEIPOUG XPNOTEG, HUAOI UTTOPET va
eival eEaIpeTIKA TTIKIVOUVN.

4.5. Kpatiote Agiavon tn @povTida Toug. EAEyETE av To KivnTéG pOVAdeG Asitoupyolv dyoya, av
Eopkia, av uTTdpyel Eva GTTAOPEVO i} KATECTPAUUEVO AVTIKEIUEVO TTOU OTPERAWVOUV ) va TPOTTOTTOINCEI
TIG AeIToupyieg Tou pnxavr Agiavong. lMpiv amd Tn xprion Tou pUAOG ywvia, Befaiwbeite 611 Ta
KOTEOTPOMMEVA PEPN TTOU TTPOKEITAI VO ETTIOKEUAOTEI. MOAAG aTuXrpATa TTPOKAAOUVTaOI OTTO KAKH
OUVTAPNOT TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV KAl CUOKEUWV.

4.6. XpnolhoTroinoTe To TPIREI0 ywvia, KATAoXEDN, TWV EPYaAEiwV epyaciog oUPPWVa PE TIG 0dnyieg
TOU KATOOKEUOOTH. Me autd Tov TPOTIO TIPETTEI VA CUUUOPQUVOVTOI UE CUYKEKPIUEVOUG OPOUG
A€ITOUpYiag Kal EVEPYEIEG YIa TNV €KTEAEON. XPNOIMOTTOIWVTOG MUAOI SIAQPOPWY EQAPUOYWVY TTOU
TIOPEXOVTAI OTTO TOV KATAOKEUAOTH QUEAVEl TOV KivOUVO aTuxnuaTWV.

5. AlatnpnorTe.

5.1. Emokeun NAEKTPIKWYV pyaAgiwv oag gival TTPOTINGTEPO va avaAauBaveral pévo atré €181Ikoug aTa
epyaotrpia RAIDER, 10 otroia xpnoigotroiotvTal pévo yvrola aviaAAakTIké. ‘ETol, diac@dAion Tng
ao@ahoUg AsiToupyiag Toug.

6. KateuBuvTrpieg ypappEéG yia Tov aog@alf XEIPIoPO, €I0IKA Agiavon ayopdoel atmd €06G. MMevikég
odnyieg yia ao@alf AsiToupyia pe pia KOTTEN Kal yuaAdxapTo, KabapioTe pe cuppaTOBoupToa Kal
AglavTIKG 8iOKO KOTTAG.

6.1. Auti n Aciavan pmropei va xpnoipotroindei yia Aciavan pe carboflex 0dfiynong kai yuaAdyapTo,
KoBapioTe ye cuppartéBouptoa, oTiABwan kai kotrA carboflex dioko. AkohouBriaTe OAEG TIG 0dnyieg Kal
TIG TTPOEIOOTIOINCEIG CUUPWVA UE TIG TEXVIKEG TTAPAPETPOUG KAl T TIPOCAPHOCHEVA EIKOVEG. EAQv Oev
QAKOAOUBNOETE TIG TTAPOKATW 0dNYieg, Ol CUVETTEIEG PUTTOPET va €ival pia NAEKTPOTTANSia, TTupkayid ry /
Kol coBapoug TPAUPATICHOUG.

6.2. Auti n ywvia pUAog dev eival KaTdAANAo yia yudAiopa. H die€aywyr) 8pacTnpIoTATWY yIa TIG
OTT0iEG TO AAeaa Bev TTPOOPIZETAI, UTTOPET VO aTTORET ETTIKIVOUVN KAl va TTPOKOAECEI TPAUUATIONOUG.
6.3. Mnv XpnOIYOTTOIEITE ETTITTAEOV CUCKEUEG TTOU OEV CUVIOTWVTOI OTTO TOV KATAOKEUOOTH YIa TN
OUYKEKPIPEVN EVEPYEID. TO YEYOVOG OTI UTTOPEITE VA ETTICUVAYETE 0€ KOBOPIOPEVN GUOKEUN A NXAvNUa
epyaAeio epyaciag dev eEac@aAifovTal aoPaAgic ouvBnkeg epyaaiag padi Tou.

6.4. ETTPEeTT TaXUTNTA TTEPICTPOPNG TWV EPYOAEIWY Epyaadiag TTPETTEI va Eival TOUAGXIOTOV ion HE
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TNV €TMypa®n TTAAKETa PE TNV GAeon TaxUTnTa TTEPIOTPOYPNG. Epyacia epyaleia TTou TTEpIOTPEPOVTaI
ME PEYOAUTEPN TOXUTNTA aTTd TO PEYIOTO TTOU QVOQEPETAl OTO TPIREIO ywvia UTTopEi va oTTdoel Kal
KOMMATIO atrd auTd uwnAni TaxuTnTa.

6.5. H egwtepikn SIGUETPOG KAl TO TIAXOG TWV PECWV EPYACIag TTPETTEI VO CUUHPOP@UWVOVTAI PE TA
OTOIXEIO TTOU avo@EPOVTal OTA TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA TOUu YywviakoU Aciaviipa cag. Epyaocia
epyaAeia pe akatdAANAo péyeBog PTropei va unv £€xouv TTpooTaCia avaAoya HE TIG avAYKEG 1) JTTopouv
va eAeyxBoUv apKeTA KAAG.

6.6. Aiokol Agiavong, @AGvVTEeG ekTeBe Biokoug 1 GAAa epyaAeia TTou TTPETTEI va papudleTal UE aKpiBeia
yla va Taipiddel aova cag unyavr Asiavong. Epyacia epyaAeia Tou dev Taipiddouv akpIfwg PE TV
dAeon agova, TTEPIOTPEPETAI Avioa doveital oe JeyGAo BaBud kal PTropei va odnynoel o€ atmwAeia
€AEYXOU TOU PNXaAvhPaToG.

6.7. Mnv xpnoiyoTrolgite kKaTeaTpauuéva epyaAeia epyaciag. Mpiv amd kGBe xpron, €mBewpnoTe
TO gpyaAeia epyaciag, OTTWG yia TTapadeiypya Agiavtikd SiOKOUg yia PwYHEG 1) OTTOOTTIACEI TTOU
uttoBdAAovTal o€ BioKoug yIa pwYHEG i PBoPa 10XUPH, BOUPTOEG KAAWDIWY KAKWG EaC@aAIoUEVa N
oTTacuéva ouvOEeTPEG. Av XAoeTe Agiavon epyaAeio ) TNV epyacia, Ta EAEYEETE TTPOCEKTIKA yia TUXOV
{nuIEG N xprion aképaia véa epyaleia epyaciag. AQou EXETe EAEYEEI TIPOOEKTIKA KAl £XOUV EYKATOOTODEI
Ta €PYOAEia TNG epyaciag, EMTPETTOUV Agiavong va AEITOUpYEi PE TN PEYIOTN TaXUTNTA yia éva AeTTTO.
MeiveTe KOVTA Kal va KPATATEI TOUG avOPWTTOUG JOKPIA atTd TO €TTiTTESO TrEPICTPOPAG. OI Mo GuXVa
KOTEOTPOPMEVO epyaAeia epyaciag dIGAeINpa kaTtd Tn SIAPKEIa QUTHG TNG SOKIPNACTIKAG TTEPIGBOU.

6.8. Epyacia pe 1o péoa aTOMIKNG TTpooTaCiag. AvaAoya pe Tnv epyacia aitnon pe 6Aa 1o paoKa
TTPOCWTTOU, TIPOCTATEUTIKG YuaAid ) yuaNid. Edv eival atmrapaitnto, TNV £pyacia Pe avaTTvEUOTIKA
pdoka, OlyaoTApES (MO TTPOCTACIag TNG aKorg), utTtodRuaTa epyaciag f €1dIkéG TTodIG TTou oag
TpooTaTeUel ATTO TNV EPYATIia, WATE VA ATTOPOKPUVOOUV Ta hIKpd owuartidla. Ta PaTia oag TPETTEl va
TIPOCTATEUOVTAI OTTO TNV PEPOUV OTO XWPO £pYaciag Twv cwuaTidiwv. Mdoka yia Tnv okévn ) TNV
avatvon GIATpo okdvn TToU TTPOEPXETAI AT TV epyaaia. EQv ekTiBeaTe yia peydAa xpovika duvard
B86puo, autd PTTopEi va 0dNYAOEl OE ATTWAEIT TNG AKONG.

6.9. Mpooé€te ToUg AGANOUG va gival o€ ao@aAr aTTéoTaCN AT To XWPO £pyaaiag. OTolog gival aTo
XWPO epyaaiag TTPETTEI va popoUV €COTTAIOUO OTOMIKNG TTPOCTACiag. AIGAEIMPA aTTd Ta KOPMATI TOU
KoppaTioU gpyaoiag ) 170 epyaleio epyacia YTropei va odnynoel o€ PIa 1I0XUPH ETTITAXUVON YId VO
TTETAEEI HOKPIA KaI VO TTPOKAAETEl {nuId TTOAU TTIO TTEPA ATTO TO XWPO £PYATIaG.

6.10. Edv aokoUv 8pacTnpIdTnTEG TTOU atrelAoUV va TTEGOUV £PYAAEI0 EpYaTiag TwV KPUPWYV KaAwdIa
KATW a11d TNV éVTOON A VA ETTNPEAOOUV TO KOAWSIO TPOPOd0aiag, KpATAOTE EEOUCT HOVO HEUOVWHEVEG
AaBég. Katd tnv eioaywyr) TG pyaciag epyaleio o€ ema@n Pe Ta KOAWDIO KATW oTrd TNV éviacn, Tn
METABOOT) TOUG HECW TNG AAEONG PETAAAIKG PEPN, KAl AUTO PTTOPET va 08nyroel o€ NAEKTPOTTANGia.
6.11. KpatrjoTe 1a KOAWdIO PeUPATOG O ACQAAA aTTOOTOCN ATTO TO TTEPIOTPEPOPEVA EPYAAEia
epyaaciag. Av xdoete Tov EAeyx0 TNG AAEONG, TO KAAWDIO UTTOPET va KOTTEN ) va yonTeUETal TTO TO HECO
€PYACIiag KOl YTTOPEi VO TIPOKAAETEI TPAUNATIOPOUG

6.12. TMoté pnv agrivete PUAoI TTPIV OTTO Ta €PYaAcia epyaciag yia va oTapathoel TeAeiwg Tnv
TTEPIOTPOQN TOU. EPIOTPOPIKO EPYAAEIO PTTOPEI VO AyyiEel TO QVTIKEIUEVO, YE ATTOTEAECHUA VA XAOEl
TOV €AEyX0 TOU pnxavr Agiavong.

6.13. Evw n peTag@opd HUAOG ywvia 00g, unv agrivete eTavw. H Tuxaia emagn pouxa A Ta paAAid oag
MTTOPEI VO 0OpwVETAl aTTO TO HECO £PYOOIAG, UE OTTOTEAEOUA TO PECO €pyaadiaog UTTopei va BAdwel To
owa oag.

6.14. KaBapilete TOKTIKG Ta avoiypata eagpioyol TnG MUAOG ywvia cag. Turbine kivntipa Tng
oKovNG atToppoPnBei atrd Tov OpyavIoPo, Kal N CUCOWPEUCN METAAAIKAG OKOVNG audvel Tov KivOuvo
nAekTPOTTANSiag.

6.15. Mnv xpnoipoTtroigite pUAoI KovTd g€ eUPAEKTA UAIKG. MeTWvVTag oTIVOAPEG UTTOPET Va TTPOKAAETEI
TNV avAPAEEN TWV UAIKWV QUTWV.

6.16. Mnv XpnOIMOTIOINOETE TA EPYOAEIO EPYATiag TTOU ATTAITOUV TNV £€QAPHPOYH TOU WUKTIKOU UypoU.
H xprion vepou r GAAwV WUKTIKOU uypoU PTTOPEi va TTPOKAAEoEl NAeKTPOTTANEIa.

7. Avdkpouan Kal GUPBOUAEG yia TNV ATToQuUYR TOu.

7.1. To kKAwTtonua eivar n &a@vikh avtidpacn Tng PNYXAvAg META oo pia o@Ava R eutrodidel
TNV €K TTEPITPOTIAG epyaciag epyaAeio, yia trapddelypa Agiavtikd Oioko, KAoutooUk uTToBAnOei
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oupuaToBouptoa dioko kal GAAa. ZeAva R Katd katnyopieg Ba odnynoel oe ammoToun mednan NG
TTEPIOTPOPNG TNG EPYATIKNAG AAEONG epyaAeio BEXETAI, KATG OUVETTEIA, £vTOovn ETMITAXUVON TTPOG
TNV avTiBeTn KOTEUBUVON TTPOG TNV KATEUOBUVON TNG TTEPIOTPOYPHG TOU €PYAAEiOU OTO OnuEio Tou
ATTOKAEIOPOU, Kal £YIVE QVECEAEYKTN. AV yia TTApAdElyHa PTTAOK AEIaVTIKG BioKO i MTTAOK OTn GUOKEUN
emegepyaaiag, otnv dkpn Tou diokou, TTou ayyilel To KOPUATI epyaaiag PTropei va gival o 8iokog va
Auyioel kal va oTrdoe€l ) avakpouon cupBaivel. ZTnv TTEPITITWON auTH, 0 8iI0KOG gival ETTITAXUVOUEVN VO
epyAadeTal ug uNXavAPaTa i TTPOG TNV avTiBETN KATEUBUVOT), avaAoya PE TNV KATEUBUVON TTEPIGTPOPNG
TOU QiOKOU Kal TOV TOTTO TNG OPHVAG. € TETOIEG TTEPITITWOEIG, AEIAVTIKA BiOKOUG KAl UTTOPEi VO OTTACEL.
Avdkpouon eueaviCeTal WG ATTOTEAEG A TNG OKATAAANANG i} AavBacuévn Xpron TWVY YWVIAKWY TPOXWV.
H mrapoucia Tou ptropei va TpoAngOei pe Ta KATGAANAG TTPOCTATEUTIKA WETPO TTOU TTEPIYPAPOVTal
TTAPAKATW.

7.2. KpatioTe GAeon okAnpoU Kal KPATACTE T XEPIA Kal TO OWHA o€ TETola B€on TToU PTTOpPEi va
avTEEEl TO evOEXOMEVO pIa KAwTOIG. Edv pia Aciavon BonOnTikr) Aafr), TavTa va TO XPNOIUOTIOINCETE
yla va eAéyxouv KaAUTepa oTnv ommaboxwpnaon A N eueAavion Twv avTidPacTIKWV OTIYUEG OTO XPOVO
NG évtagng. Edv n mpo-AauBdvel Ta KatdAANAa TTIPOANTITIKG PETPO O€ TTEPITITWON OTTIoBoXWENONG N
10XUPa XpOvol avTidpaong UTTOPE VA KUPIGPXNOEl TO NYXavnua.

7.3. Moté pn BAdeTe Ta x€PIO 0AG KOVTE OTO TTEPIOTPOPIKG £pyaAeia epyaaiag. Av To AAKTIOUO GUUPBEI,
TO OPYAVO UTTOPEI VO OAG KAVEI KOKO.

7.4. ATroguyeTe va oTaBei oTnV TTEPIOX OTTOU Ba avaTrndroel JUAOG ywvia, O€ TTEPITITWON TIVAYUOTOG.
Kick To pnxavnua kiveitar og avtiBetn katelBuvon Tpog Tnv KatelBuvan Tng Kivnong Tng epyaciag
€pyaAgio aTov Topéa TNG améePagng.

7.5. Epyacia pye peyaAn Tpooox OTOUG TOMEIG TNG YWVIEG, AIXUNPES AKPEG Kal GAAD. ATTOQUYETE TV
atéyBeia i oPrVa TwV HECWV £PYACiag UE TO KOUPATI epyaciog. Katd To XEIPIGPO aIXuNPEG YWViEG
N AIXUNPES AKPES 1) va PNV aTTodexB0oUV TO TTEPIOTPEPOUEVO EPYAAEIO Epyaaiag UTTApXEl auEnuévog
Kivduvog TG o@rivag. Autd TTPOKAAET ATTWAEIQ EAEYXOU TWV PNXAVWY i} avAKpoua.

7.6. Mnv XpnolpoTrolEiTe Yo aAuaida r} 08ovTwTd @UAAa KOTTAG. TETOIO pyaAEia epyaaiag TTPOKaAOUV
guxva@ avakpouan ) aTTwAeIa EAEyxou GAeang.

8. Eidikég 0dnyieg yia Tnv ao@aAni Asitoupyia Tou Agiavon 1} KOTTA Pe diokoug Agiavong

8.1. Na xpnoipoTroigital povo UTTO Tov OpO Yia AglavTIKG diokoug Aciavong oag Kal XpnaolpoTrolouvTal
yia AgiavTikd gpoupd Tou Siokou. AglavTikoi dioKol dev £Xouv OxeSIOOTEN yia Tn Agiavan PTTopEi va unv
eival KaAG Bwpakiopévn Kal BV eyyuwvTal TNV ac@ain Aeiroupyia.

8.2. ®poupd TIPETTEI VA OTEPEWVOVTAI AOPOAWG O PUAOUG Kal va TotTroBeTolvTal €101 WOTE va
eCao@aAieTal n péyiotn duvaTtr ac@dAeia, yia TTapddelyua, Aciavtikd dioko Oev Ba TTpETTEl va
KOAUTITETOI ATTO pavOUa KaTeUBUVETAI TTPOG TNV EPYACia PE TO UNXAVNUA. ZTEyaOT TTPETTEl VA EUTTODICE!
TO UNXAVNUQA OTTO TNV £PYACia e KEPDOPOPA YIA VO ATTOOTIACEI KOPPATIO ATTO TTOU £PXOVTAl OE ETTOQN
ME TO TTEPIOTPEPOUEVO AEIQVTIKA SiOKO.

8.3. H xprion Twv AciavTikwy diokwv POVO yia TOug OKOTTOUG yia TOUG OTToioug xopnyouvtal. a
Topdadelypa: Toté 0ev dAeopa e TNV TTAEUpd evég diokou KotmG. O1 diokol KOTTHG oxeSIaopéVo yia
TNV a@aipean UAIKOU pe Tnv dkpn Tou. MAgUpIKN epapuoyr Tng dUvaung UTTopEi va Ta OTTACEL.

8.4. MNavta va xpnoigoTroleite éva Tagiuddl ouykpdTtnong (8), ol otoieg gival o€ dyoyn KatdoTaon
Kal va avTioTolxoUv oTo PéyeBOG Kal To XA TNG TToU XpnaoiydoTrololvTal AglavTikG dioko. Magiuddia
(8) y1a TIG AeTTidEG EVOEXETAI VA DIAPEPOUV ATTO EKEIVEG DIOKOUG yIa TO GAECHA. € OPIOUEVA HOVTEAQ,
Tagiuadia (8) ytropei va xpnoipotroinBei yia 8ioKoug Kal yia TPOXIoHA, ME BIdwPEVA OTNV OTTiIgBIa Oyn
ME TO TTPOELEXOV THAKA Tou dioKou.

8.5. Mnv xpnoigoTroigite AelavTik@ diokoug @opioUvtal amd Ta peyaAuTepa oAéoewg. Aiokol yia
Ta PEYOAUTEPO pnXavrApaTa Oev €Xouv OXedIAOTEl yIa UWNAEG TaXUTNTEG TTEPIOTPOPNG, O OTT0I0G
TTEPIOTPEPETAI OE PIKPEG KAl UTTOPET va OTTACEL.

9. EIdIkéG 0dnyieg yia TOV ao@OA XEIPIOUO TwV AETTIOWV.

9.1. ATro@uyeTe va eutrodifouv Tnv KO dioKo 1 va To TECETE Tov IoXUPO. Agv aTTOdidouv TTOAU
MEYAAEG TTEPIKOTTEG. H UTTEP@OPTWON TOoU BioKOU KOTIAG augdvel TOV KivOUVO TNG OQRAVAG 1) HTTAOK, Kal
€101 N eQAvVION TNG avakpouong f KATAYUOTOG KATA TO spinning.

9.2. ATro@uUyeTe TNV TTEPIOX Ba gival PTTPOCTA Kal THow ATTO TOV TTEPICTPEPOHEVO BioKOo KOTTAG. KaTtd
TNV KOTTA TOU BioKou €ival o€ éva agpOTTAAVO JE TO CWHA OAG O€ TTEPITITWON avAaKpouong HUAOG ywvia
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ME TO TTEPIOTPEPOEVO BIOKO PTTOPET va avarrndroel ameudbeiag o€ e0dg kal oag BAGWEL.

9.3. Edv 0 8ioK0G KOTTAG, 6Tav YTTAOKAPEI I va SIGKOTITOUV TNV EPYACia Aeiavong JaKPIG Kal VO aQrjoEl
MOVO PETA TNV OPIOTIKA OIAKOTTH TNG TIEPICTPOPAG TOU JigKou. [MOTE unv TTPOCTIOONCETE VA OPAIPECETE
TO TTIKATT OTTO TNV KOTIH KAVAAI, S1aQOopETIKA N avakpouaon uTopei va cupfei. EvromoTolv kai va
e¢aheipBolv Ta aiTia TNG TPrVaAG.

9.4. Mnv evepyorroieite To TpIREio ywvia kal TTAAI, av o 8iokog eival Koppéva oe Aetrropépeia. Na
gival TTPOCEKTIKA TTPIV CGUVEXIOETE KOTING, OIOKOG KOTIAG VO TTEPIPEVETE PEXPI TNV TTARPN TaxUTNTA.
Al0QOPETIKA, Ta KOUTIA SI0KO PTTAOK VO aVOKAUWOUV atrd TO KOPUATI Epyaciag rj avakpouon aiTia.
9.5. AwoTe pia oToBepr) TTPOCAAWGON TWV PEYGAWY TUNMATWY PE TOV KATAAANAO TPOTIO yia va
TTEPIOPICTE O KivOUVOG avAKPOUan EXEl EUTTAOKEI, WG ATTOTEAEGHA TNG KOTTAG. KaTd Tn didpkeia Tng
KOTTIAG peydAa TuApaTa YTTopei va kapebei o dpdaon kdtw até 1o Bapog Tou.

9.6. Na €ioTe 101aiTEPQ TTPOTEKTIKOI GTNV KOTTIA KAVAAIQ O€ TOIXOUG 1] GAAEG TTEPIOXEG TTOU UTTOPET va
KPUBOUV eKTTAREEIG. AICKOG KOTTAG WTTOPEI va TTPOKAAECEI TO PNXAvnua va KAWTOACEN va ayyigel i
aywyoug QUOIKOU agpiou, NAEKTPOPOpa KaAwdIa ) GAAa avTIKEIEVA.

10. EidIkég 0dnyieg yia TNV ao@aAr Asitoupyia o€ Agiavon pe yuahdxapTo.

10.1. Mnv xpnoIYOTIOIEITE TTOAU peyAAQ @UAAQ yUOAOXAPTO, AKOAOUBHOTE TIG 0ONYIEG TOU KAOTAOKEUAOTH
yla 1o péyebog TnG yuahdyapTo.

10.2. UM yuahdxapTo yia va yivel £€Ew atrd Tnv TTapaAafn diokou PTTopei va TTpokaAéael BAGRN Kal
va 0dnynael o amé@Pagn Kal prgn YUaAdxapTo A TNV EUQAvION TNG avAakpouaong.

11. EidIkéG 0dnyieg yia TNV ac@aAni Asitoupyia Tou kaBapiopol pe Bouptoeg KaAwdiwv.

11.1. Mnv &exvaue OTI OTNV KAVOVIKH A€ITOUpYyia Tou oUppATOG TTIVEAO TITWON OuvoeThpeg. Mnv
UTTEPPOPTWVETE TO oupuaToBouptoa TECovTag TTapa TTOAU okAnpd. Kepdopdpa cupuatéfouptoa
aTTO GUVOETAPEG PTTOPE Va dlaTrepdoel eUKoAa pouxa Kail / i To déppa.

11.2. Mpiv va BeBaiwdeite 6TI N cuppdTivn BoupToa dev gival OE ETTAQPH E TO QUAOKA. ZTPOYYUAOS digKo
Kal BoupToeg KOAwdiwv ptropei va augnoer Tn diIdueTpd Tou, Adyw Tng dUvaung TnNG dnuioupyiag Kai
(PUYOKEVTPEG OUVAEIG.

12. MpdoBeTEG 0ONYiES yIa TNV AC@AAA AiToupyia.

Epyacia pye yuoAid.

12.1. Xpnoiyotroiate Ta KAaTGAANAa pé€oa yia va BPEiTe Ta KpUPPEVA KATW aTré Tnv €mMQAveia aywyoug,
N €MKOIVWVACTE PE TNV KATAAANAN TOTTIKA €TAIPEIQ TTAPOXNG. Z€ €TTAPA PE Ta KAAWdIA KATW OTTO
TNV €vTOON PTTOPEi va TTPOKaAETEl TTUpKayId 1 NAekTpoTTAnSia. BAGBN aywyou utropei va odnyAoel
oe ékpnén. H utroBdbuion Tou vepou éxel WG aTTOTEAEOPA ONUAVTIKEG UNIKEG {nUieg Kal PTTOpEi va
TTPpoKaA£oel NAeKTpOTTANEia.

12.2. Av n 1don Tpogodoaiag £xel OIAKOTIEI (yIa TTAPAdEIYHA AOYyw CUCKOTIOEIG, 1) €AV TO QIG £XEI
apaipebei atrd TNV €TTAQPH) ATTEUTTAOKN TOU SIGKOTITN EVEPYOTTOINGNG Kal ouvoéaTe To o€ Béan - off “.
AuT6 Ba atroTpéWel TNV aveCEAEYKTN £VTAEN TWV YWVIOKWY TPOXWV.

12.3. Katd mnv emegepyacia Twv UAIKWV TTETPA, TNV €pyacia pe EWTEPIKG oUoTnua Tn GUAAOYRA TNG
okévNnG. XpnoIPoTIoIVTag avappoenaong Tou guoTApaTog akévn épia BAGBNG TG uyeiag oag TTou
TTpokaAoUvTal atré TN oKovn.

12.4. Katd n Aermoupyia kpatrioel GAeong OKANPG Kal pe Ta dU0 XEPIA Kal TTPOadidouv pia oTabepn
Béon Tou owpaTog. Me Ta dUo Xépla, Aciavan vepd aoPAAEOTEPO.

12.5. AwaoTe TO KOPUATI TNG €pyaciag. AETITOUEPEIN, KOl OUVOEDTE UE TIG KATAAANAEG OUOKEUEG A
TIPAVTEG DEVETQI TTIO OTABEPA KaI PE AT@AAEIQ, aTTd O, TI AV TO KPATATE AT TO XEPI.

12.6. KpatrioTe T0 XWpo epyaciog oag kabapd. Melypdrwy dia@opwy UAIKWY gival Idlaitepa £TTIKiVOUVA.
MpdoTipo pokavidia atd eAa@PUWV PETAAAWY PTTOPET VO avagAeyei i va eKPAyEi.

12.7. Mnv xpnoigoTrolgite To TpIBEio ywvia, 6Tav To KaAwdIo Tpo@odoaiag éxel UTTOOTEN {nuId. Av KaTta
TN S1dpKeIa TNG AEITOUPYiag TO KOAWDIO Eival KATESTPAUMEVO, MNV ayyileTe. ATTOOUVOEDTE APECWG TO
BUopa amé Tnv TTpIda.

KareoTpappéva KaAwdia audvouv Tov Kivouvo NAeKTpoTTAnSiag.

H amotuyia Twv uttd e€étaan odnyiwv pTTopei va odnyroel o€ nAekTpotrAnéia, TTupkayid A / Kal
ooBapolg TpaupaTiopoug.

13. AeIToupyIKA TTEPIYPA®R Kal 0 OKOTTOG TNG PnxXavn Agiavong.

Eival éva eyxeipidio pulo Tpogodoaiag pe pévwon kAdong . Eival Tpogodoteital pe 1n BorBeia
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€VOG GUAAEKTN POVOQATIKO KIVATAPO TWV OTTOiWV N TaXUTNTA YEIWVETAI PE T BonBeia evog KwViKoU
TAXUTATWY PE KAPTTUAQ BOVTIA. TwVIOKOG gival oXedlaopévn yia TNV KOTTH, Agiavon kal xovTpd cupua
BoUpToeg yia Tov KOBAPIOPO PETAAAWY KAl ETTIQAVEIWV TTETPOG XWPIG TN XPAon vepou. Me €10Ikd
€CopTAPATA YIa TO AAECUA, TO TPOXIOUO PTTOPEI VO XPNOIUOTTOINGE yIa TPIWINO PE TO YUOAOXApPTO. Agv
ETMITPETTETAI VO XPNOIPOTTOIOUVTAl YIa TO GAECUA GAAEG EPYATIEG EKTOG OTTO TOV TTPOOPICHO TOU.

14. NMAnpoopieg ekTTEUTIOPEVOU BOPUROU KAl TWV KPASACUWY.

O1 Tipég TTou peTpouvTal cUpgwva pe 1o EN 60745.

Emritredo nyxnTikAG Trieong: LpA = 86 dB (A)

>1a0un 10x00G: LWA = 97 dB (A)

Epyacia ye wtoaoTrideg!

Emitredo ah dévnong = 2.50 m/s?

Z1nv Tpaxid em@aveia Aciavon kai oTIABwon: Toug KpadaopoUug Trou dnuioupyouvTar: a, = 13 m/s?,
aBepaidtnrag K = 1,5 m/s?.

Aeiavon pe yuaAdxopTo: Toug kpadaapoug Trou dnuioupyouvtal AH = 4,8 m/s?, n aBeBaidtnta K= 1,5
m/s?. To eTiTed0 TWV TTOPAYOPEVWY SOVICEWY UTTOPOUV va XpNoIuoTroinfoulv yia oUykpion pe GAAa
NAEKTPIKA epyaAgia. To €TTTTESO TWV TTAPAYOPEVWY OOVACEWYV Eival QVTITIPOCWTTEUTIKY AT TIG TTIO
KOIVEG XPAOEIG TOU YwVIakoU AeiavTrpa. Av Agiavong xpnoigoTtrolouvTtal yia GAAEG dpacTnpIOTNTEG, N
ouvepyaaia pe GAa dpyava f av dev ouvTnpEiTal OTTWG TTPORAETTETAI, TO ETTITTEDO TWV TTAPAYOUEVWV
SovACEWYV PTTOPEi va OAAGEEL.

15. MNpoeToipaacia yia Tn SOUAEIA.

15.1. EykatdoTtaon Tou e€0TTAICOU TTPOCTACIOG.

Mpiv a1md TNV ekTéAeon oTToI0COBNTIOTE HUAOI dpaaTnPIOTNTEG ATTOOUVOEDTE TO BUCpa atd To SiKTUO
TPOYodoUiag.

15.1.1. ®poupd (6).

TotroBeTrOTE TOV TTPOPUACKTHPA (6) TOou BANA atToppdPnon TnG dAeang. PubuioTte Tn B€on Tou UAaKa
(6) cUP@WVa pe pIa GUYKEKPIYEVN dpaoTnPIOTNTA. TOTTOBETAOTE TOV TIPOPUACKTHPA (6), £€TO1 WOTE Va
amoeuxBei scatter aTrivlrpeg oTnVv gpyaaia.

15.1.2. MpooBetn xeipoAapn (4).

XpnoigotroiRoTe 1o TpIRgio ywvia oag eival epodlaopéva pe povo TTpooBeTn xeipohafry (4). Curl
XEIPIOTEI WG (4), avaAoya PE Tov TPATTO AEITOUPYiag TNG HNXAVAG aploTePE N OeCIG Tou KEPaAIOU.
15.2. TormoBETnON epyalcia Aciavong.

Mpiv atrd TV ekTéAean otrolaadnATIOTE HUAOI BPaACTNPIGTNTEG ATTOCUVOEDTE TO BUCHA aTTd TO JIKTUO
TPOYOd0Uiag.

> Aermoupyia yia 10 dAeopa SioKoug KOTTAG Kal BeppdTnTag dEV ayYICeTE TA EVTOVA TIPIV KPUWOEL
KaBapioTte Tov d&ova kai OAeg TIG Aetrtopépeieg Tou Ba ToTroBeThoeTe. Katd Tnv olo@Iign kal Tnv
aTTOOECHEUON TWV EPYAAEIWV Epyaaciag TTATACTE TO KOUMTT (3) va utTAokdapel puAor dgova.

MaTtAoTe TO KOUPTTH yia TO KAgidwpa Tou dgova povo éTav gival oTaBueupévo. AIGQOPETIKE, N Agiavan
MTTOPEI VO €ival KOTEOTPAUMEVO.

15.3. Aiokou yia Agiavon A KoT.

>eBaopog 6pio 10 00O Twv epyaleiwv epyaciag. H SiIGueTpog TnG TpUTTAg va XwpEoel £va TTOdI
eubuypdppion @Aavta. Mnv XpnOIPOTIOIEITE TTPOCAPHOYEIG /| TN HEiwon Twv povadwy. Kartd tnv
TOTTOBETNON TO SIAPAVTI AETTIOEG TTPOOEKTIKA BEAOG TTOU OgiXVel TNV KATeUBUVAN TTEPIOTPOPRG TOUG YIO
va CUMTTEDEI JE TNV KaTeUBuvan TnG TTEPITPOPNG TNG AAeong (BAETTE BEAOG OTO KEPAAI GAgong). MNa
KAEIdWPa KOTTEl 1) KOTIA PTTOUKAQ TTagIpadl KAEIDWHATOG (8) Kal o@iTe pe TO €101KO KAEISi. MeTd TNV
TOTTOBETNON TOU A€lavTiKoU dioKou TTPIV OTPAPEi HUAOG ywvia, BeBaiwbeite 0TI 0 BioKOG €ival cwoTd
TOTTOBETNEVN KOl PTTOPET va TTEPICTPEPETAI EAeUBEPQA. BeBaiwOeite 611 TO AciavTikd dioko dev gival o€
ETTAPN ME TO QUAOKA | GAANEG AETTTOPEPEIEG TOU pNXavA Agiavong.

15.4. Bell dioko 1) cuppatéBoupTtoa.

Xpnoipotroigital cupped cuppatéBouptoa N diokog TTPETEN va gival o€ B€on va ekkabdapiong agova
pnxavr Agiavong, €101 woTe va ayyilel TN @AGvT{a oTaBepd aTov GEova aTo TEAOG TOU VANATOG. Z@iETE
KoiAo dioko A cupuaToéBoupTaa e Eva KAEIDI.

16. Tn cuAAoyR TNG OKOVNG TOU GUCTHHATOG.

>KOVNG TTOU aTTEAEUBEPWIVETAI KATA TNV €TTEEEPYATia TwV UAIKWY, OTTWG T XPWHATA TTOU TTEPIEXOUV
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HUOAUBDO, pePIKG EUAA, pETAAAG Kal pETAAAQ UTTOPET va gival eTTIKivOuva yia Tnv uyeia. Me Tnv eTaQn pe
TO O€pUaA A EI0TTVOAG OTTWG OKOVEG PTTOPOUV VA TTPOKAAETOUV AAAEPYIKEG QVTIOPATEIG ) / Kal aoBéveleg
TOU QVATIVEUCTIKOU CUCTANOTOG O€ GUVEPYAOia Ue NAEKTPIKG epyaleia i atmd dAAa dtopa. Opiouéveg
OKOVEG, YIa TTapAdEIyUa, TTOU aTTEAEUBEPWVETAI KOTA TNV ETTECEPYATia TNG OIS kal dpUdS BewpouvTal
KOPKIVOYOVEG, 1010iTEpa 0 ouVOUAOHO pE XNUIKA eTTeEepyaaia Tou {UAOU (XPWHIKEA, ouvTNENTIKG,
KATT.).. OTT0U €ival BuvaToév, XPNOIPOTIOINCTE TN GUAAOYR TNG OKAVNG TOU OUOTAPATOG. AgpileTe KAAG
TO XWPO OTOV £pYOTIakd XWPo. H Xprjon Tou avatrveusTIKOU JAOKa PE QIATPO TNG kaTnyopiag P2.
17. Epyacia pe YwVIOKWY TPOXWV.

17.1. Beware Tng T14ONG TOU OIKTUOU Trapoxng! Taon Ttpogodooiag Tou OIKTUOU TIPETTEl va
OUPHOP@UWVOVTAI PE Ta OToIXEia TTou gp@avifovtal oTnv TIvakida Tng €{ouaiag. ZUOKEUEG TTOU
onuelwvovtal he 230 V, ytmropoulv va TpopodoTtolvTal e Taon 220 V.

17.2. 210 Aciavon o1 Trapaywyoi NAEKTPIKAG evépyelag Tou Oev dIABETOUV ETTOPKA IKAVOTNTA,
avrioToixa. ‘Exouv An@Bei Ta katdAAnAa Taan eAEyxouU yia Tnv adgnon Tou peUPOTOG EKKIVNONG yIa TNV
évtagn utropei va mrapatnenBei pia Tpoowpivh heiwon TG 10X00G i aguvABIoTn CUPTTEPIPOPE TOU
unxavn Agiavong. MapakaAw BeRaiwdeite 6T XpNOIUOTIOIEITE TN YEVVATPIA gival KATAAANAO, 1IBiwg doov
a@opd Tnv TAon Kal ouxvotnTa.

17.3. E€wtepikn xprion.

JUVvOEOTE TO UNYXAvVNUA POVO OE €YKATOOTACEIG TTOU €ival €€oTTAIOUEVA pE NAEKTPIKG O1akOTITN Fi
(atrevepyotroinon ac@ahgiag SIAKOTITNG PE EVOTTOPEVOUCO TTPOCTACI), Kal PEUPATOG BIAPPONAG, N
oTroia evepyoTtroleital 6tav Fi mpétrel va utrepRaivel Ta 30 mA.

17.4. lupioTe.

O ywviakdg Asiavtipag eival eCOTTAIOYEVOG PE BIOKOTITN OOQOAEIOG yia TTPOANWN aTUXNHATWV.
MNa TNV evepyotroinon oTmpwéTe To oUPTN (2) TTPOG Ta JEEIG Kal OUYXPOVWG OTTPWETE TO SIAKOTITN
evepyotroinang / atrevepyotroinong (1) Tpog Ta eptmpdg. MNa TNV OTTEVEPYOTTOINGN TOU YWVIAKOU
AeiavTrpa, EGTE TO TTAAKTPO (1) oTO TTiow PEPOG. To TTANKTPO (1) TTETIETAI TNV QPXIKN) Tou B€an. Av
gival KAeIdwPEVo, TTATACTE Kal apraTe Tov avTixelpa. EAEyETe Ta epyaleia epyaaiag Tpiv atmé Tn Xprion
Toug. EpyaAcia epyaciag TpéTmel va gival dyoya TOTToBeTNUEVA Kal VAUOTOTIOINGN XWPIG va ayyigeTe
TiTToTa. AQACTE TO VO TTEPICTPEPETAI XWPIG GPOPTIO SOKIKAG TOUAAXIOTOV £va AETTTO. Mnv XPNOIUOTIOIEITE
eAatTwpatikolg, Eulodapud i dévnaong epyaleia epyaciag. KateoTpappéva Ta epyaleia Tng SouAeidg
uTTOpEi va oTrdaoel Kal va TTpokaAéoel goapols TPAauPaTIopoUG.

Mpiv ammd 10 dioko yia va ayyigel TNV EMQAVEIQ EPYATiag, TO PNXAVNUO TTPETTEI VO CUVEPYAOTEI JE
MEYIOTN TaXUTNTA.

Na eioTe TTPOOEKTIKOI KATG TNV KOTI) KavaAia aTnv Toixotrolia. Mpiv atmd Tnv évapén Twv epyaciwy,
o€ BI0BoUAEUTEIG PE TIG APHOBIEG TTONITIKOG UNXAVIKOG, ApXITEKTOVAG i 0 SIAXEIPIOTAG £vVa EPYOTAEIO.
KAgidwpa KoppdTia Asitoupyouv OCwaTd.

Mnv uttep@opTWwVETE AAEONG, OTO BABUO TTOU TNV TTEPICTPOQH TOU VA OTAUATACEI.

Kata tn Aeiroupyia, diokoug yia Agiavong Kai KOTTAG gival TTOAU (eGTO, pnVv Ta QyYiGEIS TTPIV KPUWOE.
17.5. Rough Aciavon.

MoTé punv xpnoiuoTrolgite AETTIOES yia Ta akaTépyaoTa AAeong.

Ortav Acitoupyei uttd KAion Twv 30 ° €wg 40 ° katd 10 TPiYIYo Ba £xeTe Ta KAAUTEPA ATTOTEAECHATA.
MetakivioTe pe pétpia triean Agiavong eutrpog kai TTiow. ‘ETol, T0 KOppdaT dev Ba utrepBeppavOei, n
em@EAvela va aAAGEeTe TO XpwHa Kal Ba oxnuaTioTei Babid auAdkia.

17.6. Vane Tpiyiyo pe yuaAdxapto SioKo.

Me Vane pe KoTrei yuaAdXapTO PTTOPET VO XEIPIOTEN KAl KAPTTUAWTEG ETTIPAVEIEG.

17.7. KotrAg HETAAAWV.

Katd tnv koA, Tnv epyacia pe pétpia, oUp@wva pe 10 UTTO etmeepyaaia UAIKO uttofoAry. Mnv
méCeTe OIOKOG KOTTAG, NV pappeAdda 1 va ekTeAéoel padi Tou, TTEPIGTPOPIKN Kivnon. Otav oeipd
TOu ouveTTayetal 6T 0 dioKog dev aTapartolv Biaia. KoTrg Twy TTPo@iA Kal CwAAVEG e opOoYWVIKAG
S1aToUNG gival KAAUTEPQ va EEKIVAOETE va KOBETE N MIKPOTEPN dlaTour).

17.8. Katdtunon Twv UANIKWYV TTETPA.

H xpAon Tou ywviakou Agiavtrpa yia Enpd Kot Kai Enpr) GAson.

Otav k6Bete Ta UAIKG TTETPA, €ival KAAUTEPO va XPNOIMOTIOINOETE €va OIiOKO KOTIHG SIOUAVTIWV.
XPNOIMOTIOIEITE HOVO TO TTOPEXOUEVO OKOVN HUAOG ywvia atToppo@rioel TO CUCTNHA Kal VO EPYOOTEITE
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ME paoKa yia T okovn yia va avarveloouv. EIdikd étav Tnv kot OKANPwV UAIKWV OTTwG TO
OKUPOBEPD PE UWNAR TTEPIEKTIKOTNTA OE XaAiKI, SIapdvTl OIOKOG KOTIAG WTTOPEi va utrepBeppavOei kal
va KaTaoTpa@ei. ‘EvOeIEn yia To OTI gival N ep@avion evog a@pwdoug OTEPNA. Z€ AUTH TNV TTEPITITWON,
QATTOCUVOEDTE KAl TIEPIMEVETE YIO TO BIOKO KOTIAG SlauavTIwV yia TNV Wugn, a@AoTE TO VA YUPIOETE
KATTOIO XPOVIKO SIA0TNHA OTO PEAQVTI, OTN PEYIOTN TOXUTNTA. ZNUOVTIKA HEIWPEVN TaXUTNTA KOTTHG KAl
TNV EYPAVION TWV aPPwdWV OTEPPA eival evOEiCeIG «apBAU diokou KOTTAG diapavTiwy. MTTopeite va
“@uAakifovtal” atrd Tn GUVTOUN-KOTT) AEIQVTIKA UAIKG, Yia TTapadelypa TTUpITIKO ToUBAO.

18. Zuvtripnon kai eEutTnPETNON.

18.1. ZuvTpnon kal KaBapIoPoG.

[Mpiv a6 TNV ekTEAEON OTTOIOCBATIOTE PUAOI BPACTNPIOTNTEG ATTOOUVOEDTE TO BUCHa aTTd TO OiKTUO
TPOYodoUiag.

Ma TNV gpyaaia Tng TTOIOTNTAG KAl A0POAN, va £XeTe Agiavon kal agpiool kabapd.

e eCaIpeTIKA OUOKOAEG OUVONKEG £pyaciag OTNV KOTIA TOU UETAAAOU OTIG ECWTEPIKEG ETTIPAVEIEG
TOU OWMATOG UTTOPEl Vo kKaBuaTePATEl ae okdvNn aTnv oTroia pelpa. Autd ptropei va diatapdéel Tnv
TIPOCTATEUTIKI) JOVWON TOU INXAVA Agiavong. Ze TETOIEG TTEPITITWOEIG, GUVIOTATAI VA XPNOIUOTIOINCETE
éva 01aBepd ouoTNUa avappo®nong, n ouxvrh avarivagn Tou egagpiopol Kal TNV EVOWMATWON
TWV NAEKTPIKWY OAéOEWG pE ao@daAeia diakdTTTn Fi (amevepyotoinon ao@aleiag SIOKOTITNG HE
EVATIOPEVOUOO TTPOOTACIA), Kal TO peUpa dIappong, n otroia evepyoTroigital étav Fi dev TrpéTel va
gival peyaAuTepn Twv 30 mA.

Na dnuioupyeite TTEPIODIKG dloAgipparta katd Tnv epyaaia.

KpatAoTe Kal apopolv Ta eEQPTAPATA TTPOCEKTIKA.

[MoTé unv XpnOIMOTIOIEITE VEPS I OTTOIOBNTIOTE UYPO XNUIKG TTPOIGV yia Tov KaBapiopud PUAOG ywvia.
Oa mpétel va kabapifovtal pe éva KOPUATI aTEYVO TTavi KOl aQaIpESTE T GUCCWPEUPEVN OKOVN UE
éva pahako mivéro. AlaTnpeite TTavta JUAOG ywvia o€ Enpd PEPOG KAl VO KPATATEI TO PNXAvNHa Kal
OTTEG £€aEPIOPOU KABOPEG.

18.2. AvTikatdoTaon TnG WAKTPEG avBpaka. PBapuévwy (HIKpOTEPN aTré 5 mm), A OTTACPEVA WAKTPEG
até avBpaka Tou KivnTApa Ba TTPETTEl va avTikaTaoTadel. MavTa avTikaTaoTAoel T0oo TIG dU0 BoUPToEG.
O1 gpyaaoieg yia TNV avTIKATAOTAON TwV WAKTPEG AvBpaka avaTiBevral yévo o€ €18IKkoUg IE QUBEVTIKA
avtaAAakTIKG oTnv utrnpeoia Tou RAIDER.

18.3. H emiokeun Tou nAekTpIKOU epyoAgiou oag eival TTPOTIHOTEPO va avaAauBdaveral pévo atmod
eceIdikeupévo TTpoowTtikd oTnv utmpeoia RAIDER, Tta otoia xpnoigotrololvtal pévo yvioia
avTaAAakTIkd. E¢ac@aliovtag €101 TNV ao@aAn Asitoupyia Toug.

19. H diatpnon Tou TePIBAAAOVTOG.

Kard tnv dmown Twv mTePIBAANOVTIKWYV eEouaia, emTTpO0OEeTa afeoOUdp KAl N CUCKEUOTIa TTPETTE
va uttoBdAAovtal o KaTdAANAN €TTegepyacia yia TNV ETTAVOXPNCIMOTIOINCT TWV TTANPOQOPIWY TTOU
TTEPIEXOVTAl OE QUTA T UAIKG.

Mnv TTETATE TA NAEKTPIKA OIKIOKG atTroppippatal Baoel Tng koivoTikig odnyiag 2002/96/EK oxeTIkG pe
ouoKeUEG atrOBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU Kal £TMIKUPWONG Kal wg £0VIKr dUvaun Tou vOuou
TTOU UTTOPEi va XPNoIYOTIoINGEl TTEPICaOTEPO, TTPETTEI VO CUAAEyOVTal EEXWPIOTA Kal va UTTOBANOEi
oTnv Kat@AAnAn eTegepyaaia yia TNV avaktnon Twv oTTOPPINPAETWY TTOU TTEPIEXOVTA.



RAIDERY.

Ao@dAeia KOTTAG (dev TTaPEXETAI). YTmnpeoia ao@aAgiog yia 1o dAeopa.

ArtTelkovifovTal oToIxEia.

. MpooTareuTiK KOUPTT TOU BIOKOTITN (ATTOTPETTEI TNV aKOUaIa évTagn).
. O dIoKOTITNG.

. KoupTrou, yia va ac@aAioTei o dgovag.

. MNpdcbetn xeiporafn

. EuBuypdappion @Advtla.

. KaAUTTTpEG.

. Drive.

. Nagiuadi

O~NO U WN =



68  www.raider.bg

RU OpurnHanbHble UHCTPYKLMU MO NPUMEHEHUI0

YBaxaeMmbii NOKynaresb,

MosgpaBnsiem Bac ¢ npuobpeteHmem mMawwuHbl - RAIDER. MNpu npaBunbHown yctaHoBKe M
akcnnyatauum, RAIDER sBnsitoTcs 6e3onacHbiMM M HagexHoe obopyaoBaHue M paboTaTtb
C HMMM JacT BaM UCTUHHOe yaoBonbcTBue. [nsi Bawero yao6cTBa, oTNUYHLIM CEPBUC U
nocTtpowun ceTb 13 45 cepBuC NO BCeW CTpaHe.

MNMepen Tem Kak Mcnonb3oBaTh 3Ty MaLUMHY, NOXarnyncra, BHUMaTernbHO NO3HaKOMbTECh C
TeKyLwen “pykoBoACTBO nonb3oBatens”.

B nHTepecax Bawen 6e3onacHOCTU 1 Ansi o6ecnevyeHUss Haasexallero UCrnofib30BaHUA U
BHMMaTenbLHO NpoYuTanTe 3TU UHCTPYKLMK, B TOM YMCIe peKkoMeHAauuu U npeaynpexaeHus
nx. Yto6bl M3bexaTb HEHYXHbIX OLWMWOOK M HEeCYaCTHbIX CIly4yaeB, BaXHO, 4YTOObI 3T
MHCTPYKUUKN, OCTaBaTbCs OOCTYMHbIMW AN UCNONMb3OBaHUA B Oyaywem AOnsi Bcex, KTo
6yneT ucnonb3oBaTb MawuHbl. Ecnu Bbl npopgaeTe ee Ha HOBOro Briagernbla “pykoBOACTBO
nonb3oBaTensA” AOMKHbI ObITb NpeAcTaBrieHbl BMECTe C HUM, YTOObl MO3BOSMIUTL HOBbLIM
nonb30BaTeNIAM NO3HAaKOMUTBLCS C TEXHUKOW 6€30MacHOCTU U MHCTPYKLUMEN MO 3KCNyaTauuu.

“EBpomactep WUmnopT-Okcnopt” sABNsAeTCS  YNONHOMOYEHHbIM MNpeAcTaBUTeNnemM
npousBoauUTeNs v Brnagenbua ToBapHoro 3Haka RAIDER. Agpec komnaHuu Codousa 1231, 6yn
“INlomcko woce” 246, Ten +359 700 44 155, www.euromasterbg.com; 31eKTPOHHOW MOYTbI:
info@euromasterbg.com.

C 2006 roga komnaHusi BBera cuctemy ynpaBrieHusi kauectBom ISO 9001:2008 ccpepbl
cepTudmKaLn: TOProBns, UMNopT, IKCMOPT U CePBUCHOE 06CIyKUBaHUE NPOdeCCUOHANbLHOro
M xo066M 3nekTpuyeckue, NHeBMaTU4YeCKMe U IrNeKTPUYeckue MUHCTPYyMeHTbl U obuee
o6opyaoBaHue. Ceptudukar 66in BoigaH Moody International Certification Ltd, AHrnus.

TEXHUWYECKUE OAHHbIE

napameTp 6nok 3HavyeHue
Mopenb - RD-AG54
MowHocTb W 1200
HanpsixeHne nutaHusa Vv 230
HomuHanbHas vactota Hz 50
YpoBeHb 3BYKOBOro AaBneHus Lpa HeTouHocTn K = 3 dB(A) 86
YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTM Lwa HeTouHocTn K = 3 dB(A) 97
YpoBeHb BMOpaummn ax HetoyHocTn K= 1,5 m/s? 2.50
CkopocTb 6e3 Harpy3sku min-! 3000-12000
Pesbba wnuHaens mm M14
BHyTpeHHuin [inametp avcka mm 22.23
MakcumanbHbI AMameTp amcka mm 125
MakcmmanbHas TonwmHa WnndoBanbHOro Kpyra mm 6
[nuHa xogoBoro BMHTa mm 20
Knacc 3awmThbl - Il




RAIDERYL

O6LMe MHCTPYKLUUKM No 6e3onacHo aKcnnyaTaumu.

MpounTante Bce WHCTPYKUMU. HecobniogeHuve 3TUX MHCTPYKUMA MOXET MPUBECTU K
NOPaXXEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM, MoXapy u / unu cepbe3Hon TpaBme. XpaHuTe 3T
MHCTPYKUMU B HafleXKHOM MecTe.

1. Be3onacHocTb Ha pa6o4yeM mecTe.

1.1. NlepxxnuTe paboyee MeCTO B YACTOTE U XOPOLLO OCBeLeHHbIM. Becnopaaok Ha paboyem
MecTe U He[0CTaTOYHOe OCBelleHWe MOXET CnocobCTBOBaTb BO3HUKHOBEHMIO HECYaCTHbIX
criy4aesB.

1.2. He ucnonb3yiTte wnudoBanbHy0 MaliMHy B cpefe C MOBbIWEHHOW OMacHOCTbIO
B3pbiBa, HeAarneko OT NIerkoBOCMNIIaMEeHAOLWMUXCA KUAKOCTEN, ra3oB UNU Nbiu.

Y6eauTbces, YTo obpasyrowmecs BO BpeMsi WM(OBaHUA UCKPbl He BbI3bIBalOT yrpo3bl,
HanpuMmep, He NoNajaloT Ha YenoBeKa U BOCNIIaMeHsAILMECs BelecTBa;.

1.3. He ponyckanTe geTei Unu NOCTOPOHHUX Ha BpeMsi paboThl WindoBanbHON MallMHbI.

Ecnu Balle BHMMaHue oTBreKaeTcsl, Bbl MOXeTe NOTEPATbL KOHTPOIb HaA WnndoBanbHyH
MaLUUHY.

2. Be3onacHoOCTL Npu paboTe ¢ INeKTPU4EeCTBOM.

2.1. Bunka nuTtaHus AomkHa ObITb NPUrogHbl ANSi UCMONb30BaHUA KOHTakTa. Hu B koem
criy4yae HUKoraa He nepezernbiBanTe BUNKy. [pu paboTe ¢ 3a3eMneHOM TEXHUKN He UCMONb3Yy T
HUKaKUX NepexofHUKOB.

HeunsnpaBHbI BUNKM 1 PO3ETKM YMEHbLUAET PUCK MOPAXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

2.2. N3beranTte KOHTaKTa C 3a3eMIIeHHbIMM MOBEPXHOCTAMM TakuX, TPyObl, paguaTopbl,
NnUTLI U XonoaunbHUKK. Koraa Balle Teno 3a3eMiieH,puCck NopaXxeHUs aNeKTPUYeCKUM TOKOM,
yTO Gonblue. 3awuTuTe WnNdoBanbHYH MalKHY AOXAA U BNaru.

MpoHukHOBeHNe BOAbI B WNUQOBaNbLHYI MalWHY YBeNM4YMBaeT PUCK MopaxeHus
3NEeKTPUYECKMM TOKOM.

2.3. He ucnonb3yinTte Kabenb NUTaHuA ANs Lernen, Ans KOTOPbIX OH He npeAHa3HayeH,
Hanpumep. YTo 6bl HOCUTL WNKGOBaNbHYIO MalIMHY AN Kabens. [lepxuTte WHYpP Aaneko or
MCTOYHUKOB Tenna, macrna, ocTpbIX KOOMOK U ABWXKYLLMXCA YacTen.

MoBpeXAaeHHbIN UMK 3anyTaHHbIA Kabenb yBenuyYMBaeT PUCK MOPaXeHUs NEeKTPUYECKUM
TOKOM.

2.4. NMpwu paGote c nomolyblo YrnoBon WNUdgoBanbHOW MallUHbI, MOBEPHUTE MalUUHY
TONbLKO B YCTaHOBKaX, OCHaLlUEHHbIX 3eKTPMYecKMM Bblkntoyatenem Fi (aBapuiHoro
OTKITHOYEHMS NMepPeKITioYeHUs ycTponcTea Ansa aud depeHLManbHON 3alnTbl) U TOK YTEYKU Npur
npuBeAeHUN He [OMKHO 6bITh Gonee 30 MA. Micnonb3yinTe TONLKO YANUHUTENM, noaxoasLwme
ANsi UCMONb30BaHMsA Ha OTKPLITOM NpocTpaHcTBe. icnonb3oBaHue kabens, npurogHoro Ans
MCMONb30BaHUA Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE, CHMXKAEeT PUCK MOPaXEHUS INEKTPUYECKUM
TOKOM.

2.5. Ecnu Bam HyYXHO ucnonb30BaTb YrNoBoW WMGOBaNbHOW MallMHbl B BI@XHOW
cpede, TO HaAo BKIIOYaTb MaLUMHY TONbLKO B YCTaHOBKaX, OCHALUEHHbIX 3NeKTPUYECKUM
Bbikntoyatenem Fi. Ucnonb3oBaHve Takux BbiKntoyaTenen Ge30NacHOCTU TOKOB YTEYKU
CHMWXXaeT PUCK NMopaKeHUs! ANeKTPUYECKMM TOKOM.

3. BesonacHbIn cnocob paboTkl.

3.1. ByabTe BHMMaTenbHbl, CMOTpPUTE, YTO Bbl AenaeTe, U Ucnonb3ynTte 3ApaBbli
cMbicn. He ncnonb3yiTte wnvdoBanbHy0 MallvMHy, KOrAa Bbl yCTanu UMM HaxoAuTech Nop,
BO3[1eMICTBMEM HapKOTUKOB, arikorons Wiu nekapcrs.

Mane#iwan HeOCTOPOXKHOCTL NMpU paboTe yrnoBow WnndgoBanbHON MallUHbI MOXET ObITb
pe3ynbTaToM cepbe3HbIX TpaBM.

3.2. Pabora ¢ 3alMTHON ofAexabl U BCeraa € 3alnTHbIe OYKU.

Wcnonb3oBaHue cpeacTBa MHAUBUAYaNbHOW 3alUThl, HanpuMep, pecnupaTtopa, Kpenkue
NMOTHO 3aKPbITbIX OOYyBb C YCTOMYMBOM MPOTEKTOpa, LNeM W FhaywuTenen (HayLHWUKW)
CHMKaeT PUCK HEeCHACTHbIX CIly4aeB.

3.3. UsGeraitTe onacHoOCTb BKNIOYeHMsi WnudoBanbHy MalwuHy cnyyanHo. [Mepep
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NOAKIOYEeHNEM K ceTn, ybeauTech, YTO NepeknioyaTernb YCTAHOBIEH B NONOXeHne “ BbIkn”.
MNpoBeaenue wnudoBanbHyO MalKWHY C NanbLeM Ha BbiKfovyaTene unv nogadya nNuTaHus,
KOrAa OH BKITHOYEH, CYLIeCTBYET PUCK aBapum.

3.4. MNepepn BKNiOYeHMeM WnudoOBaNbHOM MalWHbI, ybeauTecb, YTO Bbl yAanunu BCé
Aaneko oT wnundgoBanbHY0 MaLIUHY.

3cnu Bbl 3a0bINU MHCTPYMEHTbI K NOAAEPXKKU Ha ABUXKYLLMXCS YacTeN, 3Ta MOXET NpUBeCTU
K TpaBmam.

3.5. U3GeraiTe nepeHanpsxeHus. PaboTta B ycTOM4YMBOM NONoXeHWUU Tena v B nto6oe BpeMsi
noanepxuBaTb 6anaHc. 3To NO3BONUT BaM ny4lle U 6e3onacHee B HEOXWUAAHHbIE CUTyaLUKn
KOHTpPONUpoOBaTh WNn(OBanbHY MalUMHYy.

3.6. OpeBanTecb cooOTBeTCTBYHLMM obGpa3om. He paGortaiite ¢ cBoGogHyw oaexay
Unu ykpaiueHus. [lepxute Bornochl, oAexay U nepyatkyi noganblue OT ABUXYLLIMXCA YacTen
wnudoBanbHylo mawwuHy. CBoGoaHas oaexaa, yKpaweHWs UM ANUHHbIE BONOCbI MOTYT
nonacTtb B ABWXYLUMECS YaCTH.

3.7. Ecnn BO3MOXHO UCMONb30BaTbh BHELUHWUI BbIXJIOMHYK cucTeMy, ybeautech, YTO OH
MOAKITIOYEH U UCMONb3yeTCcA AOMMKHbIM obpasom. Mcnonb3oBaHMe 3TUX YCTPOMCTB MOXET
YMEHbLUUTb PUCKN B CBA3U C yXOAsALLEN NbiNu Ha pabore.

4. TwatenbHas pabota ¢ WwnudoBanbHY MalUUHY.

4.1. He neperpyxante wnucosanbHyo mawmnHy. Ucnonb3yiTe yrnosbie wnndoBanbHble
MaLMHBbI TONbLKO NpeAHa3HavyeHHble. Bbl Oyaete paboraTb nyywe u 6e3onacHee, Koraa C
MOMOLL b0 NPaBoM YrioBoW WndgoBanbHON MallUHbI B yKa3aHHOM Avana3oHe NpousBoauTenb
Harpysku.

4.2. He ncnonb3yiTe yrnosown WwWnucoBanbHOM MalluHbI, Yel nepekrntovaTesnib NOBPeXaeH.

LLnucdoBanbHy0 MallMHY, 4YTO He MOXET ynpaBnATbLCSA C NMOMOLLbLI Nepekntyarens,
npepocTaBnsieMbIX NPOU3BOAUTENIEM, ONAaceH U AOIMKEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

4.3. Mepen TeM, Kak M3MEHWTb HaAcCTPOMKM Ha wWnucgoBanbHY MalWHY 3aMeHUTb
paboune MHCTPYMEHTbI U AOMONMHUTENbHbIE aKceccyapbl, a Takke ANUTENbHble NMepuoabl
6e3 ucnonb3oBaHuA WNUGOBaNbHbIX, OTKMIOYATE OT CeTU. JTa Mepa WCKIIOYaeT PUCK
BO3HWKHOBEHUA WnndoBanbHy MalnHy cry4vanHo.

4.4. [lepxuTe yrnoBble LWNUcoBanbHble MalWHbl MecTa He MOryT ObITb BAanuM OT
peten. He nosBonanTe MM ObITb MCNOMNb30BaHbI NIMLLAMWU, KOTOPble HE 3HAaKOMbI C TeM, Kak
C HUMM paboTaTb U He YuTan 3T MHCTpyKuuun. Korga Bbl HaxoauTeCb B pykax HEOMbITHbIX
nonb3oBaTenen, U3MenLYuTenu MoryT O6bITb Ype3BbI4YaNHO ONAaCHbLIMU.

4.5. [lepxute yrnoBbiX WnudoBanbHbIX WHCTPYMEHTOB. Ybeautecb, YTO MOOWIIbHbIE
ycTpoicTBa paboTaloT 6e3ynpeyHo, ecnu He 3aknMHaHusA, Gyab crioMaHbl UMK NOBPEXAeHbI
peTanu, KOTOpble MCKaXalwT UIU U3MEHST (YHKUuM wnudoBanbHyo MalwwuHy. Mepen
ncnonb3oBaHMeM WU OBaNbHY0 MalMHY MOBPEXAEHHbIE YacTW ANA PEeMOHTa YCHNyru.
MHoruve HecyacTHble cryyau ABNAOTCSA CreACTBMEM NIIOXOro yxXoAa 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.

4.6. Ucnonb3ynTe yrnoBble wnvdoBanbHble MallUHbI, akceccyapbl U Hacaaku. CornacHo
VHCTPYKLUUWN U3rOTOBUTENS. YBaXXeHNE U KOHKPETHbIX YCIOBUI paboThl M onepauuu, KoTopbie
Heob6xoaumo BbINOoNHUTL. Mcnonb3oBaHue wnudgoBanbHble MO Ha3HaYeHUIO MPUNOXKEHUN
yBenuuymBaeT pUck BO3HUKHOBEHUSI aBapUiA.

5. TexHnyeckoe obcnyxuBaHue.

5.1.PeMOHT BalLMX 31IeKTPOMHCTPYMEHTOB Ny'Lle NPOBOAUTL TONbKO KBanuLMpPOBaHHbLIM
cepBUCHbIX cTaHuui RAIDER, rae vMcnonb3yloT TONbKO OpUrMHanbHble 3anacHble 4acTu.
Takum obpasom obecneunTb Ux 6e3onacHyo aKCnyaTaumio.

6. YkasaHus no Ge3onacHoMy obGpalyeHuto cneuudunyHble Ans Bawen wnudoBanbHyo
MawuHy. OGwme pekoMeHpauuum no Ge3onacHoW akcnnyaTtauum wWwnudgoBanbHON AUCK U
wnndoBaHNUA, OYUCTKM NPOBOSIOYHOM LLETKON U pe3Kn abpa3uBHbIN OUCK.

6.1. 310 wnudoBanbHy MalWWHY MOXeT ObiTb WUcMonb3oBaH AnsA wnucgoBaHus ¢
kap6odonekc AUCK, NMPOBOMOYHOWM LLETKOW M NonupoBku. CneayinTte BceM npeaynpexpaeHnAM
W MHCTPYKUMSIM, KOTOpble NOAXOAAT BbIABUHYTb TEXHUWYECKME AaHHbIe U M300paxeHus.
HecobniogeHne 3TUX MHCTPYKUUIA HUXKE, NOCNeACTBUSA MOTYT ObiTb 3MEKTPUHECKMM TOKOM,
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BO3ropaHus 1 / Unu cepbe3HbIM TpaBMaM.

6.2. 310 wnudoBanbHY MalMHY He NOAXOAUT ANSA nonvpoBku. JloGble AencTBuSA,
yrnoBas wnudoBanbHasi MalluHa He NMpefHa3HayeHa MOXET ObITb OMacHoO M MPUBECTU K
TpaBmam.

6.3. He ucnonb3yiite AononHUTenbHbIe YCTPONCTBa NPOU3BOAMTENEM He peKoMeHAyeTCs
cneunanbHO Ans 3TON wnudoBanbHY MawuHy. ToT (akT, YTO Bbl MOXeTe NMPUKPEenuTb K
onpegeneHHon paboyen cTaHKa Unu ycTpomMcTBa He rapaHTUpyeT 6e3onacHyro aKcniyaTauuto
Hero.

6.4. [lonycTMmas CKOpOCTb akceccyap A0JKHa ObITb He MeHee paBHa HanNUcaHWsi 3aBOACKOMN
Tabnuuke wWnNUcoBanbHY MalWHY MakCUManbHOM CKopocTu. Paboume WMHCTPYMEHTHI,
KOTOpble BpaLlakoTcs C 60nbLUei CKOPOCTbLI0, YeM MaKCMMaribHas yKka3aHo Ha WnudoBanbHy
MallVHY MOXeT CIIoMaTb U KYCKM HUX JieTernM Ha 60nbLLUIOW CKOPOCTH.

6.5. HapyxHbI AvameTp U TONWMHA UHCTPYMEHTa AOMKHbI COOTBETCTBOBaTb AAHHLIM
B TEeXHUYECKUX [AaHHbIX Balero wnudoBanbHyl0 MawuHy. HenpaBunbHO BblIGpaHHOro
akceccyapbl He MOryT ObITb 3KpaHMpOBaHbl, MPU HEOOXOAWMOCTM WNU YNpPaBRATLCSA
AOCTaTOYHO XOPOLLO.

6.6. LUnudoBanbHble Kpyru, dnaHubl, AUCKM UMW ApyrMe UHCTPYMEHTbl NPUNOXeHUn
AOJMKHbI COOTBETCTBOBaTb MMEHHO Ha Bany Bauero wnudoBanbHyl MaluHy. Pa6ouune
MHCTPYMEHTbI, KOTOpble He BMUCbLIBAlOTCSA B TOYHOCTM Bana wnudgoBanbHY MalluHY,
BpallaTb HepaBHOMEPHO, CUINbHO BUOGPUPOBATb M MOXET NMPUBECTU K NOTepe KOHTPONsA Hapg,
MaLUNHOW.

6.7. He wucnonb3ynte nOBPEXAEHHYI MWHCTPyMeHTbl pabotbl. [epeas kKaxabiM
Mcnonb3oBaHUEM MpoBepsiiTe pabouyMe MHCTPYMEHTbl, Hanpumep. abpas3uBHble [UCKU
ANs TpewuH WM OTPbIBOB KpasiM MnopaBepraeTcs AUCKUM TPEWWH WM Ype3MepHOro
M3HOCA, MPOBOJIOYHbIMM LETKAMM MIIOXO NPUKPENSIeHHbIX UMW CIIOMaHHbIX ckpenku. Ecnun
wnudoBanbHY MalWHY ynan unu UHCTPYMEHT, MpoBepbTe MX BHUMaTeNnbHO Ha npegmeT
NOBPEXAEHMW UMW UCMNONb30BaTb HOBbIe HEMOBPEXAEHHble paboyne WHCTPYMEHTbI.
Mocne Toro Kak Bbl TWaTeNbHO NPOBEPEHbl, U Bbl YCTAHOBMEHbI MHCTPYMEHT, NO3BONAIOT
wnudoBanbHy MallMHy paboTaTb Ha MaKCUManbHOM CKOPOCTU B Te4YeHue OfHoMn
MUHYTbl. OcTaBanTecb U AepXaTb Jlo4el B CTOPOHY OT MJIOCKOCTM BpalleHus. Yaue Bcero
noBpeXAeHHble paboyne MHCTPYMEHTbI CIIoMaTh BO BPeMsi 3TOro npouecca.

6.8. PaboTa ¢ MHAuMBMAYyanbHOW 3alWMThl. B 3aBUCUMOCTM OT NpUMEHeHUs, UcnonbL30BaTh
Macky, 3alUMTHbIe OYKM UNU 3alMTHble o4ku. NMpu HeobxoaumMocTH paboTaTb ¢ pecnuparop,
cnyx (aHTMdOHbI), paboyas oOyBb unu papTyK, KOTOPbIA 3alMLiaeT OT MENKUX YacTul
Gone3HeHHbIMU Ha paboTe. Bawu rmasa fomkHbI ObITh 3alMLLEHbl OT NieTalwWwmMX B YacTuuax
paboyen 30Hbl. Macka unu pecnupatop UNLTP OOHapyXun B nbiW. [AnuTenbHoe
BO3/1eMICTBUE FPOMKOrO LUyMa, 3TO MOXET NPMBECTU K noTepe cnyxa.

6.9. [lepxute NPOXOXMX Ha 6e30MacHOM pPaccTOsiHMM OT paboyent 30HbI. JlloGon, KTO
HaxoAUTCA B pabouern 30He, AOMKEH HOCUTb CpeAcTBa UHAUBUAYaNbHON 3aWmnTbl. DparMeHTbI
3aroToBKM UM UHCTPYMEHTa AABNAIOTCA B pe3yJibTaTe CUIIbHOIO YCKOPEHUs!, YTOObI yreTeTb U
NpUYMHOW TPaBMbI, a TaKke 3a npegenamu paboyei 30HbI.

6.10. Ecnu Bbl BbINONHsETE AEATENIBHOCTU, A€ PEXYLUMA UHCTPYMEHT MOXET KOCHYTbLCS
CKPbITOW NPOBOAKU NN COGCTBEHHOTO LLUHYPa, TO HAA0 AEPXUTE TONBLKO ANIA U30NTUPOBaHHbIMMU
py4kamu. Mpu Bxoae B MHCTPYMEHT B KOHTaKTe C HanpsikeHMeMm NpoBoAOB, OH NepepaeTcsi No
MeTaniMyecKMMmn YacTaAMM WnnMdoBanbHy MalWHY U 3TO MOXET NMPUBECTU K NMOPaXEHUH
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

6.11. [lepxute WHYpP NUTaHWUA BAANU OT ABMXYLIUXCA paboTaTb MHCTPyMeHTOB. Ecnu Bbli
nortepsieTe KOHTPOSb Hap WNucoBanbHY MalWuHy, Kabenb MOXeT ObITb pa3opBaHbl UMK
YHOCUTCSl U3 UHCTPYMEHTa M NPUYMHUTBL TPaBMblI.

6.12. Hukorga He ocTaBnsnTe WnudoBanbHYK MalUHY A0 PEeXyLero UHCTpPyMeHTa Ao
NONTHOW OCTaHOBKW. HakoHeYHUK MOXeT KOCHYTbCSl OObeKTa, B pe3ynbrate 4yero norepu
KOHTpPONSA HapA WindoBanbHy0 MallvHY.

6.13. Npu npoBeaeHun wWnudoBanbHYO MallWHY, He OCTaBUTb €ro BKIO4YeHHbIM. Ecnu
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Crly4YarHbI KOHTAKT C OAEXAO0W MU BallMX BOJIOC MOXET ObITb MOrMOLEeH UHCTPYMEHTa, B
pe3ynbTaTe Yero pexyluero MUHCTPyMeHTa MoXeT ObITb cOoi B Balue Tero.

6.14. OuncTUTE BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTMUS Ha Ballem WwnudoBanbHy0 MalivHy. Typ6uHa
ABMUraTens coceT Nbifib B KOPNYC M HaKOMMeHUe MeTanfMyeckon NbinvM yBenuymBaeT pUCK
nopaxeHUs1 3ANeKTPUYECKUM TOKOM.

6.15. He ncnonb3ynte wnudgoBanbHy MalUHy PAAOM C roplo4YnMu Matepuanamu. Uckpbl
MOryT BOCNJIaMEHUTbL 3TU MaTepuansbl.

6.16. He wucnonb3yinte paboume WHCTPYMEHTbl, KOTOpble TPEeGYyT npPUMeHeHUs
oxnaxparowux xuakocterd. Ucnonb3oBaHne BoAbl UMW APYIUX OXNaXAaloLWMX XUAKOCTEN
MOXEeT NPMBECTU K NOPAXKEHMUIO INEKTPUYECKUM TOKOM.

7. O6paTHbIV yaap U coBeTbl, YTOGbI N3bexaTb 3TOro.

7.1. OG6paTHbll yAdap SABRseTCA BHe3anHasi peakuus MalWWHbl M3-32 MOMeX WU
OGnokupoBaHWe pPOTOPHbLIA MHCTPYMEHT, Hanpumep, abpasuBHbIN AMUCK, WU oBanbHbIN
AMCK, NpoBONioYHas LWeTka, U T.4.. lomexn unu 6nokupoBaHne BeAeT K Pe3Kol ocTaHOBKe
BpalleHUs MHCTPYMEHTa, criefoBaTeNbHO, BbIXOA TOUYMIIbLUMK Yria XEeCTKUM YCKOpeHue B
HanpaBreHuu, NPOTUBOMNOSIOXXHOM HanpaBlieHNIo BPalLeHWUsi MHCTPYMEHTa B ToUke cpukcauum,
W cTaHOBUTCA HeynpaBnsembiM. Ecnu Takoe, abpa3vBHbIW Kpyr siBNseTcs 06s3aTernbHbIM
“nu G6rMoKMpPOBaHUS 3aroToBKWU, KpawW AMCKa KOCHETCA 3arotoBKa MOXET COTHYTb U cCriomaTb
AWCK Unu oTpaum npousontu. B Takom cnyyae, guck yckopsieTcs Ao paboyen MaluHbI Unu B
o6paTHOM HanpaBrieHnm, B 3aBMCUMOCTU OT HanNpaBreHUsA BpalleHUs ANCKa 1 pacnonoXxeHue
BapeHbeM. B Takux cny4asx, abpa3uBHble AuMCcKuM MoOryT pasnomutcsa. Otpaya npoucxoaut
M3-3a HENpPaBUIILHOTO MNU HeNpaBUMIbHOTO UCMONbL30BaHUA LWnUcoBanbHy MaluHy. Ero
nosiBNeHne MOXHo NpeAoTBPaTUTb C COOTBETCTBYIOWMMM MEPaMM, ONUCAHHbLIMU HUXeE.

7.2. NepxuTe wnudoBanbHY MalWWHY TBEepAO W AepXaTb BaluM PyKM M Balle Tero B
COCTOSIHMM MPOTUBOCTOSITL BONPOCa 0 BO3MOXHOCTU oTkaTa. Ecnu yrnosas wnudosanbHas
MaluMHa UMeeT AOoMNOoNHUTEeNbHbIE PYKOATKW, BCeraa MCnonb3oBaTh €ro Ans ynpaBreHus ero
nydlle B OTAa4Ye UMK Koraa BpeMsi peakumMm Bo BpeMs nepekntoyeHus. Ecnu paHbLue NpuHATL
COOTBETCTBYIOLME Mepbl NMPEeAOCTOPOXHOCTA B OTAAYe M CUIbHble BPEMEHM peakuum,
Cnoco6Hble ynpaBnaTb MallMHOMN.

7.3. Hukoraa He nocTaBnsiiTe Pyku psiAoOM POTaLMOHHbLIX UHCTPYMEHTOB.

7.4. He yctaHaBnuBanTe B MecTax, rae OH NoAcKouvn yrnosas wnudoBanbHasa mMaliMHa
c otaaun. OTgaum MalimHa ABWXETCA B HanpaBrieHWW, NMPOTUBOMOMIOXKHOM HanpaBneHuIo
ABUXEHUA UHCTPYMEHTa B 06n1acT 6r1I0KMPOBKM.

7.5. Pabota c 60nbLLOW OCTOPOXHOCTBLIO B TaKMX 0ONacTAX, yrnoB, OCTPbIX KPOMOK U T. A..
M3beraiTe oTTankuBaHue Unuv 3akNMMHUBaHUA UHCTPYMeEHTa B 3aroToBKy. [Mpu obpaboTtke yrnos
WU OCTPbIX KPaeB UMM pe3koe OTPasuTb POTOPHLIA UHCTPYMEHT CyLUEeCTBYEeT MOBbIWEHHbIN
PUCK 3aKNUMHUBaHUA. ATO NPUBOAUT K NOTEepe KOHTPONA HafA MallMHOW UMK OTAAUM.

7.6. He ncnonb3ynte uenb nunbl, 3yb4aTbie unu Het. Takne paboune MHCTPYMEHTbI HYacTo
SIBMSIOTCA MPUYMHON OTAAYM UIN NOTEPIO KOHTPONS HaA WAUGOBanbHYIO MaLUUHY.

8. CneumanbHble WHCTPYKLMM MO 6Oe3onacHou 3Kcnnyatauuum wWnudoBanbHbIX |
abpa3vBHbIX OTPE3HbIX KPYros

8.1. Wcnonb3yhTe TONMbKO Ball YrrnoBou wWNugoBanbHON MaluHbI WnudoBanbHbIe
KPyru u ucnonb3yeTcs Ans abpa3suBHOM Kopryca Aucka. AGpa3uBHble AUCKK, KOTOpble He
npeaHasHavyeHbl Ans wnndoBanbHYy0 MalWWHY He MOXeT ObiTb 3KpaHUPOBaHbI XOPOLLO U
obecneyeHunss 6esonacHom IKcnyaTauum.

8.2. [lepxaTtenb AOMKeH ObITb HAaAEXKHO 3aKpenyieH Ha APoOurKe U pacnonoXeHbl Tak,
4YTOObI OGecneunMTb MaKCUMarnbHYyl 6e30onacHoCTb, abpa3vMBHbLIA AUCK [OMKHbI ObITb
HanpaBrneHbl Ha TUpe U3 Kopnyca B pa6ouyto mawuHy. Kopnyc aomkeH 3awmiiats paboTHUK
M3 MallUHbI BbIFIETEN Ha OCKOJIKax OT BCTYMEHUs1 B KOHTAKT C BpaljaloWwuMcs abpa3mBHbIM
KpPYrom.

8.3. Ucnonb3oBaHWe abpa3vBHbLIX AUCKOB TONMbLKO AN Lenewn, AN KOTOPbIX OHM Obinu
npepoctaBneHbl. Hanpumep, HUMKoraa He pactepeTb ¢ GOKOBOM NMOBEPXHOCTLIO OTPE3HOro
Aucka. [Iuckn oTpe3Hble nNpeAHa3HayYeHbl ANs yAaneHWst matepuana c ero Kpas. BokoBas
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NpUMeHeHne CUnbl MOXeT CromaTthb UX.

8.4. Bcerga ucnonb3yuTe ramky (8), KoTopble HaxoAsiTCA B 6e3ynpe4yHOM COCTOSIHAU U
COOTBETCTBOBaThb No pa3mepy 1 hopme, 4To6bI UCNonb3oBaTb abpa3nBHbIe ANCK. BriokupoBka
ravikv (8) ans nonacter MOXeT OT/NIM4YaTbCA OT WindoBaHUA OUCKOB. B HekoTopbIx Moaensx,
KOHTpra#nka (8) MoryT 6bITb MCMONb30BaHbl AN WnndgoBanbHbIX AUCKOB, KaK NPUBUHYEHbI C
NPOTMBONONOXHOW CTOPOHbBI K BbICTYNatoLe 4YacTu B HanpaBneHun ancka.

8.5. He ncnonb3yiTe U3HOLIEHHbIe WU oBanbHbIe KPYyrM M3 6onblumnx wivdoBanbHbIX
cTaHkoB. [UckM Ans GonblMX MalIMH He MpeAHa3HauvyeHbl ANsi NOBOPOTa Ha BbICOKOW
CKOPOCTH, KOTOpasi BpallaloTCsi MeHbLUE U MOXET crioMaThbCsl.

9. CneumnanbHble MHCTPYKLMK AN 6e3onacHbIX fe3Buin 06paboTku.

9.1. U36eranTe GNokupoBaHUs fe3BUe UMK ero cunbHoe AaBneHue. He aenante cnuwkom
rny6okue nope3sbl. MNeperpyska nessve yBenuunBaeT pUCK Nomex unuv 6nokuposaTtb ero, u
TeM caMbiM BO3HUKHOBEHME UIN HapyLLeHWe oTAa4yM npu nNoBopoTe.

9.2. He yctaHaBnuBaiTe nnowaab nepes v 3a Bpalwjalowmmca nunbHoro aucka. Korpa
ne3Bue HaXoA4UTCA Ha OAHOM YPOBHE C TEJNIOM, OTAaya MHCTPYMEHT C BpalLaloLMMCs AUCKOM
MOXeT OTCKOYMTb NPSAMO Ha Bac, 1 Tebe 60nbHO.

9.3. Ecnu ne3Bue saBnseTcA obs3aTenbHbIM, WNKN Korga npepbiBaTh paboTy, MOLIHOCTb
wnundoBanbHON MallMHbI U OCTaBUTb MOCIIe OKOHYaTesNIbHOW OCTaHOBKM BpalleHUsl AucKa.
Hukoraa He nbiTaTech U3BNeYb BpallaoLLMNCA OTPE3HON ANCK KaHana, B NPOTMBHOM clyvae
3TO MOXET NPMBECTU K BOZHUKHOBEHMWIO OTAAYN. BbISIBUTL U yCTPaHUTL NPUYMHY NOMEX.

9.4. He BkntovanTe WnNucoBanbHY MalMHY CHOBA, €CIiM AUCK HaXoAUTCS B CEKLIMOHHOM
noapo6Ho. OCTOPOXKHO, Mpexae YeM NPUCTYNUTb Pe3KU OXUAAHUSA Nne3Bue AN AOCTUXEHUs
NonHon ckopocTu. B npoTMBHOM cnyvyae AUCK MOXeT ObiTb BTUCHYT, OTTOSNIKHYBLIUCbL OT
3aroToBKM, U MPUBECTU K BO3HUKHOBEHUIO OTAAuM.

9.5. ObecneunTb 3aKpensieHne OCHOBHbIE AieTanu Hagnexawmm o6pa3omM yMeHbLUTb PUCK
oTAaYMn B pe3ynbTate KNUH pexylumm auckom. Bo Bpems pe3ku 6onbluMx 3arotoBoK MoXeT
COrHyTb nop curly co6¢cTBEHHOro Beca. 3arotoBka [oMKHa NoAAepXuBaTbCcsA ¢ 06emx CTOpoH
B HEMocpeACcTBEHHOW GNMM30CTU OT NNHUM pe3a, a Ha CBOEM APYrom KOHLIe.

9.6. ByabTe 0COGEHHO OCTOPOXHbLI MPU pe3ke KaHanbl B CTEHaxX WM Apyrux obnacrten,
KOTOpPble MOTYT CKPbITb CHOPMNpU30B. Jle3aBue MOXeT NMpUBECTU K BO3HMKHOBEHUIO OTAAYMn
MallvMHbl B KOHTaKT C rasom unu BOAOMNPOBOAOB, JIMHWWA 3reKTponepeaavyu wunv Apyrux
06BbEeKToB.

10. CneumanbHble MHCTPYKLMM No 6e30MacHON aKkcniyaTauum WwindoBanbHOW LKYPKOW.

10.1. He wucnonb3ynte CnuWKOM OonbluMe JNUCTbl HaxpgadyHou Oymarown, cnepyute
MHCTPYKUMAM NPOU3BOAUTENSA NO pa3Mepy HaxaayHown Gymaron.

10.2. HaxxgayHaa 6ymara NUCTOB, KOTOpbie BbICTYNawT 3a npepenamu wnudoBanbHbIN
OUCK MOXeT MPMBECTU K TpaBMaM M NPUBECTM K OGNOKMPOBaHWIO M paspbiBa HaxaayHoW
Gymarou unu otgayu.

11. CneumanbHble MHCTPYKUUM MO Ge30MmacHOW 3KcniyaTauuuM OYUCTKM TMPOBONOYHOWM
LLETKOW.

11.1. MomHuTe, 4TO BO BpeMs HOpMarnbHON paboTbl MPOBOMOYHbIX LETKa NageHUsa cKob.
He neperpyxaiiTe NpoBONOYHOM LLETKOW, HaXaB Ha Hee CIIULWKOM cunbHo. lMponeTtas ot kKucTn
MeTannmyeckme ckobbl Nerko NPOHUKaT Yepes oaexay U / nun Koxw.

11.2. NpeaBaputenbHO, yb6eauTechb, YTO MPOBOMIOYHAsA LiEeTKA He KacaeTcs OXpaHHMKa.
[WcK 1 YalwKu NPOBOSIOYHbIE WETKU MOryT YBeNMUUTbL B AUaMeTpe U3-3a NPMKMMHOMW CUMbI U
LIEHTPOGEXHbIX CUJT.

12. [lononHuTenbHbie UHCTPYKLUKN NO 6Ge30nacHo aKcnyaTauum.

HocwuTte 3alimMTHbIE OYKM.

12.1. Wcnonb3yiTe COOTBETCTBYHOLIME WHCTPYMEHTbI, yTOObI HaWTM nio6ow,
CKpblBaloLleec Noj MNOBEPXHOCTbIO TpPyGonpoBoAoB, MW MO3BOHUTE B MECTHbIX
npeanpuUsaTUSX KOMMyHarnbHoOro. BcTynatoT B KOHTaKT nop HanpsikeHMeM NMpoBOAOB MOXET
NPUBECTU K BO3rOPaHMIO M NMOPaXeHUIo aneKkTpuyeckum Tokom. lMoBpexaeHune rasonposoaa
MOXeT npuBecTU K B3pbiBYy. [poHMKaa pe3ynLTaT BoAbl K MOBPEXAEHUIO UMyLLecTBa UNU
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MOXEeT NPMBECTU K NOPAXKEHMUIO INEKTPUHECKUM TOKOM.

12.2. Ecnu HanpsikeHne nuTaHus OyaeT npepBaHa (Hanpumep, M3-3a OTKIIOYEHUS
ANeKTpo3Heprum nubo ecnu BunkKa OTKMIOYEH ), pa3brnokupoBaTb MepeknoyaTenb WU
noMecTUTe ero B NOrioXeHue - BbikN “. 3TO NO3BONUT NPeAOTBPaTUTL HEKOHTpPOmNMpyemoe
BKITIOYEHME WNUOBanbHYIO MalUVHY.

12.3. Ina o6paboTkM KaMeHHbIX MaTepuarioB C BHELIHEW CUCTEMOM nbineyaaneHus.
Wcnonb3oBaHMe nNbINM OrpaHMYMBaeT A00ObIYYy MNOBPEeXAEHUA ANs Ballero 3A0pPOBbSA,
BbI3BaHHOE MNbiNbO.

12.4. Bo Bpemsi paboTbl AepxuTe WnndoBanbHyH MallnHy o6enMu pykamm n obecneymsaroT
6e3onacHyto nosy. O6eMmu pykamm yrnosas wnudoBanbHaa MallMHa XPaHUTCH HagEeXHO.

12.5. 3akpenute o6pabaTbiBaemyto aetanb. O6pabaTbiBaemas geTanb, 3adyMKCUpOBaHHas
C COOTBETCTBYHOLUMMM MPUHAANEKHOCTAMM MM CKOOGKax NpoBOAUTCS Gornee MPOYHO U
HafAeXHo, YeM ecnu Gbl BPyUHYHO.

12.6. [epxute pabouyee mMecTo B uucTtoTe. CMecu pas3nuyHbIX MaTepuanoB OCOGEHHO
onacHbl. M3o6pa3uTenbHoe CTpyXKa §NerkMx MeTanfnoB MOXEeT BOCMIaMEHATbCA WU
B30pBaTbCA.

12.7. He ucnonb3yite wnudoBanbHy0 MalWHy, KOrAa LWHYp NUTaHUSA noBpexpaeH. Ecnu
BO BpeMsi paboTbl kabenb NoOBpexaeH, He NpukacanTecb. HemegneHHo oTcoeAuHUTE ceTeBOM
WHYP.

MNoBpexaeHHble kabenu NOBbLILAIT PUCK NOPAKEHUA ANEKTPUYECKUM TOKOM.

HeBbInonHeHue 3Toro Tpe6oBaHUA MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHMUIO INEKTPUYECKUM TOKOM,
noxapy v/ unu cepbe3Hon TpasBme.

13. DyHKLMOHaNbHOE onucaHue u uenb WnndoBanbHY0 MaLlUHY.

Yrnosas wnucgoBanbHaa MallMHa npeAacTaBnseT cobon NnopTaTUBHbIN ANEKTPOUHCTPYMEHT
c usonsuuen knacca ll. NMpuBoauTcAa B gencTBue NocpeacTBOM 0AHO(A3HOIO KONNEKTOPHOro
ABUraTens KOTOPOro CKOPOCTb BpalleHUsi CHUXaeTcsi C MOMOLUbI KOHMYECKOWN LieCTepHU
C W30OTHYTbIMU 3y6amu. YrnoBasi wnudoBanbHaA MallvMHa npeAHa3HavyeHa OnNs pes3Kw,
LWNUEPOBKU M OYUCTKU C NPOBOSIOYHBLIMU LLIETKaMMU MeTannuyecknx 1 KaMeHHbIX MOBEPXHOCTEN
6e3 ucnonb3oBaHuA BoAbl. C cneuunanbHble NpUHaANeXHoOCcTM Ana wnudoBaHus Yrnosas
wnudoBanbHasi MallMHa MOXeT ucnonb3oBaTbCca Ans wnudoBaHuA. He paspelsaetcs
ucnonb3oBaTh WnndoBanbHy0 MaWWHY ANA APYTrUX, YEM ero UCMosb30BaHUA No Ha3Ha4YeHUIo
AeATeNnbHOCTU.

14. Undhopmaumsa ansa wyma u Bubpaumm.

3HauyeHus onpeaenstorca B cootBetcTBUM ¢ EN 60745.

YpoBeHb 3ByKOBOro AaBrneHus : LpA =86 ab (A)

YpoBeHb 3ByKoBOW MoLHocTH : LWA =97 ob (A)

HapeBanTe 3aliMTHBIE HayLIHUKK !

YpoBeHb BUGpauum ax = 2,50 m/c?

B noBepxHocTHOM WwWnucoBku n rpy6oro nomona. CosgaHo ¢ BUOGpauum :

a, =13 m/c?, norpewHoctb K = 1,5 m/c2

WnudosansbHbIe ¢ HaXxaa4YHasa 6ymara: reHepupyetcs Bubpaums a, = 4,8 m/c?, norpewwHocTb
K = 1,5 m/c®. YpoBeHb BuUGpauuu MoxeT ObiTb MCMONb30OBaH Ansi CPaBHEHUSI OA4HOro
MHCTPyMeHTa € Apyrum. 3TO YpoBeHb BuUOpauum siBnsieTcA npeacraButeneMm Haubonee
pacnpocTpaHeHHbIX NPMMeHeHuN wnudoBanbHyo MawwuHy. Ecnu yrnosas wnudosanbHas
MallMHa ucnornb3yeTcs AN APYTMX BUAOB AeATENbLHOCTU, C pa3fMYHbIMU akceccyapaMmu Unm
B MJIOXOM COCTOSIHUM, KaK 3TO NMPeArnnucaHo, ypoBeHb BUOPaLUU MOXET UBMEHUTLCH.

15. Hauyano pa6oThbl.

15.1. YcTtaHOBKa 3awmTHOro o6opyaoBaHus.

Mepen BbINONHeHMeM NOObLIX paboT Ha WM oBaNbHOW OTCOEAUHUTL OT INEKTPOCETH.

15.1.1. Kopnyc (6).

MomecTtuTte Aepxartens (6 ) ynoBa ware gpobunke. OTperynupyinTe nonoxeHue aepxarens
(6) B 3aBMCMMOCTM OTKOHKPETHOW 3afaum BbinonHAwTcAa. Mecto aepxartenb (6) Tak, 4ToObI
npeaoTBpPaTUTL UCKPLI NleTanu Ha pabore.
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15.1.2. BcnomoraTtenbHasa pykosTka (4).

Wcnonb3yiTe Tonbko WindoBanbHY0 MalNHY YCTaHOBMEHb! AOMNONMHUTENbHbIE PYKOATKN
(4). OGepHUTE AononHUTENbHbIE PYKOATKU (4) B 3aBUCMMOCTU OT pexuma paboTbl MalUUHbI
crieBa Unu crpasa OT ronoBbl.

15.2. YctaHoBKa WwnucoBanbHbIX MHCTPYMEHTOB.

Mepen BbINonHeHMeM NOOLIX paboT Ha WM oBanNnbLHOW OTCOeAUHUTbL OT INEKTPOCETU.

Mpu obpalleHnn ¢ gUuckamu Ansi U3MeNbYeHUs1 U Pe3KU OYEeHb XKapKo, He Tporaute ux,
noka OHM He OCTbIHYT. OuncTuTe Ban M Bce peTanu, kotopble OyayT nopakntoyaTbes. Mpu
3aTArMBaHUU M OTMYCKaHMM UHCTPYMEHTa, HaXmMuTe KHomky (3), 4Tobbl 3ab6nokMpoBaTb Ban
wnundoBanbHy MalmHy. HaxmuTe hukcupyrowme Ban TonbKo, ecnv oH nexur. B npotneHom
cnyyae yrnosas wnudgoBanbHaa MallMHa MOXeT ObITb NOBpeXaeHa.

15.3. Auck ansa wnudoBaHua Unu pesaHus.

CobniopganTe AONYCTUMbIA pa3mep pabounx MHCTPYMEHTOB. [lnameTp oTBEepPCTUA [OOMKeH
COOTBETCTBOBATb HOT'y MOHTaXHoro ¢hnaHua. He ucnonb3yiTe nepexogHMKN UK COKpaLLeHUs
eaunHuu. lMNpu ycTaHoBKe anMasHble OTpe3Hble KPYrM OCTOPOXHbI CTperka, ykasbiBatoLjas
HanpaBneHue UX BpalleHusi CoOBnaaaeT C HanpaBneHMeM BpalleHus WwnndoBanbHOro cTaHka
(cm. cTpenky ronosy wnudgoBanbHy0 MalinHy). BiokMpoBka AUCKOB ANA U3MenbYeHUs Unu
pe3Kku ravKy FNOKoH GnokupoBku (8) u 3aTAHYTb C MoMolibio creuuanbHoro kntova. Mocne
yCcTaHOBKM abpa3nBHOro ANCKa, nNpexae Yem BKIo4aTh WnndgoBanbHyo MaluuHy, yoeautech,
YTO AUCK NPaBUNILHO YCTAHOBIEH U MOXeT cBOGOAHO BpalwaTbcA. YoeauTechb, YTO AUCK He
abpa3suBHbIe WTPUXMKANOTOB UMK Apyrue YacTu WnmudoBanbHYH MaluuHy.

15.4. Benn gUCK UNKU NPOBOJIOYHOW LLETKOWN.

Wcnonb3yemblin AUCK UK Yawweo6pa3HbIi NPOBONIOYHOW LLETKOMN A0MKHbI ObITb CMOCOGHbI
HaMoTaHa Ha Ban wnudoBanbHOro cTaHka Tak, 4ToObl donaHeL, NpMMbIKaeT TBEPAO Ha Bany B
KOHLe pe3b0bl. 3aKkpenuTe YallKy Ui AUCK NPOBOJIOYHOM LETKU C MOMOLLbIO ra@4Horo Kntova.

16. Cuctema nbineyaaneHus.

Mbinb B 06paboTke MaTepnanoB, TaKUX KakK, coAepXaliux CBUHeL, MOKPbITUA, HEKOTOPbIX
BWAOB OpeBeCUHbl, MWHEParioB M MeTannoB MOXeT ObiTb BpeAHbIM AnA 3goposbs. lMpu
KOHTaKTe C KOXeW UNu Npu BAbIXaHMM NbIIIM MOXET BbI3BaTh annepruyeckue peakumm u / unm
pecnupaTopHbIX 3aboneBaHui k paboTe C ANEeKTPOMHCTPYMEHTOM U npoxoxux. Hekotopbie
MOPOLLUKK, HanpMMepBbICBODOXAAaeTCA NpU fnevyeHnmn byka n ayba cuntaeTcs KaHLLEPOreHHbIM,
0COGEHHO B COYeTaHUM C XMMUYeCcKon 06paboTku ApeBecUHbI ( XxpoMaTa, KOHCEepPBaHTbI U T.4,..
). Ecnu Bo3aMoxHO, ncnonb3ynTte cuctemy noineyaaneHus. O6ecneysre XopoLly BEHTUNALINIO
Ha paboyem mecTe. icnonb3oBaHue 3aWMTHYI0 MacKy ¢ ounsTpom knacca P2.

17. Pa6ota ¢ wnudoBanbHy MalLUHYy.

17.1. Cnegute 3a HanpsixeHueMm! HanpspkeHue ceTW OOMKHO COOTBETCTBOBaTb AAaHHbLIM
3aBOACKOW Tabnuuykn MHCTpymeHTa. MawwuHbl oTmeyeHHble 230B, MoxeT mocTaBNATLCA C
HanpsikeHuem 220B.

17.2. Korgaa BKHOYMT wWnucoBanbHY0 MallMHY K reHepaTopbl, KOTOpble He WMelT
AOCTaTOYHOW MOLLUHOCTW, COOTBETCTBEHHO. HEe WMEKT Hapanexawero perynmpoBaHus
Hanps>XeHUs ¢ TOKOM yBerim4yeHne nycKoBOro Ha MOLLLHOCTM MOXET ObITb BpeMeHHOe CHUXeHne
MOLLHOCTU UIM HeoGbIYHOro NoBefeHus wWnudgoBanbHy MawuHy. MoxanyincTa, yéeaurecs,
YTO Bbl MCMONb3yeTe CBOW reHepaTop NoAxXoAuUT, OCOOEHHO C TOYKM 3PEHUS HanpPsXKeHUs u
4acToThbl.

17.3. OTKpbITbIN UCNONb30BaHMe.

Bkniounte malumMHa TONbKO B yCTAaHOBKAaxX, OCHallleHHbIX anekTpuyeckum Fi nepeknioyartens
(aBapuiHOro OTKIIOYEHUA NEepeksioYeHnsa ycTpoicTBa AnA AuddepeHLManbHON 3aWwmThbl) U
TOKa yTeuKku Npu NpuBeAEeHUN He AOMKHO ObITh 6onee 30 MA.

17.4. BknioyeHne 1 UCKIIOYEHME.

YT100bI BKMIOYUTL WK oBanNbLHY NepeMecTUTe HanpaBo KHoMnka (2) Toraa, Bbl MoXeTe
HaxaTb Bblkrnto4yaTens (1) Bnepen B CTOPOHyY ronosbl . YTo6b1 3a6rokMpoBaTh Bbikntovartens (1)
HaXXMUTe Ha Hee A0 wWenyka. YToobl BIKMIOYUTE WNcghoBanbHy0 MallvHY, OTNYCTUTE KHOMKY
(1) cooTBeTCTBEHHO. €cnv OHa 3abrnokMpoBaHa, HaXMWUTe 3afHWUWA KOHeL, M OTNyCTUTe pblyar
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(1). NpoBepLTe paboune MHCTPYMEHTbLI Nepea MX UCMONb3oBaHMEM. PexXylumini MHCTPYMEHT
AOMKeH ObITb ycTaHOBNEH 6e3ynpeyHo U CruH He kacascb B no6om mecte. OcTaBbTe ero,
4yTOGbl MOBEPHYTb 6e3 Harpy3o4yHoOro Tecta He MeHee OA4HOW MUHYTbl. He ucnonb3ynte
noBpeXAeHHble, NobeauB WNu BUOpPUpPYHOLUME WHCTPYMEHTbI paboTbl. [MoBpexaeHHble
paboune MHCTPYMEHTbI MOTYT CIIOMaThbCA U NPUBECTU K CePbe3HbIM TpaBMaM.

Mepen AUCK NPUKOCHYTbCA K paboyemy cTony, MallvMHa AOJDKHA ObITb 3amylleHa Ha
MaKCMMaribHON CKOPOCTH.

BynbTre OCTOpPOXHbLI MpU pe3ke KaHanbl B Hecywux cTeH. Mepes Havanom pa6oThbl,
npoBepbTe C OTBETCTBEHHbLIM MHXEHEPOM-CTPOUTENEM, apXUTEKTOPOM WIU MeHemxepa
CTpOUTENIbHOM NioLwagke.

O6GsA3aTenbHO 3a6NOKMpPYNTE 3aroTOBOK AOMKHbIM 06pa3om.

He neperpyxauTe wnucoBanbHy0 MallUHY [0 TaKOW CTENeHU, YTO ero BpalleHue, 4Toobl
OCTaHOBUTD.

B npouecce pa6otbl Aucku ans wWnudoBaHUA U Pe3KN OYEeHb XapKo, He TporawuTte uX, noka
OHU HE OCTBbIHYT.

17.5. lnudoBanbHbIe.

Hukoraa He ucnonb3ynTe gucky WnudoBanbHbIe.

Mpu pa6ote noa yrnom 30 ° o 40 ° wnudgoBaHue 6yaeT [OGUTLCA NyYLLMX Pe3yribTaToB.
MepemelueHne wnudoBanbHyO MaWNHY C YMEPEHHbIM AaBneHMeM un obpaTHo. Tak 3arotoBku
He OyaeT neperpeBaTbCs MOBEPXHOCTb, YTOObI U3MEHUTHL LIBET U He cchopmmpyeT rnyGokue
6opo3aku.

17.6. lUnudoBanbHbIe CIIONCTON AUCKa € HaXga4YHoOM Gymaron.

C namenb AUCK C HaXXAa4HOM Gymarv usmenbyeHMs MoXxeT o6pabaTbiBaTh U KPUBONUMHENHbIE
NOBEPXHOCTM.

17.7. Pe3anns metanna.

Pe3ka paboTy c ymepeHHOW, B COOTBETCTBMM C obpabaTbiBaeMbIM MaTepuanomMm Kopma.
He 3axumaTb nesBue, a He 3aKNMHAHWUA UIM BbINOJIHATL KPYroBble ABWXEHUS ¢ HUM. Mpwm
BbIKITIOYEeHUN WnudoBanbHyO MalWHY, He OCTaHaBNMBaWCA AUCK npuHyauTenbHo. lMpwm
pe3ke npodouneit U Tpy6 ¢ NPsIMOYrofbHbLIM NonepeyYHbIM CeYeHMEM BCEro HavyaTb pe3ku C
HanMeHbLLUEro cevyeHust.

17.8. Pe3aHns kaMeHHble MaTepuarnbl.

Wcnonb3oBaHue WwWnudoBanbHy0 MallMHY TONbLKO AN CYyXOW Pe3ku cyxoro nomona.

Mpy nuneHum ny4we Mcnonb3oBaTb anMasHble nunbl. Ucnonb3ynTte wnudoBanbHyO
MalUMHy MbIFIEOTCOCOM BKIIOYEeHbl U paboTaTb C nbineBow pecnupatop. OcobeHHO, Korga
pe3ku TBepAbIX MaTepuanoB, Takux Kak 6eTOH C BbICOKUM copepKaHueM rpaBusi, anmasHbIv
OTPE3HOM KPYr MOXeT neperpeTbcA U BbINTU U3 cTpos. UHAUKaLMSA 3TOro siBnsieTcA nosiBreHne
B HEM UIPUCTOrO KOPOHbI. B 3TOM cnyyae orcoeanHuTe 1 XKAaTb pe3ky anmMasHbIM AUCKOM Ans
OXnaxAaeHUsi U NO3BONSIIOT ero BpalwlaTbCsl Ha XONOCTOM XoAy C MaKCUMarbHON CKOPOCThHO.
3HaunTenbHO YMEHbLUEHO CKOPOCTb pPe3aHUsA U NOSIBNIEHUE CBePKaKLMX UHCTPYKLIMM BEHOK
ABNATCA “ Tynon “ AnMasHbie nunbl. Bbl MoXeTe “ 3aTOYKM “ KOPOTKOro pe3ku abpasnBHbIN
mMaTepwuar, Hanpumep. CUNTMKaTHbLIA KUPNuY.

18. TexHU4Yeckoe u cepBUCHOE OGCyXUBaHUE.

18.1. TexHnyeckoe obeCnyxuBaHue M YNCTKa.

Mepep BbiNnonHeHneM nobbIX paboT Ha WnnMdoBanNnbLHON OTCOEANHUTL OT INEKTPOCETM.

[Ons 6e3onacHoro u npaBuUNIbHOW pa6oTbl, wWnudoBanNbHYK MalUHY U [epXaTb
BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUSA YUCThIE.

B upe3Bbl4YaliHO CYpOBbIX YCNOBUSAX, A€ pe3ka MeTansa Ha BHYTPEHHUX MOBEPXHOCTAX
Kopryca MOXeT ObITb OTIIOXXEHO TOKONMpPOBOAALLEN NbINMU. ITO MOXET NOBPeAUTb 3aLUTHYHO
nsonauMio Apobunky. B Takux cnyyasx Mbl peKkOMeHAyeM MCrnorib3oBaTb (PUKCMPOBaHHOM
CMCTEMOW acnupauun, 4actoe AyeT W3 BEHTUNALMOHHbLIX OTBEPCTUA U BKIOYEHME
wnudoBanbHy0 MalWHy B Lienb 6e3onacHocTu BbikntovyaTtens Fi (aBapuiHoro oTknioveHus
nepeknYeHns yctponcraea ansa amddepeHumanbHoOM 3aliMThbl) U TOK yTEUKU NPU NpMBeAeHUN
Y30 He pomkHO ObiTb Gonee 30 MA, B cooTBeTcTBUM C «[lonoxeHuem 3 AnA CTPYKTypbl



RAIDER%.

3NEeKTPOYCTAaHOBOK U NMHWI 3neKTponepeaady.

Bo3bmuTe nepuoanyeckue nepepbiBbl Ha pabore.

XpaHute 1 6epexXHO OTHOCUTBLCA akceccyapbl.

18.2. 3amMeHa yrosnbHbIX LETOK.

AkcnopT (kopoye 5 MM) A0 UNKU cnomaHHble yrnepoaa LWeTKU ABuratens fOMmKHbl ObiTb
HemeArneHHO 3amMeHeHbl. Bcerga 3ameHsnTe o6e KUCTU B To ke Bpemsi. Pabota no 3ameHe
YrofibHbIX LWETOK OOBEPUTb TONMbKO KBanNnMUUUPOBAHHOMY CMNELManucty, UCNonb3ys
opuUrMHanbHble 3an4acTu B aBTopusoBaHHoOM cepBucHom RAIDER.

18.3. Ecnu nocTopoHHero wyma ot wivdoBanbHy0 MallvHy HEMEANIEHHO NMPeKpaTUTb U
obpatuTbcsa B bnmxkanwimin cepsucHbin RAIDER.

19. OxpaHa okpyxaroLlen cpeabl.

B uensx 3awuTbl 3MeKTPOUMHCTPYMEHT cpeAbl, NPUHaANEeXHOCTU U YNaKOBKY AOIKHbI
ObITb NOABEpPrHyTbl COOTBETCTBYHOLEW o06pabGoTke Ansi MOBTOPHOIMO MCMOSIb30BaHUA
mHdopmauum, cogepxallencsa B Hem. He BbiOpacbiBanTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B ObITOBbIE
otxoabl ! B cooTBeTcTBUM ¢ gupekTuBon EC 2002/96/EC no yTunusauum aneKkTpu4eckoro v
3NEKTPOHHOro 060pyA0BaHUA U U CO3[aHue B Ka4eCTBe HaLMOHaNbHOro MHCTPYMEHTA 3aKOH
MOLLHOCTH, KOTOpPbI€ MOTYT ObITb MCMONb30BaHbl Gornee AOMKHbLI COOMpPaATLCA OTAENbHO U
ObITb NMOABEpPrHyTbl COOTBETCTBYlOLE o6paboTke ANA BOCCTAHOBINEHUSA copepXalieics B
3TUX fnoma.

! OxpaHHUK Ansa wnudgoBaHus.

MpepoxpaHuTenb pe3aHus (He NPUHAANEXHOCTD).
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HR Originalni upute za uporabu
Postovani korisnici,

Cestitamo na kupnji stroja od najbrze rastuéih brandova elektri¢nih i pneumatskih alata
- RAIDER. Ako se pravilno instaliran i radi, RAIDER su sigurne i pouzdane strojeve i raditi s
njima ¢e vam dati pravi uzitak. Za prakticnost je izgraden i izvrsna usluga mreze sa 40 sluzbi
u cijeloj zemlji.

Prije uporabe ovog stroja, molimo Vas da pazljivo procitate s ovim “uputama za upotrebu”.

U interesu vase sigurnosti i kako bi se osiguralo pravilnu uporabu, pazljivo procitajte ove
upute, ukljucujuéi i preporukama i upozorenjima u njima. Da bi se izbjegle nepotrebne greske
i nezgode, vazno je da se ove upute ostaju na raspolaganju za buduce potrebe svih koji ¢e
koristiti uredaj. Ako ga prodati na novi IT vlasnika “Upute za uporabu” treba dostaviti zajedno
s njim, da imaju novi korisnik biti upoznati s relevantnim sigurnosnim i uputama.

“Euromaster Import Export” doo je ovlasteni zastupnik proizvodaca i vlasnika RAIDER
zastitni znak.Sjediste tvrtke je C 1231 Sofia, bul “Lom ceste” 246, tel 359 700 44 155,

www.euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg.com.

Od 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 s opsegom
certifikacije: trgovinu, uvoz, izvoz i usluge profesionalne i hobi elektriéni, pneumatski i ru¢ne
alate i opc¢e hardvera.Certifikat je izdan od strane Moody medunarodni certifikat doo, Engleska.

Tehnicki podaci

parametar _mj?r_na vrijednost
jedinica
model - RD-AG54
shaga W 1200
Nazivni napon \Y 230
Nazivna frekvencija Hz 50
Razina zvuénog tlaka LpA Nesigurnost K = 3 dB(A) 86
Razina zvuéne snage LWA Nesigurnost K = 3 dB(A) 97
Vibracije razini ah Nesigurnost K = 1,5 m/s? 2.50
Okretaja na praznom hodu min! 3000-12000
Vretena thread mm M14
Ext. Promjer diska mm 22.23
Max. Vanjski promjer diska mm 125
Max. debelina brusenje disk mm 6
Duljina navojnog vretena mm 20
Klasa zastite - Il

Znacajke proizvoda.

. On/Off prekidac.

. Rucka.

. Gumb za blokiranje osovine.
. Pomoéna rucka

. Montazu prirubnice.

. Prilog.

. Disk.

. Matica.

O~NOOADLWN-=
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Opce upute za siguran rad.

Procitajte sve upute. Nepostivanje uputa moze dovesti do strujnog udara, pozara i / ili
teskih ozljeda. Ove upute spremite na sigurnom mjestu.

1. Sigurnost na radnom mjestu.

1.1. Vase radno mjesto bude cisto i uredno Nered i neadekvatna rasvjeta moze doprinijeti
nastanku nesreca.

1.2. Nemojte upravljati brusilicu u okruzenju s pove¢anom opasnosti od eksplozije, u blizini
zapaljivih tekuéina, plinova i prasina.

Tijekom rada kutne brusilice iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

1.3. Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom rada na brusilicu.

Ako je vasa paznja skre¢e, mozete izgubiti kontrolu nad brusilica.

2. Sigurnost pri radu s elektricnom energijom.

2.1.Utikac brusilica mora biti u skladu s kontaktom. Ni u kojem slu€aju ne mijenjajte utikac.
Kada radite s nulu aparata nemojte koristiti dodatke adaptera.

Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce poslovnice ¢e smanjiti rizik od strujnog udara.

2.2. Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao. cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Kada vase tijelo je utemeljena, opasnost od strujnog udara je veci.

Zastitite brusilicu kisi i vlazi.

Prodor vode u mlinac povecava rizik od strujnog udara.

2.3. Ne koristite strujni kabel za svrhe za koje nije namijenjen, npr. nositi brusilica kabel niti
vaditi. Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, o$trih rubova i pokretnih dijelova.

Osteceni ili usukan kabel povecava opasnost od strujnog udara.

2.4. Kada radite s kutna brusilica van, ukljuéite stroj samo u sustavima opremljenim s
prekidacem internetu (za hitne iskljucivanja prekidac¢a sa zastitom propustanja), i parazitne
struje, kada se aktiviraju RCD ne smije biti ve¢a od 30 mA, u skladu s “Uredbom od 3 jedinica
elektriénih instalacija i vodova. “Koristite samo produzne kabele za uporabu na otvorenom.
Uporaba kabela prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

2.5. Ako trebate koristiti brusilicu u vlaznom okruzenju, ukljucite stroj samo u sustavima
opremljenim s prekidaéem internetu.Uporaba takvih zastitnih odvodne prekida¢ struje
smanjuje rizik od strujnog udara.

3. Sigurno nacin rada.

3.1. Budite na oprezu, pazljivo gledati svoje postupke i djelovati oprezno i mudro. Nemojte
koristiti brusilicu kada ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.

Trenutak nepaznje kod uporabe mlinca mogu biti u ozbiljnim ozljedama.

3.2. Osobna zastitna odjeca i uvijek nosite zastitne naocale.

Nosenje pogodan za kut uporabu brusilica i aktivnost provodi osobnu zastithu opremu
kao Sto su maska, zdrave ¢vrsto zatvorenim cipelama sa stabilnim gazi zastitne kacige i
prigusivaca (¢epic¢i za usi), smanjuje rizik od nesreca.

3.3. Izbjegavajte opasnost od uklju¢ivanja brusilica nehotice. Prije spajanja na elektricnu
mrezu, provjerite je li prekida¢ u “off”. NoSenje brusilicu prstom na prekidac ili energiju mo¢
kutna brusilica kada je spojen, postoji rizik od nesrece.

3.4. Prije nego Sto se brusilica, pobrinite se da ga izvadite iz bilo pomo¢nih alata i kljuceva.

Pomo¢ alat zaboravio na pokretnim dijelovima moze dovesti do ozljede.

3.5. Nemojte se pretjerano naginjati. Rad u stabilnom polozaju tijela iu svakom trenutku
odrzavati ravnotezu. Tako mozete kontrolirati brusilica bolje i sigurnije neocekivane situacije.

3.6. Haljina ispravno. Nemojte raditi s labave odjece ili nakita. Drzite kosu, odjecu i rukavice
od pokretnih dijelova za mljevenje. Sitni odje¢u, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pokretnih
dijelova.

3.7. Ako je moguce koristiti sustav za ekstrakciju prasine, uvjerite se da je povezan i
ispravno. Primjena naprave za usisavanje moze smanjiti rizik zbog odvojivim prasine na poslu.

4. Pazljivo odnosu na mljevenje.

4.1. Nemojte preopteretiti brusilicu. Koristite kutne brusilice samo namjera. Vi cete
raditi bolje i sigurnije kada koristite desnu kutna brusilica proizvoda¢ odreduje u rasponu
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opterecenja.

4.2. Nemojte koristiti kutna brusilica, koji je prekida¢ ostecen.

Grinder, koji ne mogu biti kontrolirani s prekidacem namijenjen od strane proizvodaca je
opasna i mora se popraviti.

4.3. Prije promjene postavki kutna brusilica zamijeniti radne alate i dodatna oprema, kao
§to su duga razdoblja bez uporabe brusilica, iskljucite iz struje. Ova mjera sprec¢ava aktivaciju
brusilica nenamjerno.

4.4. Drzite kutne brusilice mjesta ne moze do¢i djece. Nemojte dopustiti im da se koristi
od strane osoba koje nisu upoznati s kako raditi s njima, a nisu procitali ove upute. Kad je u
rukama neiskusnih korisnika, kutne brusilice moze biti vrlo opasno.

4.5. Drzite kutne brusilice alata. Provjerite je li pokretni uredaji rade besprijekorno, ako ne
i zaglavio, je li slomljen ili oStecen dijelove koji krse ili mijenjaju funkciju kutna brusilica. Prije
uporabe brusilicu osteceni, imaju alat popraviti. Mnoge nesrec¢e uzrokovane loSe odrzavanim
elektriénih alata.

4.6. Koristite kutne brusilice, pribori alate, itd, u skladu s uputama proizvodaca. Uvazavajuci
i specifiénih uvjeta rada i poslovanja za obavljanje. KoriStenje kutne brusilice za razlicita od
one namijenjene aplikacija povecéava rizik od pojave nesreca.

5. odrzavanje.

5.1. Popravak vasih elektricnih alata je najbolje obaviti samo struéno osposobljena
benzinskim crpkama RAIDER, koji koristi samo originalne rezervne dijelove. Tako bi se
osigurala sigurnost plovidbe.

6. Upute za sigurno postupanje specificne za vase kupili brusilica. Opée upute za siguran
rad brusenje disk i brusSenje, ¢iS¢enje sa zicanom ¢etkom i rezanje s abrazivnim diska.

6.1. To brusilica moze se koristiti za bruSenje s carboflex disk i bruSenje, ¢iS¢enje sa
zicanom cetkom, poliranje i rezanje carboflex pogon. Slijedite sve upute i upozorenja, slijedi
diskontirane tehni¢ke parametre i slike. Ako ne slijedite ove smjernice, posljedice bi mogle biti
elektri€nog udara, pozara i/ ili teSkih ozljeda.

6.2. To brusilica nije pogodan za poliranje. Obavljanje djelatnosti koja brusilica nije
namijenjen, moze biti opasno i izazvati ozljede.

6.3. Nemojte koristiti opremu koja se ne preporuca proizvoda¢ posebno za ovaj mlinac.
Cinjenica da mozete prikljugiti na stroju objekt ili radnog alata ne jaméi sigurno rukovanje.

6.4. Dopustena brzina alat mora biti najmanje jednaka kao $to je prikazano na Kutna
brusilica maksimalnu brzinu. Alati koja rotiraju na viSoj brzini od maksimalnog naznacéeno na
kutna brusilica, moze slomiti i komadi od njih doletio velikom brzinom.

6.5.Vanjski promjer i debljina alata moraju odgovarati podacima u tehni¢kim podacima
vasem brusilica. Pogresno velic¢ine dodaci ne mogu biti zasticeni kao nuzno ili biti pod
kontrolom dovoljno dobro.

6.6. Brusenje diskove, prirubnica, diskova ili druge aplikacije alata trebao stati toéno na
osovinu vaseg brusilica. Alati koji se ne uklapa osovinu brusilica, rotirati neravhomjerno,
vibriraju tesko i moze dovesti do gubitka kontrole nad strojem.

6.7. Nemojte koristiti oSte¢ene alate. Prije svake uporabe, provjerite radne alate, npr. brusni
diskovi za pukotine i urezivanje rubova izloZzeni diskove za pukotine ili pretjeranog trosenja,
zicane Cetke za slabo osiguran i slomljenim zice. Ako ste propustili brusilicu ili alata, pazljivo
provjerite ih za Stetu ili koristiti novi neos$tec¢ena radnih alata. Nakon $to ste pazljivo provjeriti,
a vi ste instalirali alat, dopustite mlinac za rad pri maksimalnoj brzini jednu minutu. Ostanite
i drzati prolaznike dalje od ravnine rotacije. NajéeSce oste¢ene radne alate razbiti tijekom tog
razdoblja ispitivanja.

6.8. Rad s osobnom zastithom opremom. Ovisno o primjeni, koristite masku za lice, zastitu
za odi ili naocale. Ako je potrebno, rad s disanjem maskom, prigusivaci (Cepici za usi), radne
cipele ili posebnim pregacu koja stiti od sitnih ¢estica rastrgan off na poslu. O¢i moraju biti
zasticeni od letenja u ¢esticama radnom prostoru. Maska ili prasina respiratorne filter dogada
na poslu. Dugotrajno izlaganje visokog intenziteta buke moze dovesti do gubitka sluha.

6.9. Drzite promatraéi na sigurnoj udaljenosti od podrucja rada. Svatko tko je u radnom
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prostoru moraju nositi osobnu zastitnu opremu. Sitni dijelovi izratka ili alata moze dovesti do
snaznog ubrzanja odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan izravnog radnog podruéja.

6.10. Ako ste obavljanje poslova koji mogu ugroziti alata za rezanje moze kontaktirati
skrivene zice ili vlastiti kabel, drzite alat samo za izolirane ru¢ke. Nakon ulaska alata u kontaktu
sa zivim zica se prenosi metalne dijelove mlina, a to moze dovesti do strujnog udara.

6.11. Drzite mrezni kabel na sigurnoj udaljenosti od rotirajucih radnih alata. Ako ste izgubili
kontrolu nad brusilica, kabel moze biti prekinute ili ponese alat i izazvati ozljede

6.12. Nikada ne ostavljajte mlinac prije rada alat potpuno zaustavi.Rotirajuc¢i alat moze
dodirnuti predmet, Sto je rezultiralo gubi kontrolu nad brusilica.

6.13. Dok transporta brusilica, nemojte ga ostaviti na. Ako slu¢ajno kontakt s odjece ili kose
moze biti apsorbiran od strane alat, $to je rezultiralo u alat za rezanje moze ugristi u vasem
tijelu.

6.14. Ocistite otvore svoje brusilica.Motor ¢e privuéi prasinu unutar kucista i nakupljanje
metala prasine povecava rizik od strujnog udara.

6.15. Nemojte koristiti brusilicu u blizini zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti tih
materijala.

6.16. Nemojte koristiti radne alate koji zahtijevaju primjenu rashladnih.KorisStenje vode ili
drugih rashladnih moze uzrokovati strujni udar.

7. Trzaj i savjeta kako to izbjeci.

7.1. Udar je iznenadna reakcija stroja zbog ometanje ili blokiranje okretni radni alat, npr.
abrazivni disk, gume prateci pad, zicanom ¢etkom itd Ometanje ili blokiranje dovesti do naglog
prestanka rotacije alata, a time brusilica dobiva tvrdi ubrzanje u smjeru suprotnom od smjera
vrtnje alata na mjestu zakljuéavanje, te postaje nepodesan za rukovanje. Ako npr. abrazivni
disk zaglavljen ili blokiran u izratku, rub diska, koji se naslanja detalji mogu savijati i razbiti
disk ili povratni udar dogoditi. U takvom slucaju, disk se ubrzava na radni stroj ili u suprotnom
smjeru, ovisno o smjeru rotacije diska i mjesta ometanje. U takvim slucajevima, brusni
diskovi i moze slomiti. Povratni udar nastaje kao posljedica nepravilnog ili nepravilne uporabe
brusilica. Njegova pojava moze se sprijeciti s pravom mjere opreza opisane u nastavku.

7.2. Drzite brusilicu ¢vrsto drzati za ruke i tijelo u takvom stanju da izdrzi moguénost od
trzaja. Ako brusilica ima dodatnu rucku, uvijek ga koristiti kako bi se bolje kontrolirati provizije
ili u slu€aju vremena reakcije u prekidacu. Ako unaprijed odgovaraju¢e mjere opreza u trzaja
ili jake reakcije trenutaka mozete svladati stroj.

7.3. Nikada ne stavljajte ruke u blizini rotiraju¢ih radnih alata. Ako dode do povratnog
udarca, alat ne moze povrijediti.

7.4. Ne postavljajte u podruéju gdje je skoc¢io u mlinac trzaja. Povratnu stroj pomice u
smjeru suprotnom od smjera kretanja alata u podrucju blokade.

7.5. Rad s posebnim oprezom u podrucju uglova, ostrih rubova, itd Izbjegavajte odbojnost
ili ometanje radnih alata u izradak. Prilikom obrade ugla ili ostre rubove ili ostro odbijanje
rotirajuci radni alat postoji povec¢an rizik od napadaja. To uzrokuje gubitak kontrole nad
strojem ili trzaja.

7.6. Nemojte koristiti lance ili nazubljeni pile. Takvi radni alati cesto uzrokuje trzaj ili gubitak
kontrole nad brusilica.

8. Posebne upute za siguran rad brusenje ili rezanje s brusni diskovi

8.1. Koristiti samo svoj kutna brusilica, brusenje kotaca i koji je namijenjen abrazivne disk
ogradivanje. Brusni diskovi, koji nisu namijenjeni za mljevenje ne moze biti dobro zasticen i
siguran rad.

8.2.Nositelj mora biti uévrséeni na mljevenje i uredena kako bi se osigurala maksimalna
sigurnost, e. abrazivni disk treba biti usmjerena na crtica iz ku¢iSta na radnom stroju.Kuciste
mora Stititi radnika u stroj letio sklepati komada i dolaze u kontakt s Kubelka disk.

8.3.Koristenje brusnih diskova samo za svrhe za koje su predvidene. Na primjer: ne mljeti
uz boénu povrsinu rezanja kota¢a. Rezanje diskovi su namijenjeni za uklanjanje materijala s
ruba. Bo¢ni primjena sile moze ih slomiti.

8.4. Uvijek koristite matice (8), koji su besprijekorne stanje i odgovara veli¢ini i obliku
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koriStenje abrazivnih disk. Matice (8) rezne ploce moze se razlikovati od diska brusenje. U
nekim modelima, matica (8) moze se koristiti za mljevenje kao $to su disk vijcima sa suprotne
strane u dio koji strsi s diskom.

8.5. Nemojte koristiti istroSene brusne od vecih brusilice. Pogoni za vece strojeve nisu
namijenjeni vrtnje pri brzinama koje se okre¢u u malim i moze puknuti.

9. Posebni Upute za sigurno postupanje ostrice.

9.1. I1zbjegavaijte blokiranje nozaili njegov snazan pritisak. Ne bi previSe duboke posjekotine.
Preopterecenje ostrice povecava rizik od nakupljanja ili blokira ga, a time i pojavu trzaja ili
lom, a vrti.

9.2. Ne postavljajte podrucje ispred i iza rotirajuce ostrice. Kad noz u ravnini s tijelom,
povratni udar brusilica s ploéom koja se okre¢e moze odskociti izravno na vas, a ne povrijediti.

9.3. Ako noz obvezujuéi ili kada prekida rada, iskljucite brusilicu i ostaviti tek nakon
konacnog stajaliSta rotacije diska. Nikad ne pokusavajte ukloniti rotiraju¢eg diska rezanja
kanala, inace moze do¢i do povratnog udara. ldentificirati i ukloniti uzrok ometanja.

9.4. Nemojte ponovno brusilicu, ako je disk izrezati u detalje. Pazljivo Prije nego Sto nastavite
rezanje ¢ekanja ostricu dosegne punu brzinu. Inace, disk moze biti u klin€u, skokovima od
izratka ili uzrokovati povratni udarac.

9.5. Osigurati stabilne prilog velikih dijelova na odgovarajuéi nacin kako bi se smanjila
opasnost od trzaja kao posljedica zacepljenja noz.

9.6. Budite posebno oprezni kada je dubljenje na zidovima ili drugim podruéjima koja
se ukljuéuju iznenadenja. Blade moze uzrokovati povratni trzaj stroja u dodiru s plinom ili
cjevovoda, vodova ili drugih objekata.

10. Posebne mjere opreza za sigurno upravljanje brusenje brusnim papirom.

10.1. Nemojte koristiti previse velikih listova Smirgl papir, slijedite upute proizvodaca za
veli¢inu brusnim papirom.

10.2. Brusenje listova koje str$e izvan straznji disk moze uzrokovati ozljede i dovesti do
blokade i pucanja brusnim papirom ili trzaja.

11. Posebne mjere opreza za sigurno upravljanje ¢iS¢enje sa ¢etkama zice.

11.1. Ne zaboravite da je za vrijeme normalnog rada na zicanom ¢etkom pada Staples.
Nemojte preopteretiti zicanom cetkom, to pritiskom previse teSko. Let iz zice Staples cetka
moze lako prodrijeti kroz odjecu i/ ili koze.

11.2. Unaprijed provjerite da zicanom éetkom ne dirajte straze. Disk i Salice ¢etkica moze
povecati promjer kao posljedica sile stezanja i centrifugalnih sila.

12. Dodatne upute za siguran rad.

Rad s naocalama.

12.1. Koristite odgovaraju¢e instrumente kako bi pronasli bilo skriveno ispod povrsine
cjevovoda, ili se obratite lokalnom komunalnom poduzec¢u. Dodi u kontakt sa zivim zica moze
izazvati pozar i strujni udar. Ostec¢ivanje plinovod moze dovesti do eksplozije. Prodor liniju
vode uzrokuje materijalnu Stetu ili moze prouzrogiti strujni udar.

12.2. Ako napon napajanja je prekinut (. Npr Zbog nestanka struje ili ako plug je iskljuc¢en),
otkljucajte prekidac i staviti ga u poziciju - OFF “. To ¢e sprijeciti nekontrolirano ukljucivanje
u mlinac.

12.3. Kod obrade kamenih materijala s vanjskim sustavom za ekstrakciju prasine. Koristec¢i
sustav prasine ograni¢ava Stete za svoje zdravlje uzrokovane prasinom.

12.4. Runtime drzite brusilicu ¢évrsto s obje ruke i osigurati sigurnu drzanje. S obje ruke
brusilica je vodio vise siguran.

12.5. Osigurajte izradak. Detalj stegnute s uredajima ili zagrade drzi ¢vrsce i sigurno nego
ako rukom.

12.6. Vase radno podrucje Cistim. MjesSavine razli¢itih materijala posebno su opasni. Fine
strugotine od lakih metala moze biti samovazplamenyat ili eksplodirati.

12.7. Nemojte koristiti brusilicu kad kabel za napajanje ostec¢en. Ako tijekom radnog kabel
ostecen, ne dirajte. Odmah iskljucite kabel za napajanje.

Osteceni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.
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Neuspjeh da se na taj na¢in moze doci do strujnog udara, pozara i/ ili teSkih ozljeda.

13. Opis funkcija i svrha brusilica.

Brusilica je rucni elektriéni alat s izolacijom klase Il. Je pokreée pomocu jednofazne
kolektor motora, €iji je broj okretaja se smanjuje pomoc¢u konusnog zupcanika mjenjaca sa
zakrivljenim zubima.Brusilica je dizajnirana za rezanje, brusenje i ¢iS¢enje sa ¢etkama zZice
od metalnih i kamenih povrsina bez upotrebe vode. S posebnim pribor za brusenje brusilica
moze se koristiti za bruSenje brusnim papirom. Ne smiju koristiti brusilicu za aktivnosti koje
nisu namjeravanu uporabu.

14. Podaci za buku i vibracije.

Vrijednosti izmjerene su u skladu s EN 60745.

Razina zvuénog tlaka: LpA = 86 dB (A)

Razina zvuéne snage: LWA = 97 dB (A)

Nosite uho stitnici!

Razina vibracija AH =2.5 m / s2

U povrsinskom brusenje i grubom. Generira vibracije:

Ah =13 m/ s2, nesigurnost K=1,5m/ s2.

Sand: generirana vibracije ah = 4,8 m/ s2, nesigurnost K=1,5 m/ s2.Razina emisije vibracija
se moze koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom. To razina emisije vibracija prikazuje
najcescih primjena u mlinac. Ako brusilica se koristi i za druge aktivnosti, s razli¢itim pribor ili
loSe odrzavani kako je propisano, emisije vibracija moze promijeniti.

15. Priprema za rad.

15.1. Postavljanje sigurnosne opreme.

Prije obavljanja bilo kakvih aktivnosti u mlinu iskljuéite iz elektricne mreze.

15.1.1. Guard (6).

Stavite kuciste (6) kvake koraku brusilica. Prilagodite polozaj nositelja (6) prema odredenom
zadatku koji se izvode. Stavite drzac (6), kako bi se sprijecilo iskrice letio na poslu.

15.1.2. Pomo¢éni rucka (4).

Koristite samo brusilicu opremljen s pomoénim ru¢kom (4). Vjetar dodatnu rucku (4),
ovisno o tome kako raditi stroj lijevo ili desno od glave.

15.2. Montaza brusenje alata.

Prije obavljanja bilo kakvih aktivnosti u mlinu iskljucite iz elektricne mreze.

Pri rukovanju diskova za brusenje i rezanje je jako vruée, ne dirajte ih dok ne ohladi.

Ocistite vratilo i sve detalje koji ce montirati. Kad stezanja i otpustanja radne alate pritisnite
gumb (3) za zaklju¢avanje vratilo u mlinac.

Pritisnite zaklju¢avanje vratilo samo kada je u mirovanju. Inace brusilica moze biti oStecen.

15.3. Disc brusenje ili rezanje.

Obratite pozornost na dopustenu veli¢inu alata. Promjer rupe mora stati na nogu od
prirubnice. Nemojte koristiti adaptere ili smanjenje jedinice. Pri ugradnji dijamantnim reznim
ploéama oprezni na strelicu koja pokazuje smjer rotacije podudara sa smjerom vrtnje brusilica
(vidi strelicu na glavu za mljevenje). Zaklju€avanje diskova za brusenje ili rezanje rotor
protumaticu (8) i zategnite ga s posebnim kljuéem. Nakon ugradnje disk prije ukljuéivanja
brusilica, uvjerite se da je disk ispravno instaliran i moze slobodno okretati. Provjerite je li disk
ne dodiruje kuciste ili druge dijelove mlina.

15.4. Bell ili cetkom disk.

Koristi se u obliku ¢asice i disk ¢etkice moraju biti sposobne da se namata na osovinu za
mljevenje tako da prirubnica ¢vrsto naslanja na kraj osovine navoja. Stegnite Salice ili disk
cetka s kljucem.

16. Usisavanje sustav.

Puderi objavljeni tijekom obrade materijala kao sto su boje koje sadrze olovo, neke vrste
drveca, minerali i metal moze biti Stetno za zdravlje. Kontakt s kozom ili udisanjem prasine
moze izazvati alergijske reakcije i / ili respiratornih bolesti u radu s elektricnim alatima ili
prolaznika. Odredene prah, kao pusteni tijekom obrade bukve i hrasta smatraju da su
kancerogeni, posebno u kombinaciji s kemijskim obradu drva (kromata, konzervansi, itd). Ako
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je moguce koristiti sustav za ekstrakciju prasine. Osigurati dobro provjetravanje na radnom
mjestu.Upotreba zastitne maske s filterom klase P2.

17. Rad s mlinac.

17.1. Pazi na mrezni napon! Mrezni napon mora odgovarati podacima navedenim na
natpisnoj plocici alata. Aparati ozna¢eni 230, moze se napaja naponom 220V.

17.2. U mljevenje snage generatora koji nemaju dovoljno snage, odnosno. nema prikladne
regulacije napona s povecanjem uklopne struje na prijelazu moze biti privremeno smanjenje
snage ili neobiénog ponasanja brusilica. Molimo pobrinite se da koristite vas generator je
pogodan, posebice u pogledu napona i frekvencije.

17.3. Uporaba na otvorenom.

Stroj samo u postrojenjima opremljenim elektriécnim prekidacéem internetu (za hitne
iskljucéivanja prekidaca sa zastitom propustanja), a struja kad se aktiviraju RCD ne smije biti
veca od 30 mA., Prema “Uredbi 3. Struktura elektri¢nih instalacija i vodova. “

17.4. Ukljucivanje i iskljucivanje.

Za ukljucivanje rezac slajd i pritisnite prekida¢ (1) naprijed ubacaja mlina. Zaklju¢avanje
prekidaca (1) pritisnuta do osjetite klik. Za iskljucivanje kutna brusilica za oslobadanje prekida¢
(1), odnosno. Ako zakljuéana, pritisnite straznji kraj i otpustite polugu (1). Provjerite radne
alate prije nego ih koristite.Alat moze imati instaliran besprijekorno i spina, bez dodirivanja
bilo gdje. Ostavite ga da se vrti uzorke bez optere¢enja barem jednu minutu. Nemojte koristiti
ostecene, pobijedivsi ili vibracijskim alatima. Osteceni radni alati moze puknuti i izazvati
ozbiljne povrede.

Prije disk na dodir desktop stroj treba raditi s maksimalnom brzinom.

Pazite kada zljebova u nosivih zidova. Prije pocetka rada, konzultirati nadleznu gradevinski
inzenjer, arhitekt ili voditelja gradilista.

Petljanjem obradaka ispravno.

Nemoijte preopteretiti brusilica do te mjere da je njegova rotacija da se zaustavi.

Na poslu, brusni diskovi i rezanja je jako vruée, nemoijte ih dirati dok ne ohladi.

17.5. BrusSenje.

Nikada nemojte koristiti za rezanje diskova za brusenje.

Pri radu pod kutom od 30 ° do 40 ° brusSenje ¢e posti¢i najbolje rezultate. Pomaknite
brusilicu umjerenim pritiskom natrag i naprijed. Dakle izradak nece pregrijati, njegove povrsine
promjene boje i nece formirati duboke brazde.

17.6. BruSenje s lamelnog disk s brusnim papirom.

S lamelnog disk s papirom za brusenje mozete nositi i zakrivljenim povrSinama.

17.7. Metal rezanja.

Rezanje rad s umjereno, u skladu s materijalom koji se obraduje filing. Nemojte prelamati
noz, on navodi i obavljati s njim rotiraju¢e pokrete. Kada iskljucite brusilicu, ne prestaju
disk silom. Kada rezanje profila i cijevi pravokutnog presjeka je najbolje za pocetak rez od
najmanjeg presjeka.

17.8. Razryazavane kameni materijal.

Uporaba za mljevenje suhog rezanje i za suho mljevenje.

Kada rezanje kamena materijal je najbolje koristiti dijamantni rezni disk. Koristite brusilica
samo ukljuéen sustav od prasine i raditi s respiratora prasine. Pogotovo kada je rezanje
tvrdih materijala kao $to su beton s visokim sadrzajem $ljunka, dijamantno rezanje disk moze
pregrijati i ostetiti. Naznaka je to pojava u njemu pjenusavog krune. U ovom sluéaju, iskljucite
i ¢ekati za dijamantno rezanje disk da se ohladi, ostavljaju¢i ga okretati dok je besposlica
pri maksimalnoj brzini. Zna¢ajno smanjena brzina rezanja i izgled blistave krune su upute
za “tupim” dijamant pile. Mozete “izoStriti” kratkog rezanja u abrazivnim materijalom, npr.
silikatna opeka.

18. Odrzavanje i servis.

18.1. Odrzavanje i ¢iS¢enje.

Prije obavljanja bilo kakvih aktivnosti u mlinu iskljucite iz elektricne mreze.

Za sigurnu i ispravan rad, drzati brusilicu i otvore ¢isti.
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U iznimno teSkim uvjetima rada u rezanje metala na unutarnjim povrsinama kucista moze biti
odgoden vodljiva prasinu. To moze ostetiti zastitnu izolaciju brusilica. U takvim slucajevima,
preporuca se koristiti fiksni sustav aspiracija, ¢esto puhanje otvore i uklju¢ivanje u mlinac
u sigurnost prekidacem internetu (za hitne isklju¢ivanja prekidaca sa zastitom propustanja),
a struja odvoda kada se aktiviraju RCD ne smije biti ve¢a 30 mA, u skladu s “Uredbom 3
struktura elektriénih instalacija i vodova.”

Uzmi povremene prekide u radu.

Spremite i pazljivo lijeéiti pribor.

18.2. Zamjena ugljenih cetkica.

IstroSena (kra¢e od 5 mm) prema gore ili slomljen ¢etkice motora treba odmah zamijeniti.
Uvijek zamijenite obje ¢etke istovremeno. Rad na zamjenu ¢etkice povjerena iskljuc¢ivo struéne
osobe koriste originalne dijelove u ovlastenom servisnom RAIDER.

18.3. Ako neobi¢ni zvuk iz mlinca odmah prekinuti rad i zatraziti najblizi servis RAIDER.

_ 19. Zastita okolisa.

U cilju zastite okoliSa elektri¢ni alat, pribor i pakiranje mora biti podvrgnut odgovarajucoj
obradi za ponovnu uporabu informacija sadrzanih u njemu.

Ne bacajte snage u komunalnim otpadom! Prema Direktivi EU 2002/96 / EC o otpadu
elektriéne i elektronicke uredaje i te uspostavi kao nacionalni alata zakon snage koje se mogu
koristiti viSe, moraju se sakupljati odvojeno i biti podvrgnuti odgovarajuéem tretmanu za
oporavak sadrzane u njemu staro.
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RD-AG54 Spare Parts List

Parts | Description Qty Parts | Description Qty
No. No.
1 Wheel nut 1 35 Brush holder 2
2 Grinder wheel 1 36 Carbon brush 2
3 Locating washer 1 37 Coil spring 2
4 Hexagon nut M6 1 38 Speed regulator 1
5 Wheel guarder 1 39 Screw ST4.2x16 5
6 Screw M6x25 1 40 Right wind cover 1
7 Screw and washher 4 41 Switch

asmM4x14 42 Right handle 1
8 Spindle 1 43 | Cable clip 1
9 | Woodruff key 3x10 ! 44 | Screw ST4.2x13 2
10 Fore.cover ! 45 Cable flex 1
11 Bearing 6001-2Z . 1 26 Cabl y
12 P.an head screw with pad |5 47 Loft handle p
13 Big gea?r - ! 48 Capacitor 0.22uF 1
14 Shaft CIr.C“p 10 ! 49 Left wind cover 1
15 oil .be?rergcp12xcp8><10 1 50 A cover y
16 | Split circlip 5 ! 51 | Switch trigger 1
17 Screw ST4.2x18 4 52 pin 1
18 | Pin spring ! 53 | button 1
19 Self-locking pin 1 54 Spring 1
20 Gear box 1 55 Spring 1
21 | Lock nut M6 1 56 | left cover 1
22 | Little gear 1 57 Screw ST2.9x8 4
23 Bearing 6000-2Z 1 58 Lable 1
24 Rotor 1 59 Spanner 1
25 Bearing 627-2Z 1 60 Hex key 1
26 Bearing rubber bush 1
27 Wind baffle 1
28 Screw ST4.2x65 2
29 stator 1
30 House 1
31 Name plate 1
32 Screw ST4.2x13 2
33 Right cover 1

1

34

Assistant handle
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DECLARATION OF CONFORMITY

Angle Grinder RAIDER RD-AG54
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapvpame Ha cob6CcTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3V NMPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CrEAHUTE
CTangapTu n pasnopenou:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto € conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och foljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettéd tdma tuote tayttda seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglnk teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 60745-1:2009/A11:2010

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nog cBO OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSEM,
YTO JaHHOE 13denne COOTBETCTBYET CMEAYOLLUM
CTaHgapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUMNOBLUAMbHIOTb
3asBrsiemMo, Lo faHe obnafHaHHs BLYNOBLLae
HacTynHuMm cTaHpapTam | HopmaTveam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 4TI TO TTPOIGV AUTO
OUPQWVEI Kal TNPET TOUG TTAPAKATW KAVOVITHOUG
Kal TTPOTUTTA:

(MK) Hue nop Hawa nu4Ha o4roBOPHOCT Aeka
0BOj MPOU3BO/, € BO COIMMAaCcHOCT CO CreaHuTe
CTaHAapau n perynatusm:

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015

EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
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Sofia, Bulgaria
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Angle grinder
Trademark: RAIDER
Model: RD-AG54

is designed and manufactured in conformity with following Directives:
2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014
on the harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic
compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014
on the harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on
the market of electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EUROWASTER

Lomsko shosse bivd.

248 293407 22

tax: +359
Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
March 13, 2017 Krasimir Petkov
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C€

EO OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Codus 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: brrnownaid
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RD-AG54

€ NpoeKTpaH U npousBeaeH B CbOTBETCTBME CbC ClieaHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponeickusi napnamMeHT U Ha CbBeta ot 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MalUMHUTE;

2014/30/EC Ha eBpomnenckuss napramMeHT U Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoAaTesicTBaTa Ha AbpXXaBUTE YNIEHKU OTHOCHO erleKTpoMarHMTHaTa
CbBMeCTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponeiickus lMapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roauHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTeNicTBaTa Ha AbpXaBUTE YNIEHKM 3a NpefocTaBsHe Ha nasapa
Ha eNleKTPUYECKM CbOPBXKEHUS, NpefHa3HAYeHU 3a U3MON3BaHe B ONpeAerieHU rpaHuuM Ha
HanpexeHueTo

n OTroBaps Ha USUCKBAHUATA Ha CrnegHUTe CTaHOapTU:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

WMMOPT - EKCNOPT
00L
Msicto n gata Ha usgaBaHe:

Codma, Bnrapus BpaHp MeHMaXBP:
13 mapTt 2017 r Kpacumup lMNeTkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Polizor unghiular
Trademark: RAIDER
Model: RD-AG54

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EURO

248 wnsko shosee

%/i;{ / 6/é”y
Locul si Data aparitiei: tax: +359 2

Sofia, Bulgaria o Brand Manager:
13 martie 2017 Krasimir Petkov
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IZJAVA O USTREZNOSTI

Euromaster Import Export Itd.
Naslov: Sofia 1231, Bolgarija, 246 Lomsko shausse Blvd.

Izjavlja, da izdelek: Kotni brusilnik
Blagovna znamka. “RAIDER”
Poimenovanje tipa: RD-AG54

Skonstruiran in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o strojih;

2014/30/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju
zakonodaje drzav €lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo

2014/35/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju
zakonodaje drzav ¢lanic, da zagotovijo trg elektricno opremo, konstruirano za uporabo znotraj
dolo¢enih napetostnih mej

Izdelek izpolnjuje potrebne zahteve naslednjih standardov:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Kraj in datum izdaje:
Sofija, Bolgarija Produktni vodja:
18. march 2017 Krasimir Petkov
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FAPAHLUMOHHUM YCNTOBUA 3A MALLUNHH RAIDERY

MawwHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npou3BeaeHn CbrmnacHo AencTBawmTe B Penybnuvka
Bbnrapusi HOpMaTUBHU JOKYMEHTY 1 CTAHAAPTU 32 CbOTBETCTBME C BCUYKW U3NCKBAHWS 32 6E30MacHOCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPIrOBCKATA FrAPAHLUMUA.

TobproBckata rapaHums, kosito “EBpomactep VMmnopT-Ekcnopt” OO[ paBa 3a Teputopusta Ha Penybnuvka
Bwnrapus e kakTo cnegga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM €NEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a hmM3nYvecku nuua 3a eneKTPoMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OpMAMYECKM NULLA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepunte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hm3nyecku nuua 3a UHCTPYMeHTHU oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OPUANYECKM NULIA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepusATa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hM3nYvecku nuua 3a BCUYKM GeH3MHOBU MawiuMHu oT cepuuTte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a opuaMYECKU NULA 32 BCUUYKM 6EH3MHOBU MalunHu oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a hu3Myecku nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a ropuanveckm nuua 3a BCUYKM KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BanuaHa npy npefocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NoMbiiHEHa NPaBUIIHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluuHaTa u duckaneH kacoB 6oH unu akTypa. MapaHunoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxka
MOZEN, CEPUEH HOMEpP, MMe NOoAMUC ¥ NeYaT Ha Tbproeeua npogan mMalumHaTa, NoAnuc OT CTPaHa Ha KIMeHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTE YCMOBKUA 1 JaTaTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn nnv nognpaseHn rapaHLUMOHHN
KapT1 ca HeBanupgHu. MawuHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHa3HayYeHue U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUMATa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHtupa 6e3onacHata pabota e HeobxoaMMO KNUeHTa Aa ce 3arnosHae
nobpe ¢ MHCTpyKuMnTe 3a ynotpeba Ha malumHaTa, npasunata 3a 6e3onacHocT npu pabota ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHne.
MalumnHaTa nsncksa nepmoamnyHo NoYncTBaHe 1 nogxoasiia nogapbxka.
lapaHuusTa He nokpuea:

- UI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTUE Ha MallnHaTa;

- 4acTu U KOHCYMaTuBW, KOUTO MOAMEXAT Ha M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hamnpumep: rpec u
Macno, YeTKW, BoAa4un, ONOPHW POIIKK, TAMMOHW, TYMEHW MaHLLUOHW, 3aABWKBALLM PEMbLW, CNUPAYKK, MBKaB
Ban C Xurno, narepu, cemepuHr, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepv u ap.;

- [OMBIHUTENHN aKcecoapu U KOHCYMaTUBY KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYMHUK, KyTUW, CBpeana, ANCKOBE 3a psidaHe,
CeKaun HOXOBE, BEepuru, LWKYPKW, OrpaHu4MTenu, nonup-wambn, NaTpoHHUUM (3axBaTv U AbpXaun Ha
pexeLUMsT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopfa v camata KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- pbY€H CTapTepeH MeXaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpoWika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMU eNeKTPUYECKV NpeanasuTeny u KpyLLKK;

- MEXaHWYHW MOBPEAM Ha KOPryca 1 BCUYKM BbHLUHW €lIEMEHTU Ha U3OENUETO, BKIMHOYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4un, NpeanasnTenu 3a pexeLln MHCTPYMEHTU, TYMUPaHU NOYK, 3aKonyarnku, nmHeanu un

ap.;

- 3axpaHBaly kaben u wencen;

- UANOCTHWUTE NOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NpUpoaHM BeAcTBUS, KaTo NoXapw, HaBOOHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep W/E” OO[ He e oTroBOpHa 3a NOBPEAU MPUYMHEHM OT TPETU UL, KaTo ,EnekTpocHabanTenHm
ApyXecTBa”, NOBPeam OT BbHLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHus n nma
npaBoTOo Aa OTKaxe rapaHLMoHHO obCrnyKBaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3ENMETO C TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH UnNu NUNCBaLL, MHAETUUKALIMOHEH ETUKET Ha MallMHaTa;

- NOBPEAM Bb3HWKHANM Npu TPaHCMOPT, HENPaBUIHO CbXpaHEHUE 1 MOHTaX Ha MalluHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HeoTopM3MpaHa CepBM3Ha HaMeca B HeyMbHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpPEeAM, KOUTO ca MPWYMHEHW B CReAcTBME Ha HenpasunHa ynoTtpeba (HecnasaHe WHCTPyKuusiTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MaluvMHaTa OT CTpaHa Ha KNMeHTa unu Tpetu nuua;

- NOBPEAM NMPUYMHEHW B pPe3ynTaT Ha M3MON3BaHeTO Ha MalluuHaTta B Apyra cpefa OCBEH npernopbyaHaTa oT
npon3soanTens (BNaXXHOCT, TeMnepaTtypa, BEHTUNaLUWS, HanpexeHve, 3anpaLleHocT 1 Ap.);

- NOBPEAM, NPUYMHEHMN OT NnonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumHaTa;

- NOBPEAM, NPUYMHEHMN B CreAcTBUE Ha HeGpexHO GopaBeHe ¢ MallMHaTa;

- NOBPEeAM NpUYMHeHn oT paboTa 6e3 Bb3ayLLeH UnTbp UMK CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENPaBUIHO CbOTHOLLEHNE Ha BeH3MH/ABYTaKTOBO Macno, BoAeLLo Ao GrokupaHe Ha AsuraTtens

- NoOBpeAa B CreACTBME HENPABUITHO NOCTABEH UMM HE3aTOYEH PeXeLl, UHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha peaykTopHaTta KyTus (npedaskaTa), MpUYMHeHa OT HeAoCTaTbyHO A06PO cmasBaHe (C rpec) Ha
cbliaTa Unu MexaHuyeH yaap no 3agsuxeallara oc.

- NoBpefa Ha poTop WM cTaTop, u3passiBalla ce B CrienBaHe Mexay TaX, CNefACTBUEe Ha CTonsiBaHe Ha
nsonauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIMKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- noBpeaa Ha poTop MNW CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUNauus, n3passsalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KomnekTopa uinm HamoTKUTe;

- HaTpynaH Harap Unu 3anyLueH aycnyx — pesyntaT oT npefo3vpaHe Ha KonM4yecTBOTO Macro B AByTakToBaTa
cmec.

- NIMnca Ha Macro 3a pexellarta Bepura unu HezatodeHa (n3xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropMBHa cucTema;

- nvnceat 3allnTHY AWUCKOBE, ONOPHW MIOTOBE UMW APYIM KOMMOHEHTU KOWTO Ca 4acT OT KOHCTpyKUusATa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npefHa3HayYeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBuIiHa ekcnnoartauums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e yAbIhkaBaH Unv MOAMEHSIH OT KIMEHTa;

- noBpefarta € npuYnMHeHa OT MpeToBapBaHe WNW NuMNca Ha BEHTUNaUWS, HeAdoCTaTbyHO WU HenpaBUITHO
CcMasBaHe Ha ABWXeELLMTE Ce KOMMOHEHTW Ha U3AENNETO;

- M3HOCBaHe Mnu 6rokupaHn narepu Nopaamn nNpetoBapeaHe, NPOAbLIMKUTENHA paboTta unu npax;

- pa3buTo NnarepHo rHesfo oT 6nokmpaH narep unu pasduTa BTYynKa;

- pa3buTo LUNOHKOBO UK pe3boBO CbeAVHEHNE;

- noBpea B en.kIoY UMK eNeKTPOHHO YrpaBrieHne NpUYMHeHa oT Npax Uimn cHynBsaHe;

- noBpeaeHa peayKTopHa KyTus (rnasa) NPUYMHEHO OT 3aCTONOPSBALLNA MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyanHa xnabuHa mexagy 6yTano v UMNMHALP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NPoAbIKUTENHA
pabota nnu npax;

- 3aTdraHe mexay 6yTano v UMNUHABLP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NpoabIixuTenHa paborta unu npax;

- NoBpeaeHo LieHTPoBexHO Koneno 1 cnupadka (MPOMEHEH LBSIT) — AbIKK ce Ha paboTa ¢ 6rnokupaHa cnupayka;

- CNyKBaHUs Mo Koprnyca, NPUYMHEHN OT HEMPaBUIEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, (UTUHIM N NOAOOHN;

- NIMNCa Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMATA HA UHCTPYMEHTA U ca NpeaHa3HavYeHn 3a OcurypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBuUnHa ekcnnoataums;

-Ha BCWYKM BOgHM nomnu (6e3 notonsemute) u xuapodopu Tpsbea Aa Gbae MOHTMpaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxogswms oteop. MNpu xuapodopute NEepuoanyHO ce MpoBepsiBa HanAraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHvunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xuapodopute Raider ¢ MexaHuyeH npecocTaT He U3Knio4BaT aBTOMaTU4HO Npu nunca Ha soga!l

- noBpefa npuyMHeHa ot paborta ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOATO ce uspasssa B AedopMaumns Ha YNibTHEHUATa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NoMneHaTa 4acT.

- NOBPeAu NPUYMHEHN OT 3aMpBb3BaHe Y MPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPAaHE Ha NPUETU B CEPBM3a MaLLMHW € B PaMKUTE Ha eAUH MeceLl.
CepBu3nTe He HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a@ MaLLMHW, HE MOTBbPCEHN OT COBCTBEHULMTE UM eaVH MeceL, cries 3aKOHHUS
CpOK 3a peMOoHT!

TbproBckaTa rapaHuus 3a 6atepum 1 3apsiaHM YCTPOMCTBA, KosATo “EBpomacTep Mmnopt-Ekcnopt” OO naBa 3a
Teputopusita Ha Penybnuka Bbnrapusi, e kakTo cneasa:

- 18 Meceua 3a 6aTepusATa 1 3apAAHOTO YCTPONCTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsiAHOTO ycTpouncTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMSAT CPOK 3ano4Ba Aa Teye OT AaTtaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusTa nokpuBa BCWUYKM AedekTu,
Bb3HVKHaNM npy NpaBWIIHO Mon3BaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPA3HO MHCTPYKUMATa 3a
ynotpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuusi, Npunoxuma npu nsbpoeHuTe no-gony
ycroBws, Ype3 6e3nnaTHo OTCTpaHsaBaHe Ha AedeKTV Ha NpoayKTa, 3a KOUTO B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK
MOXe Aia ce Jokaxe, Ye ce AbInKaT Ha AedekTn B MaTepuana unm npu npousBoAcTBOTO. TbproBeckaTta rapaHuyms
e BanugHa npv NpefocTaBsiHe Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, NombfHeHa NpaBUMHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykTa v dumckaneH kacoB 60H unu daktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpxka
MoZen 1 cepueH HoMep Ha akyMmyrnatopHaTa MalluHa, OKOMMMEeKToBaHa ¢ 6atepusi U 3apsigHO YCTPOMCTBO, UMe,
MOAMNUC M MeyaT Ha TbproBeLa Npoaan KOMMneKkTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuC OT CTpaHa Ha
KIMWEHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHUMOHHWUTE YCNOBUS 1 AaTaTta Ha NoKyrkara.

[apaHuunsiTa He nokpuea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKPUTUE Ha BaTepusita 1 3apsiiHOTO YCTPOUCTBO;

- MOBPEAM Bb3HWKHANMW NpU TPaHCMOPT, MEXaHWYHWU MOBpPean /Ha Koprnyca M BCUYKM BBbHLUHW €neMeHTW Ha
6aTepusTa 1 3apsaAHOTO, BKIHOYUTENHO AEKOPaTUBHW/, NPU APYTY BbHLUHM Bb3AEWCTBUS U NpUpoaHu 6eacTBus
KaTo noXxapw, HaBOOHEHWSI, 3EMETPECEHMS];

- AebekTn OT amopTu3aLusi, HOpMarnHo U3HocBaHe M nsxabsBaHe; MapaHuusTa 3a GatepusaTa u 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTNaja B cryyauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL (MNK HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIIeKTa akyMyrnaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT C TO3U
NOMBbIHEH Ha rapaHUMoHHaTa KapTa;

- HapyLLEeHWe Ha LienocTTa, U3TpMBaHe Unu nunca Ha eTykeTa Ha Npov3BoOAUTENS BbPXY 6aTepusta u 3apsfgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Crnyyaum Ha MNOBPEAM, MNPUYMHEHW OT HenpaswunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcrnoarauusi), usnyckaxe, yaap, 3anmBaHe ¢ TeHHOCTH, HebpexHo GopaBeHe, 1 B criydau, 4e BCUYKN KIETKU
B BaTepusiTa ca U3TOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHamHW 3apsigHM yCTPOMCTBA, 3axpaHBaLLMSAT kaben Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO €
yAbImHKaBaH U NOAMEHSIH OT KIMEHTA, UMW APYrU BbHLUHW Bb3AENCTBUA B MPOTUBOPEYMNE C U3NCKBAHUSITA
Ha npou3BoanTens;



96

- KOrato e npaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEeMOHTaX, Moaudukaums oT noTpebuTens UM NPoOMeHN ot
HeynmbIHOMOLLEeHN nnua nnu prpmu;

- Npy n3nonssaHe Ha HGaTepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHasHayYeHue;

- NOBPEAM NPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha 13N0M3BaHETO U CbXpaHEeHNETo Ha BaTepuaTa n/unu 3apsgHoTo B Apyra
cpeda OCBeH MperopbyvaHata OT MPOW3BOAMTENS (BMaXHOCT, Temnepatypa, BeHTMUNauus, HampexeHue,
3anpatleHocT n ap.);

- Npy TOKOBM yAapu, rpbMOTEBULIN, HABOAHEHUS, MOXapw, APYTY BbHLUHW Bb3AeNCTBUS;

- Npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v C ApYrM HeNnoaxoaaLLy U HeCTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha NPUETH B cepBu3a 6aTepumn 1 3apsiaHM YCTPOWCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
3a PEMOHT- eMH MeceLl, Cries KOWTO CEPBU3NTE He HOCSIT OTFTOBOPHOCT B CIyyal, Ye He ca NOTbPCEHU.
3akoHoBaTa rapaHuus e cbrnacHo nsmcksanusita Ha 33[1.

He3aBucuMo oT ThproBckaTa rapaHLms npodaBaybT OTroBaps 3a nivncaTa Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckarta
CTOKa C JoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHuusita no yun. 112 — 115,

Un. 112. (1) MNpu HecbOTBETCTBME Ha MOTpebuTeNckata CToka C AOroBopa 3a npopaxbta noTpebutensaTt uma
npaeo da npeasisu peknamauums, kato noucka ot npogasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopjaxba. B To3n cnyyan notpebutenaT moxe Aa u3bvpa Mexay U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
MM 3aMsHaTa 1 C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO MMM M3BPaHUAT OT Hero HaumH 3a obeslieTeHue e
HEeMNponopLMoHaneH B CPaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsitTa ce, Ye pageH HaumH 3a obeslleTsiBaHe Ha MNOTpebuTens e HenponopuuoHarneH, ako HEeroBoTO
n3non3BaHe Hanara pasxo4u Ha Nnpoaasaya, KOUTo B CPaBHEHWE C APYrvst HAYMH Ha 06e3LLeTsIBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emat npeasua;:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HsiMaLle nurnca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ce npeanoxu Ha notpebuTens Apyr Ha4yuH Ha obesleTsiBaHe, KOMTO HE € CBbP3aH CbC
3HaunTenHM HeyaobeTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) KoraTo notpebuTenckata cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npofaxba, NpoaaBaybT € ANbXeH
Oa 9 npuBefe B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npogaxoa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBUE C AOroBopa 3a npofax6ba Tpsbea Aa ce n3BbpLUm
B PaMKUTE Ha e4UH MeceL, CHUTaHO OT NPeasBsABaHETO Ha peknamauusTa ot notpebuTens.

(3) Cnen m3Tn4yaHeTo Ha cpoka no an. 2 notTpebuTenaT uma npaBo Aa pas3sanu JoroBopa M Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHAa 3annaTteHata cyma unv Aa ucka HamansiBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckarta cToka CbrnacHo
un. 114.

(4) MpuBexgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e Ge3nnaTtHo 3a
notpe6utens. To He AbIMKM pa3xoadm 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbp3aHW C peMOHTa W, 1 He TpsabBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ncka n obeslleTeHre 3a NPeTbPNEHNTE BCNeACTBME HA HECLOTBETCTBUETO BPEAU.
Yn. 114. (1) Npwn HecboTBETCTBME Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba u korato notTpedbutenat
He e yOOBMeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumata no uyn. 113, To uma npaBo Ha M3Gop Mexay efHa oT
cnefHvTe Bb3MOXHOCTU:

1. pa3BansiHe Ha [OroBOpa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3anrnaTteHata OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Oa NpeTeHaMpa 3a Bb3CTAaHOBSBaHE Ha 3annaTteHata cyma unv 3a HamansisaHe
LeHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeLubT ce cbrnacu Aa 6bae U3BbplUeHa 3amsHa Ha noTpebuTtenckarta cToka ¢
HOBa UNMK Aa ce nonpaswu cTokaTa B pamMKUTE Ha eavH MeceL, OT NpeasiBsiBaHe Ha peknamauusita ot notpebutens.
(3) ToproBeubT € ANbXEH Aa yA0BNETBOPU UCKaHe 3a pa3BansHe Ha A0roBopa v Aa Bb3CTaHOBW 3annaTteHara ot
noTpebuTensi cyma, Korato crnef, kaTo e yaoBMneTBOpWUI TpU peknaMauum Ha notpedbutens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cblla CTOKa, B paMK/Te Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanuue cneaealya nosisa Ha
HECBbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C JoroBopa 3a npoaaxba.

(4) MoTpebutenatr He MOXe [Aa npeTeHaupa 3a pas3BansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBUETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) MoTpebutenaTt moxe Aa ynpaxHu NpasoTo Cu
o TO3U pa3aen B CPOK A0 ABe roAnHW, CHUTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTo, HeobxoAMMO 3a nonpaskaTa unu 3aMmsiHaTa Ha notpebutenckara
CTOKa Unun 3a NocTuraHe Ha cnopasyMeHne mexay npogasaya u notpebutens 3a peluasaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha noTpebuTensi no an. 1 He e 06BBbP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha WUCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 107 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

+ SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

+ SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371194.1

+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lifov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederiie HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i peCatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodic¢no CiScenje i adekvatno odrzavanje.

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potroSni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za secenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivaci, lenijiri, kabal i uti€nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢éenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oStecenog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlas¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravkul!
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DEKLARACIJA
Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.: 934 10 10
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RAIDERE:

EnektpnynuTe anapatu “Pajoep” ce ansajHmpanu 1 npomM3BeeHN BO COMMAcHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 CTaHgapam BO COMMacHOCT Co cuTe HGaparba 3a 6e36egHOCT WTo ce npyMeHyBaar.

CopapxwuHata u ondat Ha rapaHuumjaTa
Ycnosu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHLmjaTa Ce HaBealyBa BO rapaHTHUOT NIUCT K BaXXN O AATYyMOT Ha KynyBake Ha Npon3BOA0T.
KynyBayoT/KopucHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpeMa uMaart npaso Ha 6ecnnaTHu nonpasku Ha ypenoT
[OOKOJIKY UCTUOT € BO rapaHTUpaHUOT nepunon, A0OKOSKY rapaHTHUOT JINCT € NpaBuITHO NOMoSiHeTU Co
NoTNWC ¥ NeYaT oA CTpaHa Ha NPoAAaBaYoT Koj ro NpoAdan ypeaoT, NOTNLWNMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
Koj NOTBpAYyBa AeKa e 3ano3HaeH Co YCNoBUTE Ha rapaHumjata 1 co duckanHa cmMeTka unm gaktypa Koja ro notspaysa
[aTyMOT Ha KynyBakse Ha enekTPpUYHWOT anapar.
3a nonpaska v peknamauuja ke 6GuaaTt NpUMeHN camo A06PO NCHUCTEHN MaLLWHK!
MonpaBkaTa Ha AedekT! NpU3HaTU OA Halla CTpaHa BO rapaHTVPaHUOT POK ce 13BeayBa Ha CrefHUoT
HayWH: No Haw n3bop rv nonpasame AedeKkTHUTe ypean 6eannaTHo Unv rm meHysame 3a HOBU [JOKOMNKY ce
BO rapaHTHUOT POK M AOKOMKY HE € MOXHO CepBUCUpatbe.
Ypepot Tpeba Aa ce KOpPUCTM CTPOTO MO ynaTcTBaTa U NponucuTe NPOMMULLIAHUM BO yNaTCcTBOTO.
3a 6e3benHo paboTerbe Co eNeKTPUYHNOT ypes HEOMNXOAHO e KyrnyBayoT npep Aa 3anoyHe Co KOpUCTEHEe
Ha ypeoT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTo 3a ynotpeba, Aa ce 3anosHae co ctaBkute 3a 6e3benHocT npu
paboTa 1 Aa ro KOpMCTU ypeaoT 3a Toa LITO e HaBeAEeHo BO ynaTcTBOTO. YpeaoT 6apa neproanyHo
YnCTer-e N afekBaTHO OfpXXyBaH-e.

[apaHumjaTta He ondaka:

- [y6ere Ha 6ojaTa Ha MalumHaTta.

- [lenosu 1 NOTPOLLHW MaTepujanu Koj noanexar Ha aberbe npu ynotpeba, Kako LTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, Barbauu, POrku, NOAMOLLKM, NMOFOHCKM peMeHu, dhnekcnbunHo BpaTumno,

narepu, CEMepUHru, Knumn, paboTHO TpKano u Ap.

- Onpema 1 matepujanu kako wTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, kyTun, gogatoum 3a HanojyBawe, Gyprum, AUCKOBK 3a
cevetse, HOKEBM NaHLM, WMUPIIX, TPAHUYHULIM, KOHEL, 3a ceverse 1 Ap.

- CTONEeHW enekTpUYHM OCUrypyBaum 1 3alwTuTn

- MexaHuuku owwTeTyBaka Ha TENOTO Ha YpenoT, AEKOPATUBHU ENIEMEHTU.

- 3awTunTa 3a ounTe, 3alTuTa 3a cedere, NyM1paHu Nioyku, 3aTBapayv, Mepuna u ap.

- Kaben v npuknyyoum.

- LlenokynHo owiTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocneauLa oA noxap, nonnasea, 3eMjoTpec v ch.
MoHnwTyBare Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULITK NonpaskaTta (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHWUOT NEPWOA, € BO CreaHuBe Cryyau:
- CepuickmjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He oaroBapa co cepvckujoT 6poj Ha MalumHaTa.

- HanenHuuata 3a naeHTudvKaumja 3aneneHa Ha NpousBodoT e n3bpuLliaHa unv e ncyesHara.

- [lokosiKy Apyro Nuue Koe He e OBMacTEeHWOT CepByC ce obuae Aa ro nonpasar ypenoT.

- [lokonKy He ce nojaBu Kako pesynTaT Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypeaoT (He crneaw rm HCTpyKuuuTe
HaBeAeHW BO YNaTCTBOTO) Of CTPaHa Ha KymyBa4oT Unv Apyro nuue.

- edKToT e npeausBuKkaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwTeTyBaka NpeansBukaHn of paboTa co AoTpajaHy (MW NMOLLO NOCTABEHW) ENEMEHTH 3a CeYEHE

- OwrTeTyBatarta Ha pOTOPOT UNMKU CTAaTOPOT HacTaHarne kako nocreauua Ha ToneHeTo Ha u3onauwvjara
NpPeAV3BUKaHO of MPEKYMEPHO KOPUCTEHE Ha anapaTtoT.

- OwTeTyBarbata Ha pOTOPOT UMK CTATOPOT Pe3yNnTaT Ha NPeonToBapyBaHe UMU OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja koja ce MaHndecTmpa co paMHOMEPHO MOTEMHYBaH€e Ha KONMEeKTOPOT UM HamoTKaTa.

- HepgocTuraat 3allTUTHUTE AMCKOBW, UNW APYrv AENOBM KOW Ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a fa ce 06e36ean 6e36eaHO paboTere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTY NPaBUITHO.

- EnekTpnyHuoT kaben Ha MalumHaTa e NpPOAOMKEH WU 3aMeHMN Of] CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBakbe, Nolia BeHTunauuja u o HeJoBOIHO NOAMAYKyBake Ha NOABWMKHUTE
nenosu

- OwTeTeHn narepw nopaau NpeonToBapyBawe Unn fonrotpajHa pabora.

- CKpLUeHO nerno 3a narepu of ctTpaHa Ha 6riokupaH narep

- HekomnneTeH 3ab Ha 3anyaHuKoT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO UMW BUMYLLECTO NeXuLLTe

- OwrTeTyBaa BO eneKkTpukaTa 3a kiy4oT Kako peaynTaTt Ha npalumHa Unm KpLuexe

- OwrTeTyBakbe Ha pefyKuuoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo Of, MexaHW3aMoT 3a 3aKIy4vyBarbe

- MNojaBa Ha HeBooOMYaeHa NabaBoCT NOMEry KMUMOT W LMINMHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTtepeTyBakbe, AonrotpajHa ynotpeba nnu npawumHa

- 3aTerHaTtocT NoMery KnunoT U LMIMHAAPOT Kako pe3ynTaTt Ha NpeonTepeTyBake NpekyMmepHa ynotpeba
Unu npatumHa

- OwTeTeHO LeHTPanHOTO TpKano 1 koYHuuata(npomeHeTa Ha 6oja) - nocnegvua Ha pabota co
6rnokmpaHa ko4Huua

KpajHnoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € NpuMeHa BO cepBucoT e 45 fgeHa.

OBNacTeHNOT CepBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMarta [JOKOJIKY CONCTBEHUKOT He ja noaurHe efeH
MeceL} Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POk 3a rmonpaska Ha MalumHarta!
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% proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: 2 A N
<7 TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti <
% preberete prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-ra¢un. Ra¢un skupaj z garanci- 2 A \
¢z jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podroc¢ju Slovenije. 9
% 1ZJAVA GARANTA N

97 Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
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v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija priéne veljati z
dnem izrocitve blaga. Garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
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prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobavljivi 2 A N

3 ¥/ 7 Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru plac¢a in %
N\ bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana, malo- 2

N \ 7 marnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo. Prosimo, upostevajte, da N \ 7

nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in industrijskih aplikacijah.
Zato se garancija razveljavi, Ce se oprema uporablja v aplikacijah poslovnih, trgovskih in
industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju se prav tako izkljuéi iz
nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in §kodo, nastalo zaradi neizpolnje-
vanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi nestrokovnega montaze,
neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer preobremenitev
naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov sile ali zaradi zunanjih
dogodkov (npr. §koda, povzroc¢ena z napravo) in normalne obrabe zaradi nepravilnega
delovanja naprave.
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RAIDERE:

E¢ouaia »RAIDER” £€xel oxedI00TEl KAl KATAOKEUAOTEI cUP@WVA e TN AnpokpaTia Tng BouAyapiag oTtoug
KOVOVIOPOUG Kal Ta TIPOTUTTA VIO TN CUPHOP@WON UE OAEG TIG ATTAITHOEIG AOPAAEIAG.
Mepiexopevo kal TEDI0 EQAPHOYNAG TNG EPTTOPIKAG EyyUnong
Eyyinon

H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ENME divel 1o €dagog Tng BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpnoTtng éxel dikaiwpa va dwpedv utTnpeaia £mdIOPOwong ac@aATuEVOG TTEPIOdOU eyyunaong, EPOCOV N KAPTA
€yyunong cUPTTANPwWOEi CWOTA PTIAYPEVO UE UTTOYPAPH KOl OQPayida avTITTPOCWTTO, TTWANCE TN povada, n oTroia
uTTeYPAen a1rd ToV TTEAATN OTI €XEI ETTIYVWON TWV OUVONKWY £yyUNoNG Kal OPOAOYIKN) TAPEIAKN pnxavh atrddeign
1 TIHOAGYIO avaypA@ETal N NUEPOMNVIA TNG ayopdg.
Emokeur| kai ETNIoTpo@ég yivovTal dekTég pévo kabapidovtal ynxaveg!
Kartdpynon avayvwpidetal atmd eAATTwua £yyinon pog, £XEl wg €ENG: KaTa TNV Kpion pag, eipaoTe eAeUBepOI
€TTIOKEUN EAQTTWHATIKWY 6pYyavo A va avTikataoTabolv Pe véa, OTTwG n yyunan Oev avavewveTal.
O1 ouOKEUEG TTPETTEN va XPNOIJOTToIoUVTal OVO KAatdAAnAa Kal cUppwva Je TIG odnyieg.
MNa va eaoealioTei N ac@aAng AeiItoupyia gival UTTOXPEWGON TWV TTEAATWYV Va gival £E0IKEIWPEVOG PE 0BNYiES yIa
N XPAon Twv Kavovwy ac@AAeiag 1Io0XUG Tou epyaAeiou, 6Tav acxohoUvTal Je auTd Kal KUPiwg o okotrég Tng. H
povada atraiTei TTePIOdIKOG KABAPIoPOG Kal N GWaTH ouvTrAPNO.
H eyyunon dev KaAUTITEL:
- Na @opdTe XpWHATOG TV £pYaAgiwy
- AVTOAAOKTIKG KOl avaAWoIPa, Ta OTToia UTTOKEIVTal 0 @Bopd TTou TTPpoKaAEgiTal atréd Tn Xprion, 6Tiwg: Aitrn, Addia,
TIvEAQ, 0dnyoi, 0000TPWTAPEG, Ta PagIAdpIa, oI KIVNTAPION INAVTEG, EUKANTITO dfova oUpua, POUAEUAV, a@payideg,
TMOTOVI PE €VO OQUPI CUPPATITIKG, KATT.
- AGeooudp kal avaAwaoipa 6TTwg: AaBEg, TN pUTN, UTTATOPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, OiOKOI KOTTAG,
opiAn payaipia, aAucideg, yuaAdxapTo, OTACEIG, dioKol yia OTIABwaN, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) yia
Va TPOXWV KAAWDIO TO id10 KAAWDIO yIa PNXavEG KOUPEPATOG YKA(OV, K.ATT.
- XWVEUTO a0QAAEIEG KOl AGUTTEG
- Mnxavikiy BAGBN 010 KUTOG Kal OAa T EEWTEPIKA PEPN TNG CUCKEUNG, GUUTTEPIAUBAVOUEVWY TWV SIOKOOUNTIKWY
- Ao@daAeieg PaT ao@AaAeieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG OTTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPOKES, KATT.
- To kaAwdio kai To BUopa
- H ouvoAikn ¢nuia o€ Tpdgeig Tou TTPoKARBNKav atré QUOIKEG KATAGTPOYEG OTTWG TTANUUUPEG TTUPKAYIEG,, OEICHOI
K.ATT.
Améoupaon até Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWY £yyUNONG, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG
OTIOIEG:
- AouveTTig (1 Kevo) Tov augovta apiBud Tou apBpou autol e Pia cUPTTANPWEVN KApPTa £yylnong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orjpa fj evreAdwg Aegitrel éva
- MNpooTraBei va aveTTiTpeTTn TTApéuBacn TNV TTAPAVOUN KATaoKvwaon Baong utnpeoia
- ZnuI€G TTou TTPOKANBNKav Adyw Kakng Xpriong (Un odnyieg) TnG CUCKEUNG aTTO TOV TTEAATN 1| O€ TPITOUG
- Znuia TTou TTpoKaAEiTal AGyw TNG ATTPOCEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEUNG
- BAGBN oTo oTpO@Eio 1) aTATN, TTou aTroTeAEiTal atrd To d€0IUo PETAEU TOug, Adyw TNG TAENG Twv POvwong TTou
TTpoKaAoUVTal OTTO TN GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN oTo GTpO@Eio 1) OTATN TTOU TTPOKAAOUVTAl aTTO UTTEPPOPTWAON A dlatapayr agpIoPoU, EKPPAdeTal aTnV
aAAayr) Tou GUAAEKTN A TTepIeAiCeIg
- Agv UTTAPYEI TTPOCTATEUTIKO BioKOI, TTAGKEG OTAPIENG 1 AAAEG CUVIOTWOEG TTOU TTOTEAOUV PEPOG TNG DOMNAG TOU
UETOU Kal £X0UV WG OTOXO VA EATPOAITEl TNV AOPAAr KAl GWOTH AEITOUpyia TOU
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI ] VO QVTIKATACTAOE aTTd TOV TTEAGTN
- Znpi€g TToU TTPOKARBNKaV atrd uTrEpPOPTWAON A N EAAEIYPN agPIOPOU Kal AVETTAPKA AITTavon Twv KIVOUPEVWV
eCapTnUaTWY
- PouAepdv @Bopd ) pTTAokapioTei AOyw UTTEPPOPTWONG, GUVEXA AeIToupyia 1 g€ okdvn
- Broken @épel KoAGpo
- ANapBdavovTag oTragpéva oTpatoTTedo GWAIG UTTAOKAPEI i} OTTAGHEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng aKePAIOTNTAG TWV SOVTIWV TwV GAIEUTIKWV pYOAEiwv (OTTacpéva, eBapuéva)
- Broken shponkovo A yadwv
- El.Lklyuch MapdAeipn r) nAekTpovikd ouoTnua eAéyxou TTou TTpokaAoUvTal atrd Tn okévn i pRgn
- Broken KiBwTIO TaXuTATWV (TO KEQAAI) TTOU TTPOKAAEITal aTTd TNV KAEIBAPIG PnXaviopo
- H epedvion aguaoikn amméaTacn heTagu epBOAou Kal KUAIVOPOU, WG aTToTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
AeiToupyia i o€ okévn
- Z00@ign peTagu euBOAOU Kal TOU KUAIVOPOU, WG ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXK AEITOUpyia i 0€ OKOVN
- KateoTpappéva @uyoKevTpeg TPOXO Kal PPEVO (OTTOXPWHATIONAG) - TTOU OQEIAETAI OTNV EPYACIA KATA TO
OETUEUPEVO PPEVO
H 1mpoBeapia yia éva avakaviopévo eykpibnke To NAEKTPIKG UTTNPETia gival péoa o€ éva puiva.
Epyaotipia dev gival utreUBuvol yia Ta epyaleia, alAtnta atd Toug ISIOKTATEG TOUG €va UAVA META TNV VOUIUNG
TTpoBeopiag yia emokeun!
AvegapTnTa OTTO TNV EUTTOPIKN €yyUNon, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYN CUPPOPPWONG TWV
KATavaAwTIKWV ayabwv Pe Tn ouppacn yia TNV TTWAnon oTo TTAaicio Tng XEX.
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Central Service: Bulgarla Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country) <>
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